
 

การสร้างหนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ปริญญานิพนธ์ 
ของ 

ZHANG XIAN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เสนอตอ่บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เพ่ือเป็นสว่นหนึง่ของการศกึษา 
ตามหลกัสตูรปริญญาศลิปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

กมุภาพนัธ์ 2560 
ลิขสิทธ์ิของมหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ 



 

การสร้างหนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บทคดัย่อ 
ของ 

ZHANG XIAN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เสนอตอ่บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ เพ่ือเป็นสว่นหนึง่ของการศกึษา 
ตามหลกัสตูรปริญญาศลิปศาสตรมหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

กมุภาพนัธ์ 2560 



 

Zhang Xian.  (2560).  การสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย”  
             ส าหรับนักศึกษาชาวจีน.  ปริญญานิพนธ์  ศศ.ม.  (ภาษาไทย).  กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั  
             มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ.  อาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์:  รองศาสตราจารย์ผกาศรี  
             เย็นบตุร. 
 

             การวิจยัครัง้นีมี้จดุมุง่หมายเพ่ือสร้างหนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน กลุ่มตวัอย่างเป็นนกัศกึษาชาวจีนระดบัปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย 
คณะภาษาและวัฒนธรรมอาเซียน มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี จ านวน 10 คน โดยการเลือกแบบ
เจาะจง เคร่ืองมือท่ีใช้ทดลองคือหนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศกึษาชาวจีน และแบบประเมินความพงึพอใจของนกัศกึษาท่ีมีตอ่หนงัสืออา่นประกอบ 
             ผลการวิจัยพบว่า หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศกึษาชาวจีนมีจ านวน 10 บท ได้แก่ บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบั
ช้างไทย บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย บทท่ี 5 การแสดงของ
ช้าง บทท่ี 6 ปางช้างไทย บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั บทท่ี 8 ค าศพัท์น่ารู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย บทท่ี 9 
ความเปรียบท่ีเก่ียวกับ “ช้าง” และบทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย มีค่าประสิทธิภาพ 90.7/85.2 ผ่าน
เกณฑ์ 80/80 ท่ีก าหนดไว้ แสดงให้เห็นว่า หนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนมีประสิทธิภาพ ได้เสริมความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถทางภาษา 
และขยายประสบการณ์ให้นกัศกึษา นกัศกึษาชาวจีนสามารถเรียนรู้เร่ืองราวตา่ง ๆ ได้ด้วยตนเอง ส่วน
แบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาท่ีมีต่อหนังสืออ่านประกอบมีคะแนนเฉล่ีย 4.76 แสดงว่า
นกัศกึษามีความพอใจในระดบัดีมาก 
             หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีนท่ี
ผู้ วิจยัสร้างขึน้สามารถน าไปใช้เสริมหลกัสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
เป็นการเพิ่มเติมความรู้ทางภาษาและวฒันธรรมไทยให้แก่นักศึกษาชาวจีนได้ในสถาบนัการศึกษา  
ต่าง ๆ  ทัง้ในสาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศไทย และเป็นแนวทางในการสร้างหนังสืออ่าน
ประกอบภาษาและวฒันธรรมไทยเร่ืองอ่ืนส าหรับชาวตา่งประเทศตอ่ไป 
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             This study aimed to construct a Thai language and cultural supplementary reading 
book on “Thai Elephant” for Chinese students. The study group consisted of ten Chinese 
students majoring in Thai at the School of Southeast Asian Studies at Guangxi University for 
Nationalities. The research tools were the Thai language and cultural supplementary reading 
book on “Thai Elephant” for Chinese students and the assessment of student satisfaction of 
the book. 
             The Thai language and cultural supplementary reading book on “Thai Elephant” for 
Chinese students consisted of ten chapters, including the following: Chapter One - Nature of 
Thai elephant, Chapter Two - Important symbols about the Thai elephant, Chapter Three - 
Utilization of Thai elephants, Chapter Four - Important days for Thai elephants, Chapter Five- 
Elephant performances, Chapter Six - Elephant camps in Thailand, Chapter Seven - The 
Erawan Museum, Chapter Eight - Interesting words related to the Thai elephant, Chapter 
Nine - Connotative meanings of “elephant”, Chapter Ten – “Elephant” in Thai idioms. The 
results showed that the book was effective at the level of 90.7/85.2, up to the standard 
criteria of 80/80. This result demonstrated that the supplementary reading book can help 
Chinese students to develop their knowledge, understanding, language skill and 
experience. Chinese students can study the contents by themselves. Regarding the 
assessment of the satisfaction levels of students with the supplementary reading book had 
an average of 4.76 points, indicating that the students were satisfied with the Thai language 
and cultural supplementary reading book on “Thai Elephant” for Chinese students. 
             The Thai language and cultural supplementary reading book on “Thai Elephant” for 
Chinese students can be used to supplement the curriculum teaching Thai as a foreign 
language, to further knowledge of the language and the culture associated with Thai 
elephant to Chinese students in educational institutions, both in China and Thailand, also 
can be a guide to create books on Thai Culture for foreign students. 



 

ประกาศคุณูปการ 
 

              งานวิจยัครัง้นีส้ าเร็จเรียบร้อยได้ด้วยดี โดยได้รับความอนุเคราะห์ และความกรุณาจากผู้ ท่ี
เก่ียวข้องหลายท่าน ผู้ วิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์ รองศาสตราจารย์
ผกาศรี เย็นบุตร ท่ีกรุณาเสียสละเวลาตัง้แต่เร่ิมงานนวิจัยจนงานวิจัยส าเร็จ อาจารย์ให้ค าแนะน า 
ข้อเสนอแนะตา่ง ๆ และตรวจแก้ไขปริญญานิพนธ์ทัง้ยงัให้ความรักความเมตตา และให้โอกาสท่ีดีแก่
ผู้วิจยั 
              ผู้ วิจยัขอกราบขอบพระคณุรองศาสตราจารย์ ดร. ดวงเด่น บุญปก กรรมการสอบปากเปล่า
ปริญญานิพนธ์ และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. มีชยั เอ่ียมจินดา ผู้ทรงคณุวุฒิภายนอก อาจารย์ทัง้สอง
ท่านให้ค าแนะน าเพ่ือปรับแก้ไขปริญญานิพนธ์ให้สมบูรณ์ยิ่งขึน้ พร้อมทัง้ยงัให้ความเมตตาแก่ผู้ วิจยั 
ขอกราบขอบพระคณุอาจารย์ผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่าน ได้แก่ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วิรัช วงศ์ภินนัท์วฒันา 
อาจารย์ ดร. กมล โพธิเย็น และอาจารย์ คร. รุ่งอรุณ โรจน์รัตนด ารง ไชยศรี ท่ีกรุณารับเป็นผู้ เช่ียวชาญ 
เสียสละเวลาตรวจสอบเคร่ืองมือและชีแ้นะข้อบกพร่องเพ่ือให้ผู้วิจยัแก้ไขปรับปรุงให้เป็นหนงัสืออ่าน
ประกอบท่ีมีคณุภาพ 
              ผู้ วิจัยขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ และขอบคณุเพ่ือนร่วมรุ่นปริญญาโทรหสั 56 และรุ่นพ่ี
ปริญญาโทรหสั 55 ทกุคนท่ีได้ให้ความชว่ยเหลือ และยงัคอยเป็นก าลงัใจให้กนัเสมอมา 
              ผู้ วิจยัขอขอบคณุนางสาว He Jia Lei และนาย Zhong Yun Hao ท่ีกรุณาวาดภาพประกอบ
ในหนงัสืออา่นประกอบแก่ผู้วิจยั 
              ผู้วิจยัขอขอบคณุนกัศกึษาชาวจีนท่ีเป็นกลุ่มทดลองในการทดลองกลุ่มย่อยเพ่ือปรับปรุงแก้ไข
หนงัสืออา่นประกอบ และกลุม่ตวัอยา่งเพื่อหาประสิทธิภาพของหนงัสืออา่นประกอบ 
              สดุท้ายนีข้อกราบขอบพระคณุคณุพ่อกบัคณุแม่ท่ีให้ความรักและการอบรมเลีย้งด ูสนบัสนุน
ให้มีก าลงักายและก าลงัใจในการศกึษาและมีชีวิตท่ีมีคณุภาพ 
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บทที่ 1 
บทน ำ 

 
ภูมิหลัง 
                ความสนใจวัฒนธรรมของต่างประเทศเป็นเหตุผลส าคัญประการหนึ่งท่ีท าให้ชาว
ต่างประเทศสนใจเรียนภาษาของประเทศนัน้ ซึ่งในการเรียนภาษาต่างประเทศ จะเรียนเฉพาะภาษา
อย่างเดียวโดยไม่ท าความเข้าใจวฒันธรรมของเจ้าของภาษาจะท าให้ผู้ เรียนไม่สามารถติดตอ่ส่ือสาร
กบัเจ้าของภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ  เน่ืองจากผู้ เรียนเป็นชาวตา่งประเทศ จะมีวฒันธรรมแตกตา่ง
จากวัฒนธรรมของภาษาเป้าหมาย ซึ่งน าไปสู่ผลของการท าความเข้าใจระหว่างกัน  ดงันัน้ การท า
ความเข้าใจวฒันธรรมจึงมีส่วนช่วยท าให้การเรียนภาษาบรรลุวตัถุประสงค์ได้ตามความต้องการของ
ผู้ เรียน ดงัท่ี อกัษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ (2527: 1) กล่าวถึงความจ าเป็นของการเรียนรู้วฒันธรรม
ไปพร้อมกบัการเรียนรู้ภาษาวา่ 
 

                การเรียนรู้วฒันธรรมของชนชาติเจ้าของภาษาเป็นสิ่งจ าเป็นยิ่งที่จะต้องกระท าควบคู่กนัไปกบั

การเรียนภาษานัน้ ๆ เพราะว่าในการใช้ภาษาเพื่อสื่อความหมายและความเข้าใจของคนในสงัคมหนึ่ง ๆ 

ไมว่า่จะเป็นภาษาพดูหรือภาษาเขียนมกัจะแฝงไว้ด้วย ความเช่ือ คา่นิยม เจตคติ ความรู้สึกนกึคิดหรือการ

กระท าที่เก่ียวข้องกับการด าเนินชีวิต และความเป็นอยู่ที่ปฏิบัติกันมาตามบรรทัดฐานของสงัคม การ

แสดงออกในสิ่งดงักล่าวนีถื้อว่าเป็นพฤติกรรมที่เป็นรูปแบบซึ่งได้รับการถ่ายทอดสืบต่อกนัมาจากคนรุ่น

หนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งและยอมรับกันว่านัน่คือ “วฒันธรรม” ของคนในสงัคมนัน้ ในแต่ละสงัคมก็จะมี

รูปแบบวฒันธรรมที่แตกตา่งกนัออกไปเป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั 

 
                กล่าวได้ว่าการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศมีความจ าเป็นต้องศึกษาวัฒนธรรมของ
เจ้าของภาษาควบคู่ไปด้วย ดังท่ี สุภัทรา อักษรานุเคราะห์ (2532: 14-15) ได้กล่าวถึงการสอน
วฒันธรรมในการสอนภาษาตา่งประเทศวา่ “ถ้าหากไม่สอนวฒันธรรมควบคูก่นัไปด้วยแล้วก็เหมือนกบั
เราสอนสญัลกัษณ์ท่ีไมมี่ความหมาย ความรู้ทางวฒันธรรมจงึเป็นสิ่งจ าเป็นตอ่การเรียนการสอนภาษา
เป็นอย่างยิ่ง...การไม่สนใจเร่ืองวัฒนธรรมและสังคม การไม่มีความรู้เก่ียวกับรูปแบบของภาษาท่ี
เหมาะสมกับความสมัพันธ์ของผู้ ท่ีเก่ียวข้องในการส่ือความหมายย่อมเป็นอุปสรรคส าคญัต่อการใช้
ภาษาให้มีประสิทธิภาพ” ภาษากบัวฒันธรรมมีความสมัพนัธ์อยา่งแยกกนัไมอ่อก ท าให้การเรียนภาษา
ต้องเรียนรู้วฒันธรรมไปด้วย โดยเฉพาะในการเรียนภาษาต่างประเทศ ดงัท่ี บราวน์ (Brown.  2000: 
177-178) กลา่ววา่ 
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                วฒันธรรมมีความส าคญัในการเรียนภาษาที่สองอย่างยิ่ง เนื่องจากวฒันธรรมเป็นมาตรฐาน

และบรรทดัฐานของการปฏิบตัิพฤติกรรมและทศันคติของมนุษย์ ภาษากับวฒันธรรมจะผสมผสานเข้า

ด้วยกนัอย่างแนบแน่น ซึง่แยกจากกนัได้ยาก ภาษาและวฒันธรรมจะช่วยคงความส าคญัของกนัและกนั 

การที่แยกจากกันจะท าให้ความหมายของภาษาและวฒันธรรมสญูเสียไปทัง้คู่ การเรียนภาษาที่สองจึง

ต้องเรียนรู้วฒันธรรมของเจ้าของภาษาที่สองไปด้วย 

 
                การเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศนัน้ หากผู้ เรียนเข้าใจวัฒนธรรมไทยย่อม
สง่ผลดีตอ่การส่ือสาร เพราะภาษาและวฒันธรรมจะสนบัสนนุกนั ในเร่ืองของวฒันธรรมไทยนัน้มีความ
หลากหลาย คนไทยมีการด าเนินชีวิตผูกพันกับธรรมชาติแวดล้อม เช่น แม่น า้ ล าคลอง ป่าไม้ ต้นไม้ 
สตัว์ เป็นต้น ขณะท่ีผู้วิจยัศกึษาอยู่ในประเทศไทยได้พบเห็นวฒันธรรมไทยหลายอย่างท่ีแตกต่างจาก
วฒันธรรมจีน  เช่น  การนบัถือศาสนา การรับประทานอาหาร การเข้าสงัคม ความเช่ือท่ีมีตอ่สิ่งต่าง ๆ 
และการยกยอ่งสตัว์ใดสตัว์หนึง่ เชน่ ครุฑ ช้าง พญานาค เป็นต้น 
                ในส่วนของช้าง ผู้ วิจัยได้พบว่าประเทศไทยมีวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกับช้างมากมาย ดงัท่ี 
ม.ร.ว. คกึฤทธ์ิ ปราโมช (2549: 3) กลา่วว่า “แผ่นดนิไทยได้ช่ือว่าเป็นเมืองแห่งช้างและช้างเผือกมาแต่
โบราณ” ช้างเป็นสตัว์สญัลกัษณ์ประจ าชาติของประเทศไทย ความผูกพันระหว่างคนไทยกับช้างไทย
ท าให้ช้างมีบทบาทในวิถีชีวิตคนไทยมาก คนไทยเช่ือว่าช้างเผือกเป็นสตัว์มงคลคูบ้่านคูเ่มือง เป็นหนึ่ง
ในแก้ว 7 ประการของพระมหากษัตริย์ ช้างเผือกจึงเป็นสตัว์คู่บารมีของพระมหากษัตริย์ เช่น ในสมยั
รัชกาลท่ี 9 มีช้างเผือก 21 ช้างเป็นช้างคูพ่ระบารมีของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หวั ช้างยงัมีบทบาท
ส าคญัในประวตัศิาสตร์ไทย เชน่ ในสงครามยทุธหตัถี และมีบทบาทส าคญัในวรรณคดีไทยและศาสนา 
เช่น ช้างเอราวณัในวรรณคดีเร่ือง รามเกียรต์ิ (กรมศิลปากร.  2546: 44) ด้านศาสนา เช่น ช้างปัจจยั
นาเคนทร์ในวรรณคดีเร่ือง มหาเวสสนัดรชาดก (พงจนัทร์ ศรัทธา.  2530: 27) หรือ ช้างศึกสองเชือก 
คือ พระเจ้าไชยานุภาพ (เจ้าพระยาปราบหงสาวดี) ช้างทรงของสมเด็จพระนเรศวรมหาราช และ
เจ้าพระยาปราบไตรจกัร ช้างทรงของสมเด็จพระเอกาทศรถ ในวรรณคดีเร่ือง ลิลิตตะเลงพ่าย (ลิลิต
ตะเลงพ่าย.  2549: 93) เป็นต้น  ช้างยงัได้มีบทบาทส าคญัในพระราชพิธีตา่ง ๆ ดงัท่ี โซไรดา ซาลวาลา 
(2545: 34) ได้น าเสนอตวัอย่าง ได้แก่ งานพระราชพิธีเฉลิมพระชนมพรรษา งานพระราชพิธีฉัตรมงคล 
เป็นต้น นอกจากนีรู้ปช้างได้ใช้เป็นส่วนประกอบของสญัลกัษณ์ส าคญัตา่ง ๆ ในประเทศไทยตัง้แตอ่ดีต
จนถึงปัจจบุนั เชน่ ธงชาติและตราแผน่ดนิสยามในอดีต ตราประจ าจงัหวดัทัง้ 9 จงัหวดัในปัจจบุนั เป็น
ต้น ประเทศไทยมีวนัส าคญัท่ีเก่ียวกบัช้างเรียกวา่ “วนัช้างไทย” ซึง่ตรงกบัวนัท่ี 13 มีนาคมของทกุปีอีก
ด้วย ในสว่นของภาษาไทยก็มีส านวน สภุาษิตและค าพงัเพยเก่ียวกบัช้างเป็นจ านวนมาก เช่น ข่ีช้างจบั
ตัก๊แตน ช้างตายทัง้ตวัเอาใบบัวปิด และ ดูช้างให้ดูหาง ดูนางให้ดูแม่ เป็นต้น นอกจากส านวนแล้ว 
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ภาษาไทยยังได้น าค าท่ีมีความหมายเก่ียวของกับช้างมาเปรียบกับสิ่งของต่าง ๆ  เช่น กระจกหูช้าง 
หมายถึงกระจกมองข้างของรถยนต์ สิวหวัช้าง หมายถึงสิวอกัเสบท่ีมีขนาดใหญ่ โรคเท้าช้าง หมายถึง
โรคชนิดหนึ่งมีอาการเป็นอวยัวะส่วนใดส่วนหนึ่งมีหนงัหนาและใหญ่โต ส่วนใหญ่เป็นขาหรือเท้า ทาง
ช้างเผือก หมายถึงแสงกลุม่ดาวซึง่แผเ่ป็นสวา่งเป็นพืดในท้องฟ้า เป็นต้น 
                ในอดีตคนไทยใช้ช้างมาช่วยท าประโยชน์หลายอย่าง  เน่ืองจากช้างเป็นสัตว์ใหญ่ มี
พละก าลงัมาก เช่น การใช้ช้างในอตุสาหกรรมป่าไม้ การใช้ช้างในการคมนาคม เป็นต้น จึงกล่าวได้ว่า
ช้างได้ช่วยในการพัฒนาประเทศชาติในอดีตเป็นอย่างมาก ในปัจจุบัน การใช้ประโยชน์จากช้างได้
เปล่ียนแปลงไป เน่ืองจากการพฒันาของสงัคมไทย การใช้ช้างในอตุสาหกรรมหรือคมนาคมเกือบหมด
ไป แตจ่ะใช้ประโยชน์เพ่ือการท่องเท่ียวเป็นส่วนใหญ่  สถานท่ีท่องเท่ียวท่ีใช้ประโยชน์จากช้างมีจ านวน
ประมาณ 37 แห่งในทัว่ประเทศไทยในรูปแบบต่าง ๆ กัน  เช่น  ปางช้าง ศนูย์บริบาลช้าง ศนูย์ฝึกช้าง 
ฯลฯ  และกระจายอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ จงัหวดัเชียงราย จงัหวดัชลบุรี จงัหวดัแม่ฮ่องสอน จังหวัด
สริุนทร์ เป็นต้น นบัเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีได้รับความนิยมจากนกัท่องเท่ียวชาวตา่งประเทศเป็นอย่าง
มาก สถานท่ีท่องเท่ียวเหล่านีจ้ะจดักิจกรรมตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัช้างได้บริการนกัท่องเท่ียว เช่น การข่ี
ช้าง การแสดงช้าง การบริบาลช้าง การเลีย้งอาหารช้างและการฝึกเป็นควาญช้าง ฯลฯ 
                ในปัจจุบนัมีนกัท่องเท่ียวชาวมาจากสาธารณรัฐประชาชนจีนเดินทางมาเท่ียวประเทศไทย
มากท่ีสุดในโลก ตามสถิติของส านกังานคนุหมิงกระทรวงการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย พบว่า ในปี 
พ.ศ. 2558 นกัทอ่งเท่ียวชาวจีนท่ีเดินทางมาเท่ียวประเทศไทยมีจ านวนประมาณ 7,934,700 คน ซึ่งได้
เพิ่มขึน้มากกว่า 91.62 เปอร์เซ็นต์เม่ือเทียบกบัปี พ.ศ. 2557 จดัอยู่ในอนัดบัท่ี 1 จากประเทศทัว่โลกท่ี
มีนกัท่องเท่ียวเดินทางมาเท่ียวในประเทศไทย1  (CHINANEWS.  2016: Online) ชาวจีนท่ีมาท่องเท่ียว
ท่ีประเทศไทยยงัมีจ านวนมากขึน้อย่างตอ่เน่ือง นอกจากต้องการชมทิวทศัน์ธรรมชาติอนัสวยงามของ
ประเทศไทยแล้ว นักท่องเท่ียวชาวต่างประเทศยงัสนใจวฒันธรรมไทยท่ีแตกต่างจากประเทศของตน
ด้วย ทัง้วฒันธรรมด้านศาสนา วิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณีตา่ง ๆ  ตามข้อมลูของบริษัทท่องเท่ียว
ทัง้จีนและไทย พบว่า สถานท่ีท่องเท่ียวท่ีชาวจีนสนใจมากมีตามล าดบัจากมากไปน้อยดงันี ้กรุงเทพฯ 
พทัยา เชียงใหม่ ภูเก็ตและเกาะสมยุ และภายหลงัจากการฉายภาพยนต์เร่ือง แก๊งม่วนป่วนไทยแลนด์ 
(Lost in Thailand) (2555: ภาพยนตร์) จงัหวดัเชียงใหม่ได้รับความนิยมจากนกัท่องเท่ียวชาวจีนมาก
กวา่เดมิ เน่ืองจากในภาพยนต์มีฉากถ่ายท าท่ีจงัหวดัเชียงใหม่เป็นส่วนมากและมีฉากท่ีพระเอกสองคน
ได้แสดงกับช้างด้วย กิจกรรมท่ีเก่ียวกับช้างจึงกลายเป็นกิจกรรมท่ีนกัท่องเท่ียวจีนชอบท่ีสุดกิจกรรม
หนึง่เม่ือไปเท่ียวจงัหวดัเชียงใหม่ จงัหวดัเชียงใหมมี่สถานท่ีทอ่งเท่ียวท่ีเก่ียวข้องกบัช้างเป็นจ านวนมาก
ท่ีสดุในประเทศไทย คือมีถึง 13 แหง่ เชน่ ปางช้างแมส่า ศนูย์บริบาลช้าง ศนูย์ฝึกช้างเชียงดาว เป็นต้น 
                                                             
               1 “从泰国国家旅游局昆明办事处获悉，2015 年，中国赴泰国旅游游客高达 793.47 万余人次，同比增长了 91.62%，成为泰国最大的旅游客源

市场。”แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 



 

4 

                นอกจากความสนใจด้านการท่องเท่ียวแล้ว ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศ
ไทยยงัมีความสมัพนัธ์กนัมาช้านาน ทัง้ด้านการค้าขาย ด้านวฒันธรรม ด้านการศกึษา เป็นต้น ชาวจีน
ได้เห็นความส าคญัของการใช้ภาษาไทยในการติดต่อส่ือสารกับคนไทยเพ่ือประโยชน์ทางด้านต่าง ๆ 
ดังกล่าว จะเห็นได้จากมหาวิทยาลัยและสถาบันต่าง ๆ ในสาธารณรัฐประชาชนจีนได้เปิดสอน
ภาษาไทยอย่างกว้างขวาง เท่าท่ีผู้ วิจัยได้รวบรวมมา ปัจจุบันมหาวิทยาลัยและวิทยาลัยท่ีเปิดสอน
ภาษาไทยมีจ านวนประมาณ 41 แห่ง เฉพาะในมณฑลกวางสีมีจ านวน 20 แห่ง ในมณฑลยูนนานมี
จ านวน 9 แห่ง ในมณฑลเสฉวนมีจ านวน 3 แห่ง ในนครปักก่ิงมี 2 แห่ง ในเขตบริหารพิเศษฮ่องกงมี 2 
แห่ง ในมณฑลอ่ืน ๆ มีจ านวนประมาณ 5 แห่ง นกัศกึษาจีนท่ีมาเรียนท่ีประเทศไทยก็มีจ านวนมากขึน้
เร่ือย ๆ เน่ืองจากสถาบันท่ีเปิดสอนภาษาไทยของสาธารณรัฐประชาชนจีนส่วนใหญ่จะมีโครงการ
แลกเปล่ียนนกัศึกษากบัประเทศไทย โดยส่งนกัศึกษาระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 หรือปีท่ี 4 มาเรียนท่ี
ประเทศไทยในฐานะนักศึกษาแลกเปล่ียน สถิติของกงสุลใหญ่ประเทศไทยประจ าเมืองคุนหมิง
สาธารณรัฐประชาชนจีน  (IFENG. 2016: Online) ปรากฏว่า ปี พ.ศ. 2559 มีนกัศึกษาจีนท่ีมาเรียนท่ี
ประเทศไทยเป็นจ านวนประมาณ 40,000 คน นกัศึกษาจีนมี 75 เปอร์เซ็นจากนกัศึกษาต่างประเทศ
ทัง้หมดท่ีเรียนท่ีประเทศไทย ซึ่งเพิ่มขึน้กว่า 10 เท่าเม่ือเทียบกับ 15 ปีท่ีแล้ว1  นักศึกษาเหล่านีไ้ด้
กลายเป็นนกัท่องเท่ียวส่วนหนึง่ในประเทศไทยนัน่เอง และบางสว่นเม่ือเรียนจบแล้วก็ไปประกอบอาชีพ
เป็นล่ามหรือเป็นมคัคเุทศก์ในประเทศไทย นกัท่องเท่ียวได้รู้จกัวฒันธรรมไทยจากมคัคเุทศก์เป็นหลกั 
เม่ือเกิดมีข้อสงสัยเก่ียวกับประเทศไทยก็จะถามมัคคุเทศก์ ถ้ามัคคุเทศก์ไม่มีความรู้แล้ว อาจท าให้
นกัทอ่งเท่ียวเกิดความเข้าใจผิดในวฒันธรรมไทยและประเทศไทยได้ 
                การเสริมความรู้ในรูปของหนงัสืออ่านประกอบเร่ืองวฒันธรรมเก่ียวกบัช้างไทยให้นกัศกึษา
ชาวจีนจึงเป็นสิ่งท่ีจะสนบัสนุนและส่งเสริมให้นกัศกึษาจีนมีความรู้วฒันธรรมไทยมากขึน้ ด้วยเหตวุ่า
หนงัสืออ่านประกอบถือเป็นส่ือประเภทหนึ่งท่ีมีประสิทธิภาพท่ีใช้ประกอบการเรียนการสอนเพ่ือเสริม
ความรู้ด้วยตนเอง จินตนา ใบกาซูยี (2536: 16) กล่าวถึงหนงัสืออ่านประกอบว่า “หนงัสืออา่นเพิ่มเติม 
(หนงัสืออ่านประกอบ) เป็นหนังสือท่ีมีสาระอิงหลกัสูตร ส าหรับให้นักเรียนอ่านเพ่ือศึกษาหาความรู้
เพิ่มเติมด้วยตนเอง ตามความเหมาะสมของวยัและความสามารถในการอ่านของแต่ละบุคคล” การ
สร้างหนังสืออ่านประกอบจึงนบัเป็นวิธีการเสริมความรู้ด้านวฒันธรรมไทยให้แก่นักศึกษาชาวจีนได้
อยา่งมีประสิทธิภาพวิธีหนึง่ 
                หนังสืออ่านประกอบมีความส าคัญและประโยชน์ในการเรียนการสอน  ใช้อ่านได้
เช่นเดียวกับหนงัสือทัว่ ๆ ไป หนงัสืออ่านประกอบเป็นเสมือนกับห้องสมุดเคล่ือนท่ี ท่ีสามารถค้นคว้า
หาความรู้  ตา่ง ๆ ได้ตามท่ีต้องการ มีหลกัฐานอ้างอิงเช่ือถือได้ส าหรับผู้ เรียน ดงัท่ี นงลกัษณ์ ชายหาด 
                                                             
               1 “目前，在泰国留学的外国学生共约 4 万人，其中中国留学生占到了四分之三。泰国驻昆明总领馆称，在泰国留学的中国学生比 2001 年增

长了近 10 倍，中国已经成为泰国最大的留学生来源国。”แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 
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(2524: 9-10) ได้กลา่วถึงความส าคญัและประโยนช์ของหนงัสืออ่านประกอบวา่ 
 

                หนงัสืออ่านประกอบจะช่วยเพิ่มรายละเอียดเนือ้หาบางประเด็น ซึ่งไม่สามารถก าหนดลงใน

แบบเรียนที่ใช้ในชัน้เรียนได้หมด เนื่องจากข้อจ ากดัของเนือ้หาหลกัสตูร หนงัสืออา่นประกอบยงัสามารถ

กระตุ้นผู้ เรียนให้มีความสนใจการอ่านอีกด้วย ท าให้ผู้ เรียนรู้จักขวนขวายหาความรู้ต่อไป ช่วยให้ผู้ เรียน

รู้จกัพิจารณาเลือกหนงัสืออ่านตามความสนใจได้ดีขึน้ และพฒันาผู้ เรียนให้เกิดความซาบซึง้ มีความคิด

รวบยอดในคณุคา่ของสิง่ตา่ง ๆ จากหนงัสอือา่นประกอบ 
 
                จากประสบการณ์การเรียนภาษาไทยในสาธารณรัฐประชาชน จีนของผู้ วิจัยและการ
สมัภาษณ์นักศึกษาและอาจารย์ผู้สอนภาษาไทยในสาธารณรัฐประชาชนจีน พบว่าส่ือการเรียนการ
สอนภาษาไทยส าหรับนกัศกึษาชาวจีนในรูปของหนงัสือมีจ านวนไม่เพียงพอ โดยเฉพาะการเรียนการ
สอนในระดบักลาง ซึ่งผู้ เรียนสามารถอ่านเขียนภาษาไทยได้แล้ว จากการสัมภาษณ์นักศึกษาระดบั
ปริญญาตรี ปีท่ี 4 สาขาวิชาภาษาไทยของมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี โจวหนาน (周南)1 (2558: 
สมัภาษณ์) ได้กลา่ววา่ 
 

                หนงัสือภาษาไทยแต่ละระดบัที่ใช้ประกอบการเรียนการสอนวิชาต่าง ๆ ของหลกัสตูรภาษาไทย

ในสาขาวิชาภาษาไทยของมหาวิทยาลยัชนชาติกวางสีนัน้  หนงัสือระดบัเบือ้งต้นมีจ านวนมากที่สดุ มี

ประมาณ 70 เปอร์เซ็นต์ในหนงัสือทัง้หมด สว่นหนงัสอืระดบักลางและระดบัสงูมีประมาณ 30 เปอร์เซ็นต์

เทา่นัน้ 

 
                นอกจากนี ้ผู้ วิจัยยังได้สัมภาษณ์อาจารย์ชาวจีนผู้ มีประสบการณ์การสอนภาษาไทยใน
มหาวิทยาลยัชนชาตกิวางสีเป็นเวลา 7 ปี หวงอวีหุ้้ย (黄钰惠)2 (2558: สมัภาษณ์) ได้กลา่ววา่ 
 

                หนงัสอืที่ใช้ในการเรียนการสอนภาษาไทยของหลกัสตูรภาษาไทยในมหาวิทยาลยัชนชาติกวางสี

สว่นใหญ่เป็นหนงัสอืแบบเรียน หนงัสอืประเภทอื่น ๆ ที่ใช้ประกอบการเรียนวิชาตา่ง ๆ มีจ านวนน้อย สว่น

ใหญ่จะใช้หนงัสือวรรณกรรมของประเทศไทยมาเป็นหนงัสืออ่านเพิ่มเติมส าหรับผู้ เรียน เช่น ข้างหลงัภาพ 

ความสขุของกะทิ เป็นต้น โดยมีวตัถปุระสงค์ให้ผู้ เรียนได้ฝึกทกัษะการอา่นและเพิ่มพนูวงศพัท์เป็นหลกั 

                                                             
               1 “在我们专业所用的各个等级的泰语教材中，初级教材占绝大部分，约占所有教材的百分之七十，而中级和高级的泰语教材只有百分之三十

左右。”แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 
               2 “广西民族大学泰语专业课程所用教材以泰语课本为主，其他类型的书目较少，课外读物和补充读物主要为泰国文学，如：《画中情思》、《葛

提的幸福》等，旨在让学生提高阅读能力和增加词汇量为主。”แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั  
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                ในบรรดาหนงัสือประเภทตา่ง ๆ  หนงัสือท่ีใช้อ่านประกอบการเรียนการสอนวฒันธรรมไทย
มีจ านวนน้อยมาก ทัง้ ๆ ท่ีวิชาท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมไทยเป็นวิชาแกนหรือวิชาบังคับในหลักสูตร
ภาษาไทย เช่น วิชาการวิจยัภาษาและวฒันธรรมไทย1  วิชาประเทศไทยโดยสงัเขป2  วิชาวฒันธรรม
และประเพณีไทย3  เป็นต้น (Huang Shi Zhe.  2015: 80-81) หนังสือประเภทวัฒนธรรมนีจ้ะเป็น
หนังสือเขียนด้วยภาษาจีนทัง้สิน้ ได้แก่ วฒันธรรมและประเพณีไทย ของ Qi Sheng Zhong4 (2013) 
งานวิจัยเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้: ประเทศไทยโดยสังเขป ของ Chen Hui และ Xiong Tao5 (2012) 
ศิลปวฒันธรรมไทย ของ Pei Xiao Rui6 (2010) 
                กล่าวได้ว่าการสร้างหนงัสืออ่านประกอบวิชาท่ีเก่ียวข้องกบัวฒันธรรมไทยส าหรับนกัศกึษา
ชาวจีนระดบักลางเป็นสิ่งจ าเป็นและเป็นการเพิ่มเติมส่ือการเรียนการสอนให้กบัหลกัสตูรภาษาไทยใน
มหาวิทยาลยัตา่ง ๆ ของสาธารณรัฐประชาชนจีน 

                ด้วยเหตผุลดงักล่าว ผู้วิจยัจึงสนใจท่ีจะสร้างหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน เพ่ือให้นกัศกึษาชาวจีนได้เรียนรู้วฒันธรรมไทยท่ีเก่ียวกบัช้าง
ควบคู่ไปกับการเรียนภาษาไทย ซึ่งจะช่วยให้ผู้ เรียนสามารถเพิ่มพูนความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรม
ไทย เป็นการสร้างเสริมประสบการณ์ใหม่ รวมถึงช่วยให้ผู้ เรียนมีทศันคติท่ีดีต่อภาษาไทย ต่อคนไทย 
วฒันธรรมไทยและเป็นพืน้ฐานในการเข้าใจวฒันธรรมไทยในระดบัท่ีสงูขึน้ตอ่ไป 
 
ควำมมุ่งหมำยของกำรวิจัย 
                1. เพ่ือสร้างหนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษา
ชาวจีนอยา่งมีประสิทธิภาพ ตามเกณฑ์ 80/80 
                2. เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาชาวจีนท่ีมีต่อหนังสืออ่านประกอบภาษาและ
วฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
 
ควำมส ำคัญของกำรวิจัย 
                การวิจัยครัง้นีท้ าให้ได้หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนักศึกษาชาวจีนท่ีมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ท่ีก าหนด ซึ่งสามารถน าไปใช้เสริมหลักสูตรการ

                                                             

               1 泰国语言与文化研究 (Research of Thai Language and Culture). แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 

               2 泰国概况 (Overview of Thailand). แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 

               3 泰国民俗文化 (Thai Folk Culture). แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 

               4 戚盛中. (2013).  《泰国民俗与文化》.  北京: 北京大学出版社.   แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 

               5 陈晖；熊韬. (2012).  《东南亚研究泰国概论》.  广州: 世界图书出版广东有限公司.   แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 

               6 裴晓睿. (2010).  《泰国文化艺术》.  曼谷: 泰国文化部.   แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 
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เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ เพ่ือเพิ่มเตมิความรู้ทางภาษาและวฒันธรรมไทยท่ี
เก่ียวข้องกบัช้างไทยให้แก่นกัศกึษาชาวจีนได้ในสถาบนัการศกึษา ทัง้ในสาธารณรัฐประชาชนจีนและ
ประเทศไทย และเป็นแนวทางในการสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับ
นกัศกึษาชาตอ่ืิน ๆ 
 
ขอบเขตของกำรวิจัย 
                1. ประชำกร หมายถึง นักศึกษาชาวจีนระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชาภาษาไทย 
คณ ะภาษาและวัฒ นธรรมอาเซียน  มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี  (Guangxi University for 
Nationalities) ซึ่งก าลงัศึกษาท่ีวิทยาลยันานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ในฐานะ
นกัศกึษาแลกเปล่ียน จ านวน 24 คน 
                2. กลุ่มตัวอย่ำง หมายถึง นกัศกึษาชาวจีนระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชาภาษาไทย 
คณ ะภาษาและวัฒ นธรรมอาเซียน  มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี  (Guangxi University for 
Nationalities) ซึ่งก าลงัศึกษาท่ีวิทยาลยันานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ในฐานะ
นักศึกษาแลกเปล่ียน จ านวน 10 คน เป็นกลุ่มตัวอย่างท่ีคัดเลือกโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) 
                3. เนือ้หำของหนังสืออ่ำนประกอบ ประกอบด้วย 3 หนว่ย ดงันี ้
                    หนว่ยท่ี 1 ความส าคญัของช้างไทย 
                           บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย 
                           บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
                           บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 
                           บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
                    หนว่ยท่ี 2 ช้างกบัการทอ่งเท่ียวไทย 
                           บทท่ี 5 การแสดงของช้าง 
                           บทท่ี 6 ปางช้างไทย 
                           บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 
                    หนว่ยท่ี 3 “ช้าง” ในภาษาไทย 
                           บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 
                           บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
                           บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย 
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นิยำมศัพท์เฉพำะ 
                หนังสืออ่ำนประกอบภำษำและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้ำงไทย” ส ำหรับนักศึกษำชำว

จีน หมายถึง หนงัสืออ่านเพ่ือเสริมความรู้ภาษาและวฒันธรรมเร่ืองช้างไทยให้แก่นกัศึกษาชาวจีน ซึ่ง
จะสามารถใช้เสริมวิชาท่ีเก่ียวข้องกับวฒันธรรมไทย เช่น วิชาภาษาและวฒันธรรม วิชาวฒัธรรมและ
ประเพณีไทยและวิชาประเทศไทยโดยสังเขป ฯลฯ ในหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยของ
สาขาวิชาภาษาไทยในสาธารณรัฐประชาชนจีน 
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บทที่ 2 
การสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 

ส าหรับนักศึกษาชาวจีน 
 
               ในการวิจยัครัง้นี ้ผู้วิจยัได้ศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการสอนวฒันธรรมไทยใน
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ วฒันธรรมไทยท่ีเก่ียวข้องกับช้างและการสร้างหนงัสือ
อา่นประกอบ เพ่ือน าไปใช้เป็นกรอบแนวคิดในการสร้างหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน น าเสนอดงัหวัข้อตอ่ไปนี ้
               1. วฒันธรรมกบัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ 
               2. ช้างไทย 
               3. การสร้างหนงัสืออา่นประกอบ 
 
1. วัฒนธรรมกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
                ผู้ เรียนภาษาต่างประเทศอาจไม่ได้สนใจเพราะตวัภาษาเท่านัน้ แต่ยงัสนใจวฒันธรรมของ
ประเทศนัน้อีกด้วย โดยเฉพาะวฒันธรรมท่ีแตกตา่งจากวฒันธรรมท่ีตนคุ้นเคย การเรียนภาษาพร้อม
กบัการเรียนวฒันธรรมของเจ้าของภาษาเป้าหมายจึงสามารถช่วยให้บรรลวุตัถุประสงค์ของการเรียน
ของผู้ เรียนชาวต่างประเทศ นกัศึกษาสามารถท่ีจะใช้ภาษาเป้าหมายส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ
จากความเข้าใจเร่ืองวฒันธรรมท่ีแตกตา่งไปจากประเทศของตน 
 
                1.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

                วัฒนธรรมเป็นสิ่ งส าคัญในการเรียนการสอนภาษา โดยเฉพาะการเรียนการสอน
ภาษาตา่งประเทศ ได้มีสถาบนัและนกัวิชาการให้ความหมายของวฒันธรรมแตกตา่งไปดงันี ้
                ราชบณัฑิตยสถาน (2554: 1103) นิยามว่า วฒันธรรม หมายถึง สิ่งท่ีท าความเจริญงอก
งามให้แก่หมูค่ณะหรือวิถีชีวิตของหมูค่ณะ 
                นววรรณ พนัธุเมธา (2555: 442) ให้ความหมาย วฒันธรรม ว่า พฤตกิรรมและสิ่งท่ีคนในหมู่
ผลิตสร้างขึน้ด้วยการเรียนรู้จากกนัและกนั และร่วมใช้อยูใ่นหมูพ่วกของตน 
                ในพจนานุกรมศพัท์ภาษาศาสตร์ (ภาษาศาสตร์ประยุกต์) ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (2557: 
116-117) ได้อธิบายว่า วฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีมนษุย์สร้างขึน้ มีลกัษณะเป็นแบบแผนท่ีเป็นนามธรรม สืบ
ทอดให้คนรุ่นหลังและเปล่ียนแปลงได้ วัฒนธรรม หมายถึง ความรู้หรือสิ่งท่ีสมาชิกในสังคมต้องรู้
เพ่ือให้สามารถประพฤติปฏิบตัิในทางท่ีเป็นท่ียอมรับของสมาชิกคนอ่ืน ๆ ในสงัคม ค าว่า วฒันธรรม ท่ี
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ใช้ในวงวิชาการ มีความหมายกว้างกว่าท่ีใช้กันอยู่ทั่วไป กล่าวคือ ไม่ได้หมายถึง ความเจริญรุ่งเรือง
ทางด้านศิลปวิทยาการ หรือ ความมีระเบียบวินัย เรียบร้อย สุภาพ และการได้รับการอบรมบ่มนิสัย
อยา่งด ีแตมี่ความหมายกลาง ๆ จะดีหรือไมดี่ก็ได้ 
                ความหมายของ “วัฒนธรรม” ในเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องจะมีการแสดงไว้
หลากหลาย แต่ส่วนมากจะเก่ียวข้องกับการด าเนินวิถีชีวิต วารคม ทีสุกะ (2544: 63) ได้น าเสนอว่า 
วัฒนธรรมคือสิ่งท่ีมนุษย์ผลิตสร้างขึน้เพ่ือความเจริญงอกงามในวิถีชีวิตของมนุษย์ในส่วนรวม ซึ่ง
ถ่ายทอดกนัได้ เรียนกันได้ เอาอย่างกนัได้ คือสิ่งอนัเป็นผลิตผลของส่วนรวมท่ีมนษุย์ได้เรียนรู้จากคน
แตก่่อนสืบตอ่เป็นประเพณีกนัมา คือความคิดเห็น ความรู้สึก ความประพฤติและกิริยาอาการหรือการ
กระท าใด ๆ ของมนุษย์ในส่วนรวม ลงรูปเป็นพิมพ์เดียวกันและแสดงออกมาให้ปรากฏเป็นภาษา 
ศลิปะ ความเช่ือถือ ระเบียบ ประเพณี เป็นต้น ส่วน อกัษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ (2527: 13) กล่าว
ไว้ในงานวิจยัเร่ือง การวิเคราะห์เนือ้หาด้านวัฒนธรรมในหนังสือเรียนและคู่มือครูภาษาอังกฤษ

รายวิชา อ.411 ภาษาอังกฤษ 1 ชัน้มัธยมศึกษาปีที่  4 สรุปได้ว่า วฒันธรรมหมายถึงรูปแบบการ
ด าเนินวิถีชีวิตและการแสดงออกในการท ากิจกรรมใด ๆ ของคนในแต่ละสงัคม ซึ่งพฤติกรรมเหล่านัน้
แสดงให้เห็นถึงความคดิ ความเช่ือ คา่นิยม ประเพณี ลกัษณะนิสยั และอ่ืน ๆ อนัเป็นรูปแบบพฤติกรรม
ท่ีได้รับการถ่ายทอดสืบต่อกัน และ เล เจิ่น หมาก ขาย (Le Tran Mac Khai.  2553: 15) ได้สรุป
ความหมายของวฒันธรรมในงานวิจยัเร่ือง การสร้างแบบเรียนความรู้ทางวัฒนธรรมไทย เร่ือง 

ศิลปะไทย ส าหรับนักศึกษาชาวเวียดนาม ว่า วฒันธรรมเป็นทุกสิ่งทุกอย่างท่ีมนษุย์ได้สร้างขึน้มา
เพ่ืออ านวยความสะดวกให้แก่การด ารงชีวิตของคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง หรือสงัคมใดสงัคมหนึ่งให้มีระบบ
แบบแผนท่ีดีงาม 
                สุพิศวง ธรรมพันทา (2534: 6) ได้กล่าวถึงความหมายและความส าคญัของวัฒนธรรมว่า 
เป็นวิธีการด ารงชีวิตของมนุษย์ท่ีสมาชิกนบัแต่ชัน้บรรพบุรุษเป็นต้นมา ร่วมกันสร้างสมอย่างต่อเน่ือง
จนเห็นเป็นลักษณะเด่นเฉพาะในสงัคมมนุษย์นัน้ ๆ วฒันธรรมเป็นสิ่งแสดงอัจฉริยะและคุณค่าของ
มนษุยชาต ิวฒันธรรมมีอยูเ่ฉพาะสงัคมมนษุย์เทา่นัน้ ไมว่า่ชนกลุม่ใดพวกใดล้วนมีวฒันธรรมทัง้สิน้ 
                จากเอกสารดงักล่าว สรุปได้วา่ วฒันธรรมก็คือ สิ่งท่ีมนษุย์ในสงัคมผลิตสร้างขึน้และร่วมใช้
อยู่ในหมู่พวกของตน เป็นรูปแบบหรือกฎเกณฑ์ของพฤติกรรมการด ารงชีวิต และเป็นความเจริญงอก
งามและมรดกของมนุษย์ท่ีสืบตอ่กนัตอ่ ๆ ไป เช่น รูปแบบพฤติกรรมท่ีเก่ียวกบัความเช่ือ ศิลปะ ความ
บนัเทิง การประดษิฐ์เคร่ืองมือ การประกอบอาชีพ และภาษา เป็นต้น 
 
                1.2 ประเภทของวัฒนธรรม 

                เน่ืองจากวฒันธรรมมีความหมายและเนือ้หากว้างขวางหลากหลาย วฒันธรรมจะแบง่เป็น
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หลายประเภท ศศิธร มัตซึโมโตะ (Sasithorn Matsumoto.  2554: 7;  อ้างอิงจาก สมพร โกมารทัต.  
2548: 16) ได้แบง่ประเภทของวฒันธรรมออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ได้แก่ 
                1. วัฒนธรรมทางวัตถุ (Material Culture) หมายถึง วัฒนธรรมท่ีจับต้องสัมผัสได้ในรูป
ของเคร่ืองใช้สิ่งของ สิ่งก่อสร้าง วตัถ ุซึง่จะมีรูปร่าง มีขนาดและน า้หนกัแตกตา่งกนัไป 
                2. วัฒนธรรมที่ ไม่ใช่วัตถุ (Non-Material Culture) หมายถึง วัฒนธรรมท่ีจับต้องสัมผัส
ไมไ่ด้ เพราะไมมี่รูปร่าง ขนาด หรือน า้หนกั แตมี่อิทธิพลตอ่ชีวิตมนษุย์มาก 
                ในวฒันธรรมท่ีไม่ใช่วตัถุนัน้ จะแบ่งออกเป็น 5 ประเภทย่อยได้ คือ (1) สถาบันสังคม คือ 
องค์การสงัคมท่ีมีหน้าท่ีจดัการกบัปัญหาตา่ง ๆ ของสงัคม (2) วัฒนธรรมที่เก่ียวกับการควบคุมทาง

สังคม ช่วยท าให้เกิดระเบียบในสังคมทัง้อย่างเป็นทางการ เช่น กฎหมาย และไม่เป็นทางการ เช่น 
ศาสนา ความเช่ือทางสงัคม ประเพณี เป็นต้น (3) ศิลปะ คือ การสร้างสรรค์ผลงานในด้านต่าง ๆ (4) 
ภาษา คือ ระบบสญัลกัษณ์ท่ีใช้ติดต่อส่ือสารกัน ภาษาในท่ีนีห้มายถึงภาษาพูด ภาษาเขียน รวมทัง้
กิริยาท่าทางต่าง ๆ ด้วย (5) พิธีกรรม การด าเนินการตามความเช่ือท่ีมีขัน้ตอนปฏิบตัิก าหนดไว้สืบ
ทอดตอ่กนัมา 
                ประชิด สกุณะพฒัน์ (2548: 28-29) ได้แบ่งประเภทของวฒันธรรมไว้เป็น 4 ประเภท ตาม
พระราชบญัญตัวิฒันธรรม พทุธศกัราช 2548 ดงันี ้
                1. วัตถุธรรม ได้แก่วฒันธรรมทางวตัถ ุเช่น เก่ียวกับการกินดีอยู่ดี เคร่ืองนุ่งห่ม บ้านเรือน 
เคร่ืองใช้ไม้สอย โบราณวตัถุ โบราณสถาน ศิลปวตัถุ สาธารณสมบตัิ การประกอบอาชีพเพ่ือเพิ่มพูน
รายได้ เป็นการยกฐานะและความเป็นอยูข่องตนให้สงูขึน้ 
                2. สหธรรม ได้แก่ วฒันธรรมทางสังคม หมายถึง คณุธรรมต่าง ๆ ท าให้คนเราอยู่ร่วมกัน
อย่างผาสุก ถ้อยทีถ้อยอาศยักัน รวมทัง้ระเบียบมารยาทท่ีจะติดต่อเก่ียวข้องกับสังคมทุกชนิด เช่น 
มารยาทในการไปร่วมงานมงคล มารยาทในการรับแขก มารยาทในการพดู มารยาทในการรับประทาน
อาหาร 
                3. คติธรรม ได้แก่ วฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัหลกัในการด าเนินชีวิต สว่นใหญ่เป็นเร่ืองของจิตใจ 
และได้มาจากศาสนา ความขยนัหมัน่เพียร ความประหยดั ความเสียสละ ความสามคัคี ความซ่ือสตัย์ 
การตรงตอ่เวลา การใช้ปัญญาในทางท่ีถกูท่ีควร 
                4. นิติธรรม ได้แก่ วฒันธรรมทางกฎหมาย รวมทัง้ระเบียบ ประเพณีท่ียอมรับนบัถือว่ามี
ความส าคัญพอกับกฎหมาย เช่น การรู้ถึงสิทธิและหน้าท่ีของพลเมืองตามกฎหมายซึ่งต้องเคารพ
กฎหมายของบ้านเมือง ใช้สิทธิของตนตามกฎหมายโดยสุจริต ไม่ละเมิดสิทธิของผู้ อ่ืนและรวมถึง
กฎหมายตา่ง ๆ ท่ีใช้บงัคบัในปัจจบุนั 
                ส าหรับวัฒนธรรมไทย ประภาศรี สีหอ าไพ (2550: 47-52) ได้แบ่งวัฒนธรรมไทยเป็น 6 
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ประเภท ดงันี ้
                1. วัฒนธรรมทางวัตถุ คือ เคร่ืองใช้ท่ีคนไทยประดิษฐ์ขึน้เป็นเคร่ืองอุปโภคบริโภค เช่น 
เคร่ืองแตง่กายไทย บ้านไทย การทอผ้า เป็นต้น 
                2. วัฒนธรรมทางศิลปกรรม  คือ ความเจริญทางด้านศิลปะท่ีบรรพบุรุษไทยแสดง
อจัฉริยะในด้านจิตรกรรม ประติมากรรม สถาปัตยกรรม นาฏศิลป์และดนตรี เกิดผลงานวิจิตรบรรจงมี
คณุค่าทัง้ทางวตัถุและจิตใจ วฒันธรรมทางศิลปกรรมไทยส่วนใหญ่ได้รับอิทธิพลมาจากพุทธศาศนา 
เชน่ ภาพวาดฝาผนงัในพระอโุบสถ 
                3. วัฒนธรรมทางคติธรรม คติธรรมนีเ้ป็นคา่นิยมของคนไทยสมัพนัธ์กับแนวปรัชญาของ
พทุธศาสนา เชน่ ไมท่ าชัว่เบียดเบียนผู้ อ่ืน ท าความดีตามหลกัของศีล 
                4. วัฒนธรรมทางนิติธรรม คือ การปกครองประเทศชาติ การปฏิบตัิตวัตามกฎหมายหรือ
กฎเกรณ์ในชีวิต เช่น ไม่กระท าการใด ๆ อนัจะท าให้เกียรติของประเทศชาติหรือพระพทุธศาสนาเส่ือม
เสียไป 
                5. วัฒนธรรมทางสหธรรม คือ การวางตวัรักษากิริยามารยาทให้เหมาะสมกับกาลเทศะ
และบคุคล เชน่ ประพฤติปฏิบตัตินในพิธีการตา่ง ๆ ถกูต้องตามขนบธรรมเนียมจารีตประเพณีไทย รู้จกั
ให้ความเคารพบคุคลผู้ มีอาวโุส เป็นต้น 
                6. วัฒนธรรมทางภาษา เช่น วฒันธรรมในการใช้ถ้อยค าภาษาท่ีสุภาพและเหมาะสมกับ
กาลเทศะบคุคล ส านวนไทย วรรณคดีเร่ืองตา่ง ๆ 
                จากเอกสารดงักล่าวเห็นได้ว่า การท าความเข้าใจวัฒนธรรมจะกระท าในแง่มุมต่าง ๆ ได้
หลากหลาย จากการศึกษาเอกสารต่าง ๆ  รัตนา มหากุศล (2536: 27-28) น าเสนอว่า การเรียนการ
สอนวฒันธรรมตา่งประเทศ มี 2 ลกัษณะคือ (1) การเรียนรู้วฒันธรรมจากข้อมลูเก่ียวกบัประเทศนัน้ใน
ด้านตา่ง ๆ อย่างเป็นระบบ เพ่ือให้ผู้ เรียนเห็นภาพรวมของประเทศนัน้ได้อย่างชดัเจน เช่น ลกัษณะภูมิ
ประเทศ เมืองส าคญัตา่ง ๆ สภาพเศรษฐกิจ ระบบการปกครอง ระบบการศกึษา ประวตัิศาสตร์ความ
เป็นมาของประเทศ ประเพณีส าคัญ ๆ เป็นต้น และ (2) การเรียนรู้วัฒนธรรมท่ีสามารถพบได้จาก
สถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน ซึ่งโดยทั่วไปไม่ว่าประชาชนของประเทศนัน้หรือชาวต่างประเทศต้อง
ประสบในชีวิตประจ าวนั หรือ ในการด ารงชีวิต เช่น การอยู่อาศยั การพักผ่อน การเรียน การท างาน 
การเรียนวฒันธรรมในลกัษณะนีมี้จุดมุ่งหมายให้ความรู้ด้านวฒันธรรมเป็นพืน้ฐานในการส่ือสารให้
เข้าใจดีขึน้ และช่วยให้ผู้ เรียนทราบว่าควรจะปฏิบตัิตนอย่างไรในการติดตอ่ส่ือสารกนั จึงจะเหมาะสม
กบัธรรมเนียมปฏิบตัขิองคนในสงัคมนัน้ 
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                1.3 วัฒนธรรมไทยกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

                การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศย่อมมีความแตกตา่งไปจากการเรียน
การสอนภาษาไทยส าหรับคนไทย เน่ืองจากผู้ เรียนจะมีลกัษณะตา่งกนั เพราะมาจากวฒันธรรมตา่งกนั 
ดงัท่ี ประภาศรี สีหอ าไพ (2549: 52) กล่าววา่ วฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัเม่ือมาผสมผสานเก่ียวข้องกนั ผู้
ส่ือสารจ าเป็นต้องเรียนรู้วิถีชีวิต คตคิวามเช่ือซึง่กนัและกนั จงึจะสามารถประสานสมัพนัธ์ร่วมมือกนัได้ 
                ผู้ เรียนท่ีมาจากวัฒนธรรมต่างกันจะมีวัตถุประสงค์ในการเรียน พืน้ฐานความรู้ทาง
วฒันธรรม คา่นิยม ทศันคติและวิถีการด าเนินชีวิตต่างกันไปด้วย ความแตกต่างเหล่านีย้่อมส่งผลต่อ
การเรียนการสอนด้วย ดงัท่ี ภัทรพร หิรัญภัทร์ (2548: 82-83) กล่าวว่า การส่ือสารระหว่างวฒันธรรม
ได้เข้าไปมีบทบาทในทกุ ๆ แง่มมุของการส่ือสารของมนษุย์ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งการจดัการศกึษา ซึ่ งทัง้
ผู้ เรียนและผู้สอนจ าเป็นต้องส่ือสารและมีปฏิสมัพนัธ์ซึง่กนัและกนัอยู่ตลอดเวลา 
                การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจึงต้องด าเนินการสอนวฒันธรรม
ไทยไปด้วย ดังในงานวิจัยของ ศศพร สุนทรพาณิชย์ (2558: 1) เร่ือง การสร้างแบบเรียนความรู้
เบือ้งต้นเร่ืองศิลปะไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ กล่าวว่า เนือ้หาเพ่ือการเรียนการสอน
ภาษาไทยให้ชาวต่างชาตินัน้ สิ่งท่ีต้องสอนควบคู่ไปกับทกัษะทางภาษาด้วยเสมอ คือ วฒันธรรม  ซึ่ง
สอดคล้องกบั สภุทัรา อกัษรานเุคราะห์ (2532: 17) กลา่ววา่ โดยท่ีภาษาแตล่ะภาษามาจากโครงสร้าง
ทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน ดังนัน้  เม่ือมีการส่ือความหมายข้ามวัฒนธรรม ( cross-cultural 
communication) ย่อมมีการแทรกแซงทางวฒันธรรม (cultural interference) เกิดขึน้ ซึ่งอาจก่อให้เกิด
ความสบัสนเข้าใจผิดและขดัแย้งกนัในด้านใดด้านหนึ่งได้ ทัง้นีก็้เพราะมีการถ่ายโอน (transfer) ระบบ
ของภาษา ตลอดจนค่านิยมความเช่ือ ทัศนคติในภาษาและวัฒนธรรมของผู้ เรียนไปสู่ภาษาและ
วฒันธรรมใหม่ ดงันัน้ ผู้สอนท่ีสอนเฉพาะการออกเสียง ค า และประโยคใหม่ ๆ จะเป็นการไม่เพียงพอ 
ผู้สอนจ าเป็นต้องให้ข้อมูลทางวฒันธรรม แสดงวิธีการใช้ภาษาในปริบทและสถานการณ์ต่าง ๆ กัน 
และให้ผู้ เรียนคุ้ นเคยกับวัฒนธรรมซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของความสามารถทางภาษา ( language 
competence) 
                การจดัหลกัสตูรท่ีสามารถท าให้การเรียนการสอนภาษาต่างประเทศได้ประสบความส าเร็จ
ต้องขึน้อยู่กบัการพิจารณาเนือ้หาวิชาของหลกัสตูร ดงัท่ี นวลทิพย์ เพิ่มเกษร (2555: 113-154; 2554: 
143; และ 2552: 114-115) กล่าวว่า การสอนวัฒนธรรมมีความจ าเป็นในการจัดหลักสูตร การจัด
เนือ้หานัน้ต้องให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ทกัษะทางภาษาไทยไปพร้อม ๆ กบัการเรียนรู้ทางวฒันธรรมไทยและ
ความเป็นไทยในด้านต่าง ๆ เพราะการเรียนการสอนภาษานัน้ หากผู้สอนสอดแทรกวฒันธรรมและ
ความเป็นไทยในด้านตา่ง ๆ ในขณะท่ีสอนจะสามารถช่วยส่งเสริมให้ผู้ เรียนมีทศันคติท่ีดีตอ่วฒันธรรม
ของเจ้าของภาษา และช่วยให้ผู้ เรียนเรียนภาษาอย่างสนกุสนาน ทัง้นีต้้องจดัเนือ้หาทางวฒันธรรมและ
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ความเป็นไทยให้เหมาะสมกบัหลกัสตูรแตล่ะระดบั ปัจจยัส าคญัอีกปัจจยัหนึง่ท่ีควรค านงึในการจดัการ
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศคือ การเลือกเนือ้หาวิชา (Content Selection) 
ผู้สอนควรเลือกเนือ้หาท่ีใช้สอนให้เหมาะสมกบัระดบัความรู้ของผู้ เรียน และควรให้ผู้ เรียนได้รับความ รู้
ทางภาษา พร้อม ๆ กับการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมไทย เพราะการเรียนการสอนภาษาท่ีสอดแทรก
วฒันธรรมขณะท่ีสอนนัน้ จะเป็นผลดีแก่ผู้ เรียนหลายประการ กล่าวคือ ชว่ยให้ผู้ เรียนส่ือสารได้ถกูต้อง
ในปริบททางสงัคมของเจ้าของภาษา และช่วยการเรียนการสอนภาษาตา่งประเทศนัน้เป็นไปได้อย่าง
สนกุสนาน 
                จากประสบการณ์ในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจากผู้ เช่ียวชาญในการ
เรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ ชนิกา ค าพฒุ (2550: 35) เห็นวา่ การเรียนการสอน
ภาษาไทยในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศ สิ่งท่ีส าคัญ คือการศึกษาภาษาควบคู่กับการเรียนรู้ด้าน
สงัคมและวฒันธรรมของทัง้สองชาติประกอบกนัรวมทัง้การฝึกฝนทักษะตา่ง ๆ อย่างสม ่าเสมอ ทัง้ใน
การจดักิจกรรม รวมทัง้การวางแผน เทคนิค วิธีการทัง้ในและนอกชัน้เรียนอย่างมีคณุภาพ และจะต้อง
ศกึษาและเรียนรู้เก่ียวกบัผู้ เรียน ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองทางด้านจิตวิทยา สงัคม วฒันธรรม สภาพแวดล้อม
ในขณะนัน้ เป็นต้น เพ่ือน ามาปรับใช้ให้เข้ากับกิจกรรมในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้  จากงานวิจัยของ เกษสิริรักษ์ นิตยสุทธ์ิ (2554: 15) 
เร่ือง การสร้างแบบเรียนภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ กล่าวว่า การเรียนการสอนเก่ียวกบัวฒันธรรมในภาษาตา่งประเทศมีความส าคญัอย่าง
ยิ่ง หากขาดการเรียนการสอนเก่ียวกับวฒันธรรมในภาษาต่างประเทศ ย่อมส่งผลให้ผู้ เรียนไม่เข้าใจ
วิธีการ เนือ้หา ถ้อยค า ส านวนตา่ง ๆ ท่ีปรากฏในการสนทนา และการอ่าน อนัอาจส่งผลให้ผู้ เรียนเกิด
ความรู้สึกว่า การเรียนภาษาต่างประเทศนัน้เป็นเร่ืองยาก น่าเบื่อ ไม่ซาบซึง้กินใจ แล้วท้อถอย หรือ
อาจจะเกิดทศันคตท่ีิไมดี่ตอ่เจ้าของภาษาได้ 
                ในการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยให้ผู้ เรียนชาวจีนก็เช่นเดียวกนั หวงจิน้เอ๋ียน (Huang 
Jin Yan.  2544: 8) กล่าวว่า เวลาผู้ เรียนชาวจีนเรียนภาษาไทย นอกจากต้องเรียนรู้อกัขรวิธีการสร้าง
ค า และหลกัการใช้ภาษาเป็นขัน้พืน้ฐานแล้ว ยงัต้องเพิ่มความรู้เร่ืองวฒันธรรม ประเพณี และการใช้
ชีวิตของประเทศไทย ฝึกทกัษะการใช้ภาษาโดยอ่านหนงัสือประเภทต่างๆ และคลุกคลีสนทนากับคน
ไทยเพ่ือเสริมทักษะในการฟังและการพูด เม่ือเป็นเช่นนี ้ปัญหาการใช้ภาษาผิด ใช้ค าไม่ตรงกับ
ความหมาย และพูดหรือเขียนประโยคท่ีไม่ใช่ส านวนเจ้าของภาษาก็จะลดน้อยลงไป จากงานวิจยัของ 
ศศิธร มัตซึโมโตะ (Sasithorn Matsumoto.  2554: 8) เร่ือง แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม 

เร่ือง “ดอกไม้ไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวญ่ีปุ่น สอดค้ลองกบั ภทัรพร หิรัญภทัร์ (2548: 91) กล่าวคือ 
ภาษากบัวฒันธรรมมีความสมัพนัธ์เก่ียวข้องกนัอย่างแยกไม่ออก เพราะภาษาจดัเป็นวฒันธรรม และ
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วฒันธรรมก็สืบทอดสู่คนรุ่นหลงัได้ด้วยภาษา ภาษากับวัฒนธรรมจึงเก่ียวข้องเกือ้กูล และสะท้อนกัน
และกัน ท าให้การเรียนภาษาใดภาษาหนึ่งนัน้ จ าเป็นต้องศึกษาเรียนรู้วฒันธรรมของเจ้าของภาษา   
นัน้ ๆ  ควบคู่กันไปด้วย เพราะฉะนัน้ การท่ีเข้าใจวฒันธรรมแล้วจึงถือว่าได้เข้าใจความหมายภาษา
อย่างแท้จริง ดังนัน้ ในการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมและการจัดการเรียนการสอนภาษาท่ีสองนัน้ 
ผู้ สอนจะต้องสอดแทรกวัฒนธรรมเข้าไปในเนือ้หาทางภาษาอย่างกลมกลืน และ เจิ่น เก๋ิม ตู๊  (Tran 
Cam Tu.  2552: 1) ได้สร้าง ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวเวียดนาม เร่ือง 

“วันส าคัญของไทย” ได้กล่าวถึงความจ าเป็นของการสอนวัฒนธรรมว่า ผู้ เรียนภาษาต่างประเทศ 
จ าเป็นต้องตระหนกัถึงกรอบวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนัระหวา่งวฒันธรรมของตนและของผู้ อ่ืน มิฉะนัน้จะ
ใช้ระบบความคิดและค่านิยมในวฒันธรรมของตนเองมาตีความข้อความต่าง ๆ ในภาษาเป้าหมาย
อย่างผิดพลาด แตถ้่าได้เรียนรู้วฒันธรรมควบคูไ่ปกับภาษา ความรู้ความเข้าใจท่ีกว้างขวางมากขึน้ใน
วัฒนธรรมเป้าหมายจะช่วยให้ผู้ เรียนทราบกฎการปฏิบัติตนอย่างถูกต้องในสังคมของวัฒนธรรม
เปา้หมาย เข้าใจความแตกตา่งระหว่างวฒันธรรมเปา้หมายกบัวฒันธรรมของตน จะเห็นได้วา่ การเน้น
เนือ้หาวฒันธรรมไม่ได้ช่วยพฒันาความสามารถในการส่ือสารเพียงอยา่งเดียวแตย่งัสง่เสริมการพฒันา
ภาษาของผู้ เรียนและเกิดการรับรู้เก่ียวกบัตวัตนของผู้ อ่ืนและวฒันธรรมอ่ืนอีกด้วย 
                มีงานวิจัยหลายเร่ืองได้ศึกษาการสอนวัฒนธรรมให้ผู้ เรียนชาวต่างประเทศและมีความ
คิดเห็นตรงกันคือ การสอนวัฒนธรรมเจ้าของภาษาเป้าหมายให้กับผู้ เรียนชาวต่างประเทศจะเกิด
ประโยชน์หลายอย่าง เช่น เพงเชาว (Peng Chao.  2557: 12) ได้ศึกษาเร่ือง การสร้างแบบเรียน
ภาษาไทยจากวรรณกรรมท่ีสะท้อนวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของคนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวจีน 
กล่าวว่า การสอนภาษาควบคู่กับการสอนวฒันธรรมเป็นสิ่งท่ีส าคญัและจ าเป็นอย่างยิ่งในการสอน
ภาษาต่างประเทศ เพราะว่า การสอนวฒันธรรมจะท าให้ผู้ เรียนเข้าใจความคิด ความเช่ือของเจ้าของ
ภาษาได้ เสริมแรงจงูใจของผู้ เรียนท่ีจะศกึษาภาษามากยิ่งขึน้ จึงท าให้การเรียนการสอนภาษาท่ีสองมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึน้  เล เจิ่น หมาก ขาย (Le Tran Mac Khai.  2553: 2) ได้ศึกษา การสร้าง
แบบเรียนความรู้ทางวัฒนธรรมไทย เร่ือง ศิลปะไทย ส าหรับนักศึกษาชาวเวียดนาม เห็นว่า 
ภาษากบัวฒันธรรมมีความสมัพนัธ์กนั ความรู้ด้านวฒันธรรมเป็นสิ่งส าคญัและจ าเป็นอย่างยิ่งตอ่การ
เรียนการสอนภาษาต่างประเทศหรือภาษาท่ีสอง ความรู้ทางด้านวัฒนธรรมจะน าไปสู่ความเข้าใจ
ภาษาและเข้าใจคนท่ีเป็นเจ้าของภาษานัน้ ๆ ซึ่งเป็นผลประโยชน์ท่ีดีต่อการส่ือสารระหว่างกัน 
เพราะฉะนัน้กล่าวได้ว่าภาษาเป็นการแสดงออกอย่างชัดเจนและละเอียดท่ีสุดของวัฒนธรรม 
ความสมัพนัธ์ระหว่างภาษาและวฒันธรรมสามารถเห็นได้ชดัในการเรียนรู้ภาษา โดยเฉพาะการเรียน
ภาษาตา่งประเทศ ซึง่เป็นความสมัพนัธ์สองทาง (interrelation) มีอิทธิพลซึง่กนัและกนั 
                จะเห็นได้ว่า ไม่ว่าจะสอนภาษาต่างประเทศใดให้ชาวต่างประเทศใดก็ตาม การเรียนการ



 

16 

สอนภาษาควบคูไ่ปกับการสอนวฒันธรรมมีความส าคญัและประโยชน์มาก สุภัทรา อกัษรานุเคราะห์ 
(2532: 15) ได้สรุปประโยขน์ของการเรียนการสอนวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาให้แก่ผู้ เรียนชาว
ตา่งประเทศไว้ดงันี ้(1) เพิ่มพนูความส านกึในเร่ืองของวฒันธรรมเจ้าของภาษา (2) กระตุ้นให้เกิดความ
สนใจในการเรียนภาษาต่างประเทศ (3) มีทัศนคติท่ีดีต่อวัฒนธรรมของชนชาติอ่ืน  (4) พัฒนา
ความสามารถในการส่ือความหมายกับวฒันธรรมเจ้าของภาษาอย่างถูกต้องเหมาะสม (5) สามารถ
ปรับตวัให้เข้ากับวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาได้ในสถานการณ์จริง (6) ปลูกฝังความเข้าใจในการ
ตีความวฒันธรรม คา่นิยม และทศันคตขิองเจ้าของภาษา 
                ดงันัน้จึงกล่าวได้ว่า ผู้ เรียนภาษาไทยท่ีเป็นชาวตา่งประเทศจึงควรมีความรู้และความเข้าใจ
วัฒนธรรมไทยควบคู่ไปกับการมีความรู้ทางภาษา เพ่ือท าให้ส่ือสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังท่ี     
นวลทิพ ย์  เพิ่ ม เกษร (2547: 268-278) กล่าวว่า  ในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตา่งประเทศนัน้ หากสอนแบบสอดแทรกวฒันธรรมจะช่วยให้ผู้ เรียนได้รับความสนุกสนานจาก
การเรียน อีกทัง้ยงัส่งเสริมให้ผู้ เรียนมีทศันคติท่ีดีตอ่วฒันธรรมไทย เพราะเม่ือผู้ เรียนเรียนรู้วฒันธรรม
ไทยในขณะท่ีเรียนภาษาแล้ว เขาย่อมเข้าใจความแตกต่างทางวฒันธรรมระหว่างวฒันธรรมไทยกับ
วฒันธรรมของชาติตน ซึ่งส่งผลให้ผู้ สอน และผู้ เรียนมีความรู้สึกท่ีดีต่อกัน ท าให้การเรี ยนการสอน
เป็นไปได้อยา่งมีประสิทธิภาพ 
                จากเอกสารดงักล่าวจะเห็นได้ว่า การสอนภาษาไทยให้ชาวตา่งประเทศต้องสอนวฒันธรรม
ไทยควบคูไ่ปด้วย เน่ืองจากภาษาและวฒันธรรมมีความสมัพนัธ์อยา่งใกล้ชิด เป็นส่วนประกอบของกนั
และกนั การเรียนการสอนภาษาหลีกเล่ียงการเรียนการสอนวฒันธรรมไม่ได้ ผู้ เรียนชาวตา่งประเทศมี
วฒันธรรมท่ีตา่งจากวฒันธรรมของภาษาเปา้หมาย การท่ีมีวฒันธรรมตา่งกนัย่อมส่งผลตอ่การส่ือสาร
ระหว่างกนั การสอดแทรกวฒันธรรมจะท าให้การเรียนการสอนได้สนองความต้องการของผู้ เรียนและมี
ความสนกุสนานมากขึน้ 
 
2. ช้างไทย 
                ช้างเป็นสตัว์ส าคญัมากในประเทศไทย อย่างท่ี ส.พลายน้อย (2555: 161) กล่าวว่า สตัว์ท่ี
เป็นตัวแทนชาติไทยมาแต่โบราณก็คือ ช้าง แผ่นดินไทยก็ได้ช่ือว่าเป็นเมืองแห่งช้างเผือกอยู่นาน
เหมือนกนั (ม.ร.ว. คกึฤทธ์ิ ปราโมช.  2549: 3) ช้างมีความสมัพนัธ์และผกูพนักบัวิถีชีวิตของคนไทยมา
เป็นเวลานาน สิ่งตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัช้างไทยจงึเป็นสว่นส าคญัของวฒันธรรมไทย 
 
                2.1 ลักษณะของช้างไทย 

                ช้างในโลกนีมี้ตระกูลใหญ่อยู่ 2 ตระกูลคือ ช้างเอเชียและช้างแอฟริกา ช้างแอฟริกามีถ่ินท่ี
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อยู่ในทวีปแอฟริกา ช้างเอเชียได้แก่ช้างท่ีอยู่ตามป่าในประเทศไทย อินเดีย พม่า มอญ กัมพูชา          
ศรีลังกา และมาเลเซียเป็นต้น ช้างไทยในการวิจัยครัง้นีก็้จัดอยู่ในตระกูลช้างเอเชีย สุทธิลักษณ์    
อ าพนัวงศ์ (2540: 2-5) ได้น าเสนอลกัษณะของช้างไทย ดงันี ้
                ช้างเป็นสตัว์บกท่ีมีขนาดตวัใหญ่ท่ีสดุ มีขนาดความสงูในขณะท่ีมีความสมบรูณ์เต็มท่ีเฉล่ีย
วดัจากปลายขาหน้าถึงไหล่ประมาณ 3 เมตร เลีย้งลูกด้วยน า้นม เป็นสตัว์แข็งแรง มีก าลงัมาก มีขา
ใหญ่ 4 ขา พืน้เท้าของมนัออ่นนุม่ เม่ือช้างเดนิจงึไมค่อ่ยได้ยินเสียง 
                งวง  คือ จมูกของช้าง ยาวถึงพืน้ ใช้หายใจและจบัดึงยกลากสิ่งของต่าง ๆ ได้ และใช้หยิบ
อาหารเข้าปาก และยงัใช้อมน า้และพน่น า้เลน่ได้ 
                งา  เป็นสิ่งสวยงามและมีราคามากท่ีสุดในตวัช้าง งาช้างก็คือฟันหน้าหรือเขีย้วของช้าง 
งาช้างทัง้คูมี่สีขาวนวล ช้างใช้งาเป็นอาวธุส าหรับปอ้งกนัตวั ตอ่สู้กบัสตัว์ร้ายหรือตอ่สู้กบัช้างอ่ืน ๆ 
                นัยน์ตา  ช้างมีตาเล็กมากเม่ือเทียบกบัรูปร่างอนัสงูใหญ่ แตก็่สามารถมองเห็นสิ่งตา่ง ๆ ได้
ชดัเจนด ีและเห็นได้แตไ่กล 
                ใบหู  มีลกัษณะเป็นแผน่ใหญ่คล้ายพดั โบกไปมาอยูเ่สมอ 
                หาง  หางช้างมีลกัษณะกลมยาวเรียวลงไปถึงเขา่ ท่ีปลายมีขนเส้นโตสีด า 
                เล็บ  ช้างมีนิว้เท้าสัน้ท่ีสดุจนเห็นแตอุ่้งเท้า มีเล็บโผล่ให้เห็นเป็นบางเล็บ สว่นมากมี 18 เล็บ 
คือเท้าหน้าข้างละ 5 เล็บ เท้าหลงัข้างละ 4 เล็บ บางตวัมี 16 เล็บ บางตวัมี 20 เล็บ 
                ประเภทของช้างไทยจะแบ่งตามตวัผู้ตัวเมียและลักษณะของงาช้างได้ ถ้าเป็นช้างตัวผู้ ท่ี
เรียกวา่ช้างพลายนัน้จะมีงา สว่นช้างตวัเมียท่ีเรียกวา่ช้างพังนัน้ตามปกติไม่มีงา หรือบางครัง้อาจมีงา
สัน้ ๆ งาของช้างพงัเรียกวา่ขนาย ช้างพลายท่ีไมมี่งาหรือมีงาสัน้ ๆ เรียกวา่ช้างสีดอ หรือช้างงวง 
 

                2.2 ช้างเผือก 

                ค าวา่ “ช้างเผือก” (White Elephant) ในความหมายท่ีแท้จริงตาม “ต ารา” ไมไ่ด้หมายถึงช้าง
ท่ีมีผิวหนังเป็นสีขาว และไม่ได้มีเฉพาะสีขาวทัง้ตัวเท่านัน้  ตามท่ี ปรามินทร์ เครือทอง (2553: 
141-142) กล่าวว่า ตามต าราคชลกัษณ์ก าหนดไว้ว่า สีของช้างเผือกมีหลายสี ได้แก่ ขาว เหลือง เขียว 
แดง ด า เมฆ ชมพูแกมเทา และต้องมีคชลักษณ์อ่ืน ๆ  ประกอบด้วย เช่น ตา เพดานปาก อณัฑโกศ 
(อวยัวะเพศ) เล็บ ขน คาง ไรเล็บ สนบังา นอกจากนีก็้ต้องมีคณุสมบตัอ่ืิน ๆ  ประกอบอีก เช่น ลกัษณะ
อปุนิสยั เสียงกรน เสียงร้อง เป็นต้น จึงจะเข้าต าราลกัษณะช้างเผือก ดงันัน้ ค าว่า “ช้างเผือก” น่าจะ
หมายถึง “ช้างท่ีมีลกัษณะวิเศษ” แตไ่มใ่ช้ช้างท่ีมีผิวหนงัสีขาวหรืออวยัวะสว่นใดสว่นหนึง่เป็นสีขาว 
                 อลงกรณ์ มหรรณพ และ ไพฑูรย์ พงศะบุตร (2553: 53-54) ได้น าเสนอว่า ช้างเผือกท่ี
ถกูต้องตามต าราคชลกัษณ์ จะต้องมีลกัษณะอ่ืน ๆ  ท่ีถือเป็นมงคลลกัษณะครบถ้วนตามท่ีก าหนดไว้ 
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ดงัปรากฏรายละเอียดอยูใ่นพระราชบญัญตัิรักษาช้างป่า พ.ศ. 2465 ซึ่งมีการกลา่วถึงลกัษณะของช้าง
ท่ีเป็นมงคล โดยก าหนดให้เรียกช่ือเป็น 3 ชนิดตา่งกนั ดงันี ้
                ช้างส าคัญ คือ ช้างท่ีมีมงคลลักษณะครบ 7 ประการ คือ ตาขาว เพดานขาว เล็บขาว ขน
ขาว พืน้หนังขาวหรือสีคล้ายหม้อใหม่ ขนหางขาว อัณฑโกศ (อวยัวะเพศ) ขาวหรือสีคล้ายหม้อใหม่ 
ช้างส าคญันีถื้อเป็นช้างเผือกอยา่งแท้จริง 
                ช้างสีประหลาด คือ ช้างท่ีมีมงคลลกัษณะอย่างใดอย่างหนึ่งใน 7 อย่างท่ีกล่าวไว้ในเร่ือง
ช้างส าคญั 
                ช้างเนียม คือ ช้างท่ีมีลกัษณะ 3 ประการ คือ พืน้หนงัด า งามีลกัษณะดงัรูปปลีกล้วย และ
เล็บด า 
                เม่ือเจ้าหน้าท่ีบ้านเมืองทราบว่ามีช้างเผือกเกิดขึน้ในจงัหวดัใด ก็จะรายงานกราบบงัคมทูล
พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัให้ทรงทราบ และจะทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ผู้ เช่ียวชาญในการดคูช
ลกัษณ์ไปตรวจดอีูกครัง้หนึ่ง แล้วทรงกรุณาโปรดเกล้าฯ  ให้จดัพระราชพีธีสมโภชขึน้ระวางช้างส าคญั 
ส่วนช้างท่ีขึน้ระวางและผ่านพิธีการสมโภชแล้ว ถือเป็นช้างของพระเจ้าแผ่นดิน เรียกว่า ช้างต้น เช่น 
พระเศวตสทุธวิลาส และพลายวนัเพ็ญ ปัจจบุนัยืนโรงท่ีโรงช้างต้น ศนูย์อนรัุกษ์ช้างไทย จงัหวดัล าปาง 
                ชาวไทยเช่ือกันว่าช้างเผือกเป็นสัตว์คู่บ้านคู่เมือง ช้างเผือกจึงได้รับการยกย่องอย่างสูง
เสมือนเจ้านายชัน้เจ้าฟ้า จะได้รับการดแูลเป็นพิเศษ ช้างเผือกจึงได้รับความนิยมอย่างสูงในประเทศ
ไทย อย่างท่ี เวทิน ชาติกุล และ ภาคิน ลิขิตธนกุล (2558: 94) กล่าวว่า ในวัฒนธรรมไทย ช้างเป็น
สัญลักษณ์แห่งอ านาจและบารมีของพระมหากษัตริย์ ช้างเป็นหนึ่งในสิ่งท่ีแสดงถึงพระบารมีของ
พระมหากษัตริย์ คือจ านวนของช้างเผือกท่ีเข้ามาสูพ่ระบารมี 
 
                2.3 นิสัยของช้าง 
                 พลเรือเอกทวีวฒุิ พงศ์พิพฒัน์ (2558: 165) ได้กล่าวถึงนิสยัของช้างวา่ ช้างเอเชียซึ่งรวมทัง้
ช้างไทยเป็นสตัว์ฉลาด สภุาพ สะอาด รักเจ้าของ อดทน มีความจ าดี เช่น จ ากลิ่นท่ีเคยชินได้ สามารถ
ใช้เท้าลองเหยียบว่าพืน้ดินตรงไหนอ่อนทานน า้หนกัตวัไม่ได้ช้างก็จะหลีกเล่ียงไม่เหยียบย ่า  ช้างรักลูก
ของมนัมาก ถ้าลกูช้างตายแม่ช้างจะเศร้าโศกเสียใจลึกซึง้ ช้างจะดรุ้ายเฉพาะตอนท่ีตกมนั ซึ่งจะท าให้
ความจ าของมนัเส่ือม จนบางครัง้อาจท าร้ายผู้ เลีย้งได้ 
                 การท่ีช้างมีนิสัยดงักล่าวท าให้ช้างสามารถเป็นสัตว์ท่ีฝึกให้เช่ืองได้ จึงมีการใช้ประโยชน์
จากช้างหลายอยา่งตัง้แตส่มยัโบราณจนถึงปัจจบุนั 
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                2.4 สัญลักษณ์ส าคัญท่ีเก่ียวกับช้างไทย 

                ประเทศไทยได้ใช้รูปช้างเป็นส่วนประกอบในสัญลักษณ์ส าคัญเป็นจ านวนไม่น้อย ดัง
ตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
 
                       2.4.1. ธงช้างเผือก 
                       สยามประเทศเคยใช้ธงช้างเผือกเป็นธงประจ าชาติ สทุธิลกัษณ์ อ าพนัวงศ์ (2535: 3-6) 
ได้น าเสนอความเป็นมาของธงช้างเผือก 3 ผืน ดงันี ้
                       ในสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลท่ี 2 สยามได้ช้างเผือกมาสู่
พระบารมีถึง 3 เชือก ซึ่งนบัเป็นพระเกียรติยศสงู จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ใสรู่ปช้างสีขาวอยู่ใน
วงจักรสีขาวติดไว้ท่ีกลางธงสีแดง หมายความว่า “พระเจ้าแผ่นดินผู้ มีช้างเผือก” เป็นธงราชนาวี ใช้
เฉพาะเรือหลวงเทา่นัน้ 
                       ตอ่มาในรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั รัชกาลท่ี 4 ทรงโปรดเกล้าฯ ให้
น ารูปจกัรของธงช้างท่ีประดิษฐ์ขึน้ในสมยัพระบาทสมเด็จพระพทุธเลิศหล้านภาลยัออก ให้คงไว้แตรู่ป
ช้างเผือกอยูก่ลางธงสีแดง ธงช้างใหมผื่นนีไ้ด้รับการรับรองเป็นธงชาตสิยามอยา่งเป็นทางการ 
                       ครัน้ถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้ทรงแก้ไขลักษณะธงชาติ 
เป็นธงพืน้แดงตรงกลางเป็นรูปช้างเผือกทรงเคร่ืองยืนแท่นหนัหน้าเข้าหาเสาเม่ือ พ.ศ. 2459 ธงช้างผืน
นีไ้ด้ใช้เป็นธงชาตอิยา่งเตม็ท่ีจนถึง พ.ศ. 2460 จงึเปล่ียนเป็นใช้ธงไตรรงค์ 
                       นอกจากธงช้างเผือก 3 ผืนดงักล่าวแล้ว พลเรือเอกทวีวฒุิ พงศ์พิพฒัน์ (2558: 82-87) 
ยงัได้น าเสนอธงส าคญัท่ีมีรูปช้างเผือกอีก 7 ผืนในประเทศไทยดังนี ้ธงท่ีชักบนเรือพระท่ีนั่งและเรือ
หลวง (ตาม พ.ร.บ.ธง ร.ศ.110) ธงทหารเรือ (พ.ศ.2453) ธงราชนาวี (พ.ศ.2460-ปัจจบุนั) ธงเกต ุ(พ.ศ.
2398-2434) ธงฉาน (พ.ศ.2440-2460) ธงหมายยศพลเรือตรี และธงหมายยศพลเรือจตัวา ซึ่งเป็นธง
ในราชนาวีไทย 
 
                      2.4.2 ตราสญัลกัษณ์ส าคญัตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 
                       ตราสัญลักษณ์ส าคญัต่าง ๆ ของประเทศไทยได้น ารูปช้างเผือกมาเป็นส่วนประกอบ
เป็นจ านวนไมน้่อยทัง้ในอดีตและปัจจบุนั ดงัเชน่ 
                       ตราแผ่นดินท่ีใช้อยู่ก่อนตราครุฑนัน้เรียกว่า ตราอาร์ม สุทธิลกัษณ์ อ าพนัวงศ์ (2540: 
254-257) ได้กล่าวถึงความเป็นมาของตราแผ่นดินนีว้่า  ประเทศไทยถือเป็นราชอาณาจักรแห่ง
ช้างเผือก ผู้ออกแบบจึงได้ก าหนดรูปช้างเผือกลงในโล่รองพระมหาพิชยัมงกฎุ ซึ่งรูปโล่แบ่งออกเป็น 3 
ห้อง โดยส่วนบนแบ่งเป็น 1 ห้อง ส่วนล่างเป็น 2 ห้อง ห้องด้านบนเป็นภาพช้างสามเศียร หมายถึง 
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สยามเหนือ สยามกลาง และสยามใต้ พืน้โล่เป็นสีเหลือง ห้องล่างด้านขวาเป็นภาพช้างเผือก หมายถึง
ประเทศราชลาว พืน้โล่เป็นสีแดง ห้องล่างด้านซ้ายเป็นภาพกริชคดและกริชตรงไขว้กัน หมายถึง 
ประเทศราชมลาย ูซึง่เป็นขอบขณัฑสีมาของประเทศสยามในเวลานัน้ 
                       ในปัจจุบัน แม้ว่ารูปช้างไม่ได้ใช้เป็นสัญลักษณ์ประจ าชาติแล้ว แต่ยังมีสัญลักษณ์
ส าคญัมีรูปช้างประกอบอยู่ด้วย ได้แก่ ตราประจ าจงัหวดัตา่ง ๆ พินิจ สวุรรณะบณุย์ (2552: 66-88) ได้
รวบรวมดวงตราประจ าจงัหวดัของประเทศไทย และอนุพันธ์ นิตินัย (2555) ได้เรียบเรียนต านาน 77 
จงัหวัดของประเทศไทย จากเอกสารเหล่านีป้รากฏว่าในปัจจุบนั จงัหวัดต่าง ๆ ของประเทศไทยมี 9 
จงัหวดัได้ใช้รูปช้างเป็นสว่นประกอบของตราประจ าจงัหวดั ดงันี ้
                       1. กรุงเทพมหานคร มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพพระอินทร์ทรงช้างเอราวณั 
                       2. จงัหวดัเชียงราย มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพช้างหนัด้านข้าง ด้านบนมีลายเมฆ 
                       3. จงัหวดัเชียงใหม่ มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพช้างเผือกทรงเคร่ือง ยืนอยู่ในเรือนแก้ว 
หรือภาพช้างเผือกในขวง (เรือนแก้ว) 
                       4. จงัหวดัตาก มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพสมเด็จพระนเรศวรมหาราช ประทบับนคอช้าง 
และทรงหลัง่น า้จากพระเต้า 
                       5. จงัหวดันครนายก มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพช้างชรูวงข้าว มีลอมฟางอยูเ่บือ้งหลงั 
                       6. จงัหวดันราธิวาส มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพเรือกอและแล่นใบในทะเล กลางใบเรือมี
ภาพช้างเผือกทรงเคร่ืองอยูใ่นวงกลม 
                       7. จงัหวดัแม่ฮ่องสอน มีตราสญัลกัษณ์เป็นภาพช้างอยู่ในท้องน า้ เบือ้งหลงัมีภูเขาและ
เมฆ 
                       8. จงัหวดัสุพรรณบุรี มีตราสัญลกัษณ์เป็นภาพยุทธหัตถี ระหว่างสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชกบัพระมหาอปุราชา 
                       9. จังหวัดสุรินทร์ มีตราสัญลักษณ์เป็นภาพพระอินทร์ประทับบนแท่น มีเศียรช้าง
เอราวณัอยูท่ี่ตอนกลางของแทน่ เบือ้งหลงัเป็นปราสาทหิน 
 
               2.5 วันส าคัญเก่ียวกับช้างไทย 

               ประเทศไทยมีวันส าคญัส าหรับช้าง คือ “วนัช้างไทย” ซึ่งตรงกับวันท่ี 13 มีนาคมของทุกปี 
พงษ์ ณ พฒัน์ (2551: 58-59) และ กญัจนา ศิลปอาชา (2558: 93) ได้กล่าวถึงความเป็นมาของวนัช้าง
ไทย ซึง่สรุปได้วา่ วนัช้างไทยได้ริเร่ิมโดยคณะอนกุรรมการประสานงานการอนรัุกษ์ช้างไทย เพ่ือกระตุ้น
ให้ประชาชนหนัมาสนใจช้าง รักช้าง หวงแหนช้างตลอดจนให้ความส าคญัในการช่วยเหลือและอนรัุกษ์
ช้างมากขึน้  รัฐบาลมีมติเห็นชอบให้วัน ท่ี  13 มีนาคมของทุกปี เป็นวัน ช้างไทย  ซึ่งเป็นวัน ท่ี
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คณะอนุกรรมการประสานงานการอนุรักษ์ช้างไทย ได้คดัเลือกสตัว์ประจ าชาติ มีมติให้ช้างเผือกเป็น
สญัลกัษณ์ของประเทศไทย การท่ีประเทศไทยมีวนัช้างไทยเกิดขึน้ นบัเป็นการยกย่องให้เกียรติว่าช้าง
เป็นสตัว์ท่ีมีความส าคญัอีกครัง้ นอกเหนือจากเกียรตท่ีิช้างเคยได้รับในอดีต 
                ในวันช้างไทยจะมีกิจกรรมเก่ียวกับช้างในแต่ละสถานท่ีเลีย้งช้าง ดังท่ี พงษ์ ณ พัฒน์ 
(2551: 59) กล่าวว่า บรรดาปางช้าง หรือสถานท่ีท่ีเลีย้งช้างตา่ง ๆ ในประเทศไทยจะจดักิจกรรมพิเศษ
ให้กบัช้างเปรียบเหมือนเป็นวนัเกิดของช้าง ท่ีปางช้างต่าง ๆ จะมีการจดักิจกรรมเก่ียวกบัช้าง เช่น จดั
ให้มีการประกวดวาดภาพช้าง การเลีย้งอาหารช้าง และการแสดงต่าง ๆ ของช้าง โด้ยเน้นให้เห็นถึง
ความส าคญัและความจ าเป็นท่ีต้องมีช้างอยู่ในประเทศไทย ให้คนไทยได้ร่วมใจร าลึก และตระหนกัถึง
ความส าคัญของช้างซึ่งเป็นสัตว์ประจ าชาติ  และพร้อมใจกันอนุรักษ์ช้างไทยให้คงอยู่กับชาติไทย
ตลอดไป 
                นอกจากวนัช้างไทยแล้ว ประเทศไทยยงัมีวนัส าคญัท่ีเก่ียวข้องกบัช้างด้วย คือ วันกองทัพ
ไทย หรือ วันยุทธหัตถี ตามการน าเสนอของ ประเทือง โพธ์ิชะออน (2552: 20-22)  พงษ์ ณ พัฒน์ 
(2551: 23-24)  และสมบตัิ จ าปาเงิน (2547: 35-40)  เน่ืองจากช้างเคยมีบทบาทส าคญัในการท าศึก
สงครามในประวัติศาสตร์ไทย วันกองทัพไทยเป็นวันร าลึกถึงสมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรง           
ช้างพระท่ีนั่งช่ือ เจ้าพระยาปราบหงสาวดี ทรงกระท ายุทธหัตถีมีชยัชนะต่อสมเด็จพระมหาอุปราชา 
เม่ือวันท่ี 18 มกราคม พ.ศ. 2135 ผลแห่งชัยชนะในวันนัน้ท าให้ข้าศึกไม่กล้าเข้ามารุกรานไทยเป็น
เวลานานถึง 150 ปี กองทพัไทยจงึได้ก าหนดเอาวนัท่ี 18 มกราคมเป็น “วนักองทพัไทย” 
 
                2.6 การใช้ประโยชน์จากช้าง 
                เน่ืองจากช้างเป็นสตัว์ใหญ่โต มีพละก าลงัมหาศาลแข็งแรงกวา่คนและเป็นสตัว์เฉลิ่ยวฉลาด
ท่ีสามารถน ามาฝึกเพ่ือใช้ท างานหนกัได้ ในสมยัท่ีประเทศยงัไม่เจริญเท่ากบัปัจจบุนั ช้างท าประโยชน์
ในหลายด้าน คือ 
                ด้านการคมนาคม โซไรดา ซาลวาลา (2545: 30-31) ได้น าเสนอว่า ช้างสามารถเดินบุกป่า 
ข้ามแม่น า้ ล าคลอง ขึน้เขาได้อย่างคล่องแคล่ว การใช้ช้างเดินในป่า จะมีการท า “แหย่ง” จากไม้สัก
หรือหวายใสบ่นหลงัช้าง เพ่ือให้คนนัง่บนหลงัช้างได้สะดวกสบาย และยงัใช้บรรทกุของได้ ช้างสามารถ
บรรทุกสิ่งของครัง้ละประมาณ 100 กิโลกรัม เดินทางได้ประมาณวันละ 20 กิโลเมตร ช้างถูกใช้เป็น
พาหนะตัง้แต่สมยัโบราณ ข้าราชการใช้ช้างในการไปตรวจเย่ียมหรือไปราชการตามท้องถ่ินต่าง ๆ มา
จนถึงรัชกาลท่ี 5 แหง่กรุงรัตนโกสินทร์จงึเลิกใช้ 
                ด้านการท าป่าไม้ อลงกรณ์ มหรรณพ และ ไพฑูรย์ พงศะบตุร (2553: 48-49) ได้อธิบายว่า 
ประเทศไทยมีการท าไม้เป็นอตุสาหกรรมท่ีส าคญัอยา่งหนึ่งของประเทศ ในอดีตได้มีการใช้ช้างเป็นสตัว์
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แรงงานในการชักลากไม้ท่ีตดัแล้วออกจากป่า มากองรวมไว้เพ่ือขนส่งต่อไปยงัสถานท่ีอ่ืน การท่ีช้าง
เป็นสตัว์มีพละก าลงัมาก ทัง้ยงัเดินขึน้เขาได้ดีด้วย ท าให้เหมาะส าหรับการชกัลากต้นซุงขนาดใหญ่ได้ 
นอกจากนีช้้างยังใช้งวงและงาช่วยในการงัดและการจับวางไม้ซุงให้เป็นระเบียบหรือน าไปวางไว้ใน
สถานท่ีท่ีต้องการได้ด้วย ในแง่ของการอนรัุกษ์ป่าไม้และระบบการจดัการป่าไม้ในประเทศไทย การใช้
ช้างชกัลากไม้ นบัวา่เหมาะสมมาก เพราะช้างสามารถเดนิไปได้โดยไมท่ าลายต้นไม้เล็ก ๆ ไม่ท าให้ดิน
แนน่ ไมต้่องตดัถนนหนทางให้มากเส้น และมีอายกุารใช้งานนานถึง 50 ปี 
                ด้านการท าศกึสงคราม ช้างถือเป็นสตัว์พาหนะท่ีมีความส าคญัมากในการท าศกึสงคราม ใน
อดีตพระมหากษัตริย์ของไทยหรือแม่ทพัใหญ่ของกองทัพทัง้สองฝ่ายจะต่อสู้กนัด้วยอาวุธบนหลงัช้าง 
เรียกการตอ่สู้ โดยวิธีนีว้่า ยุทธหตัถี ซึ่งหมายถึง การต่อสู้กันด้วยอาวธุบนหลงัช้าง เป็นวิธีการรบอย่าง
กษัตริย์ในสมยัโบราณ (ราชบณัฑิตยสถาน.  2554: 958) อลงกรณ์ มหรรณพ และ ไพฑรูย์ พงศะบตุร 
(2553: 48-49) ได้กล่าวว่าการท ายทุธหตัถีท่ีปรากฏในประวตัิศาสตร์ของประเทศไทยท่ีส าคญัท่ีสดุคือ
ยุทธหัตถีระหว่างสมเด็จพระนเรศวรมหาราช กับพระมหาอุปราช แห่งกรุงหงสาวดี ท่ีต าบลหนอง
สาหร่าย แขวงเมืองสุพรรณบุรี (ปัจจบุนั คือ ต าบลดอนเจดีย์ อ าเภอดอนเดีย์ จงัหวดัสพุรรณบรีุ) เม่ือ 
พ.ศ. 2135 สมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงช้างพระท่ีนัง่ช่ือ เจ้าพระยาไชยานภุาพ เข้าท ายทุธหตัถีและ
มีชยัตอ่พระมหาอปุราชา สงครามครัง้นีส้มเด็จพระเอกทศรถก็ได้ทรงช้างช่ือ เจ้าพระยาปราบไตรจกัร 
ชนช้างชนะพระพี่เลีย้งของพระมหาอปุราชา สงครามยทุธหตัถีครัง้นีเ้ป็นครัง้ส าคญัและยิ่งใหญ่ท่ีสดุใน
สมยัอยธุยาของประวตัศิาสตร์ไทย 
                ด้านความสัมพันธไมตรีระหว่างประเทศ พลเรือเอกทวีวุฒิ พงศ์พิพัฒน์ (2558: 167-170) 
ได้น าเสนอว่า ตัง้แตส่มยัพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั รัชกาลท่ี 5 จนถึงปัจจบุนั ประเทศ
ไทยมีการสง่ช้างเพ่ือสร้างความสมัพนัธไมตรีและแสดงออกถึงความร่วมมือกบัชาตติา่ง ๆ เชน่ ประเทศ
ศรีลงักา ประเทศเดนมาร์ก ประเทศญ่ีปุ่ น ประเทศสวีเดน ประเทศออสเตรเลีย เป็นต้น 
                นอกจากการใช้ประโยชน์จากช้างดงักล่าว อารีย์ ทองแก้ว (2538: 1) ได้น าเสนอเพิ่มคือ การ
ใช้ช้างในประเพณีตา่ง ๆ  เชน่ การเข้าขบวนแหเ่ทียนพรรษา การบวชนาค การโกนจกุ เป็นต้น 
                ในปัจจุบันการใช้ประโยชน์จากได้เปล่ียนแปลงไป เน่ืองจากการพัฒนาทางสังคมไทย 
โดยเฉพาะในด้านอตุสาหกรรมและด้านคมนาคม ท าให้การใช้ประโยชน์จากช้างดงักล่าวข้างต้นเกือบ
หมดไป ช้างไทยในปัจจบุนัได้ใช้ในการทอ่งเท่ียวเป็นหลกั 
 
                2.7 สถานที่ท่องเที่ยวเกี่ยวข้องกับช้าง 
                ผู้ วิจัยได้รวบรวมสถานท่ีท่องเท่ียวเก่ียวข้องกับช้างมีจ านวนประมาณ 38 แห่งทัว่ประเทศ
ไทย และมีรูปแบบตา่ง ๆ เช่น ปางช้าง สวนช้าง ศนูย์บริบาลช้าง ศนูย์ฝึกช้าง เป็นต้น ซึง่กระจายอยู่ใน
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จงัหวัดเชียงใหม่ จังหวดัเชียงราย จังหวดัล าปาง จังหวดัแม่ฮ่องสอน จังหวดัสุรินทร์ เป็นต้น ซึ่งเป็น
สถานท่ีทอ่งเท่ียวท่ีได้รับความนิยมจากนกัทอ่งเท่ียวชาวตา่งประเทศอยา่งยิ่ง 
                ในภาคเหนือมีจ านวน 19 แห่ง ซึ่งกระจายอยู่ท่ีจงัหวดัเชียงใหม่ จงัหวดัแม่ฮ่องสอน จงัหวดั
เชียงรายและจงัหวดัล าปาง 
                จงัหวดัเชียงใหม่มีจ านวนทัง้หมด 13 แห่ง คืออ าเภอแม่แตงมี 5 แห่ง ได้แก่ ปางช้างแม่แตง 
ปางช้างแม่ตะมาน ปางช้างแก่งกืด้ ปางช้างแพนด้าทวัร์และปางช้างอมัรินทร์ อ าเภอแม่วางมี 3 แห่ง 
ได้แก่ ปางช้างแมว่าง ปางช้างห้วยผึง้และศนูย์บริบาลช้างแม่แตง อ าเภอแม่ริมมี 3 แห่ง ได้แก่ ปางช้าง
แม่สา เอเลเฟ่น พูพูเปเปอร์ พาร์ค (Elephant POOPOOPPAPER Park) และศูนย์ฝึกช้างเชียงดาว 
อ าเภอหางดงมี 1 แหง่ คือ ฟาร์มช้างภทัร อ าเภอแมแ่จม่มี 1 แหง่ คือหมูบ้่านคนเลีย้งช้างห้วยผกักดู 
                จงัหวดัแม่ฮ่องสอนมีจ านวน 4 แห่ง ซึ่งตัง้อยู่ในอ าเภอปายทัง้สิน้ ได้แก่ ปายแคมป์ช้างทวัร์ 
ทอมปาย เอเลเฟน แคมป์ (Thom’s Pai Elephant Camp) แคมป์ช้างลงุน้อย และปางช้างบ้านห้วยตอ่ 
                จงัหวดัเชียงรายมีจ านวน 1 แหง่ คือ ปางช้างบ้านกระเหร่ียงรวมมิตร ซึง่ตัง้อยูใ่นอ าเภอเมือง 
                จังหวัดล าปางมีจ านวน 1 แห่ง คือ ศูนย์อนุรักษ์ช้างไทยขององค์การอุตสาหกรรมป่าไม้ 
จงัหวดัล าปาง ตัง้อยูท่ี่อ าเภอห้างฉตัร ซึง่เป็นปางช้างของรัฐบาลแหง่เดียวในประเทศไทย 
                ในภาคตะวันตกมีจ านวน  10 แห่ ง  ซึ่ งกระจายอยู่ ท่ี จังหวัดกาญจนบุ รี  จังหวัด
ประจวบคีรีขนัธ์ และจงัหวดัตาก 
                จงัหวดักาญจนบุรีมีจ านวน 5 แห่ง คืออ าเภอไทรโยคมี 3 แห่ง คือ ปางช้างไทรโยค แคมป์
ช้างวงัโพ แคมป์ช้างแก้วทา่เสา ในอ าเภอเมืองมี 2 แหง่ ได้แก่ แคมป์ช้างทวีชยัและสวนช้างเพื่อนแก้ว 
                จังหวัดประจวบคีรีขันธ์มีจ านวน 4 แห่ง คือ หมู่บ้านช้างหัวหิน ปางช้างหัสดินทร์ สวน
ช้างคชนนัท์ สวนช้างไทยทอง ซึง่ตัง้อยูท่ี่อ าเภอหวัหินทัง้สิน้ 
                จงัหวดัตากมีจ านวน 1 แหง่ คือ ปางช้างบ้านทุง่ละคร อ าเภอแมส่อด 
                ในภาคตะวันออกมีจ านวน 5 แห่ง ซึ่งตัง้อยู่ในจงัหวัดชลบุรี ในอ าเภอบางละมุงมี 4 แห่ง 
ได้แก่ พทัยาแคมป์ช้าง สวนช้างไทยทอง หมูบ้่านช้างพทัยาและบ้านช้างไทยพทัยา ในอ าเภอสตัหีบมี 1 
แหง่ คือ ปางช้างเขาชีจรรย์ 
                ในภาคใต้มีจ านวน 5 แหง่ ซึง่กระจายท่ีจงัหวดัภเูก็ตและจงัหวดัสรุาษฎร์ธานี 
                จงัหวดัสรุาษฎร์ธานีมีจ านวน 3 แหง่ ได้แก่ หน้าเมืองซาฟารีพาร์ค (Namuang Safari Park) 
ไอส์แลนด์ซาฟารี (Island Safari) ปางช้างบ่อผุด (Funny Day Safari - Bophut Elephant Camp) ซึ่ง
ตัง้อยูท่ี่อ าเภอเกาะสมยุ 
                จงัหวดัภูเก็ตมีจ านวน 2 แห่ง ได้แก่ แคมป์ช้าง กะหลิม อ าเภอกะทู้  และช้าง ซาฟารี อ าเภอ
เมือง 
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                ในภาคกลางมีจ านวน 3 แหง่ อยูท่ี่จงัหวดัพระนครศรีอยธุยาและจงัหวดันครนายก 
                จังหวัดพระนครศรีอยุธยามีจ านวน 2 แห่ง คือ หมู่บ้านช้างอโยธยา และวังช้างอยุธยา 
อ าเภอเมือง 
                จงัหวดันครนายกมีจ านวน 1 แหง่ คือ ปางช้างทา่ดา่น อ าเภอเมือง 
                ในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือมีจ านวน 1 แห่ง ซึ่งตัง้อยู่ท่ีจงัหวดัสุรินทร์ คือ หมู่บ้านช้างบ้าน
ตากลาง อ าเภอทา่ตมู 
                จากการกระจายของสถานท่ีดงักล่าวเห็นได้ว่า ถ้าเป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีนกัท่องเท่ียวชอบไป
เท่ียวจะมีสถานท่ีเก่ียวกบัช้างเป็นจ านวนหลายแห่ง เช่น พทัยา เชียงใหม่ หวัหิน เป็นต้น และสถานท่ี
เหล่านีม้ักได้รับความนิยมจากนักท่องเท่ียวชาวต่างประเทศและชาวไทย เน่ืองจากแต่ละแห่งต่างมี
กิจกรรมเก่ียวกบัช้างท่ีนกัทอ่งเท่ียวเข้าร่วมได้อยา่งสนกุสนาน 
                นอกจากสถานท่ีเก่ียวกับช้างดงักล่าวแล้ว ประเทศไทยยงัมีพิพิธภัณฑ์เก่ียวข้องกับช้างอีก
ด้วย คือพิพิธภัณฑ์ช้างเอราวัณ พิพิธภัณฑ์ช้างเอราวัณตัง้อยู่ในกรุงเทพฯ  เป็นสิ่งก่อสร้างทาง
สถาปัตยกรรมขนาดใหญ่ท่ีมีรูปเป็นช้างสามเศียรท่ีโดดเดน่สะดดุตา ผสมผสานด้วยงานวิจิตรศลิป์และ
ประณีตศิลป์ภายใน  ดึงดูดให้ผู้คนแวะเวียนเข้ามาเย่ียมชม เป็นสถานท่ีเก็บรวบรวม หรือเผยแพร่
ความรู้ด้านศิลปะ ศาสนา และวฒันธรรม ซึ่งได้สร้างขึน้โดยมีจดุประสงค์เพ่ือให้คนในปัจจบุนัได้เรียนรู้
เร่ืองราวของอดีต เพ่ือให้มนษุย์ร่วมโลกรู้จกัประเพณีและวฒันธรรมของไทย (พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั.  
ม.ป.ป.) 
 
                2.8 การแสดงและกิจกรรมเกี่ยวกับช้าง 
                 การแสดงช้างหรือกิจกรรมของแต่ละสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีเก่ียวข้องกับช้างเป็นการแสดงท่ี
ได้รับความนิยมจากนกัท่องเท่ียวมาก ดงัท่ี อารีย์ ทองแก้ว (2538: 1) ได้น าเสนอ เช่น การแสดงละคร
สตัว์ การแสดงกิริยาท่าทางตามค าสัง่ เช่น ช้างเตะฟุตบอล ช้างวิ่งเก็บของ ช้างเต้นระบ า ช้างว่ายน า้
แขง่กนั ท่ีจงัหวดัสริุนทร์ บรีุรัมย์ ชยัภมูิ และล าปาง เป็นต้น 
                การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย (2554: 188) ได้น าเสนองานช้างท่ีมีช่ือเสียงโด่งดังใน
ประเทศไทยคืองานช้างของจังหวดัสุรินทร์ ซึ่งจัดขึน้ในต้นเดือนพฤศจิกายนของทุกปี ณ สนามกีฬา
จงัหวดัสริุนทร์ ตัง้แต ่พ.ศ. 2503 จนถึงปัจจบุนั ในงานช้างนีจ้ะมีการประกวดรถอาหารช้าง การแสดง
ของช้าง เช่น การแสดงท่ีจ าลองสญัลกัษณ์ประจ าจงัหวดัสริุนทร์ โดยจะให้นกัแสดงข่ีช้างท่ีทรงเคร่ือง
หลงัตา่ง ๆ ประหนึ่งเทวดาลงมาประทานพรให้ชาวส่วยผู้ เลีย้งช้าง หรือการให้ลกูช้างตวัเล็ก ๆ ออกมา
วิ่งเลน่ประกอบเพลงกบัเดก็ ๆ ชาวสว่ยจนเตม็สนาม 
                การแสดงช้างท่ีได้ รับความนิยมมากอีกแห่งหนึ่งคือศูนย์อนุ รักษ์ ช้างไทย  องค์การ
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อุตสาหกรรมป่าไม้ จังหวดัล าปาง การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย (2554: 149) ได้น าเสนอว่า ศูนย์
อนรัุกษ์ช้างไทยมีการแสดงความสามารถ ความฉลาดแสนรู้ของช้างในรูปแบบตา่ง ๆ จดุเดน่ได้แก่การ
จ าลองการใช้ประโยชน์ช้างในอดีต เช่น การจ าลองการขนซุง การแสดงความสามารถของควาญช้างใน
การควบคมุช้างในการท าไม้อีกด้วย อาทิเชน่ การใช้ภาษาในการควบคมุ และการใช้การเคล่ือนไหวของ
ร่างกาย เป็นต้น ส่วนในด้านศิลปะ มีช้างแสดงการเล่นดนตรี และแสดงการวาดภาพ ได้แก่ ภาพตาม
จิตนาการและภาพเหมือนจริง นอกจากนีย้ังมีการจดันิทรรศการให้ความรู้เก่ียวกับเร่ืองช้างและการ
รักษาพยาบาลช้าง การประกวดตกแต่งซุ้มอาหารช้างโดยหน่วยงานต่าง ๆ การแสดงบนเวที การจัด
แสดงขบวนช้างศกึ กิจกรรมร่วมท าบญุด้วยการซือ้อาหารให้ช้าง เย่ียมชมโรงช้างต้น โรงพยาบาลช้าง 
และบริการนัง่ช้างชมธรรมชาตท่ีิสวยงาม เป็นต้น 
                นอกจากการแสดงและกิจกรรมดงักล่าว ศนูย์อนรัุกษ์ช้างไทยยงัมีการจดังานสะโตกช้างใน
ธนัวาคมทกุปี การท่องเท่ียวแหง่ประเทศไทย (2554: 149) ได้อธิบายวา่ การจดังานสะโตกช้างของศนูย์
อนุรักษ์ช้างไทยเกิดขึน้ราวปี พ.ศ. 2538 โดยชาวล าปางพร้อมใจกันท า “สะโตก” หรือ “ขนัโตก” ซึ่งมี
ขนาดใหญ่ท่ีสดุในโลก ส าหรับใส่อาหารเพ่ือเลีย้งช้าง เป็นการตระหนกัในคณุคา่ของช้างท่ีท างานเคียง
บ่าเคียงไหล่มนุษย์มาโดยตลอด และน ารายได้สมทบทุนมูลนิธิสะโตกช้างล าปาง เพ่ือเป็นกองทุน
อาหารช้างและร่วมอนุรักษ์ช้างมิให้สูญพันธุ์ และยงัช่วยส่งเสริมการท่องเท่ียวของจังหวดัล าปางอีก
ด้วย 
 
                2.9 “ช้าง” ในภาษาไทย 

                เน่ืองจากช้างมีความส าคัญและเก่ียวข้องกับวิถีชีวิตคนไทยมานาน จึงมีวัฒนธรรมทาง
ภาษาเก่ียวกบัช้าง เชน่ มีส านวน สภุาษิต ค าพงัเพย และความเปรียบตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวกบัช้างเป็นจ านวน
มาก ดงันี ้
 
                       2.9.1 ส านวน สภุาษิตและค าพงัเพยท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
                       ภาษาไทยมีส านวน สภุาษิตและค าพงัเพยท่ีเก่ียวกบัช้างประมาณ 40 ส านวน รวบรวม
จาก ราชบณัฑิตยสถาน (2554) ประเทือง คล้ายสุบรรณ์ (2554: 19-20) กระทรวงศึกษาธิการ (2553) 
รัชนี ซอโสตถิกุล (2551: 61-80) สวุฒัน์ อศัวไชยชาญ (2550: 22-23) เอกรัตน์ อดุมพร และ สิทธิโรจน์ 
วงศ์วิทยาเจริญพฒันา (2553) และสทุธิลกัษณ์ อ าพนัวงศ์ (2540: 229-232) มีดงันี ้
                       1. กินช้างไม่เหลือ กินเสือไม่อ่ิม หมายถึง หิวมาก กินจ ุกินมาก 
                       2. ข่าวช้างดู ข่าวหมูแล่น หมายถึง ต่ืนดสูิ่งเล็กน้อยท่ีเกิดขึน้ 
                       3. ข่ีช้างจบัตัก๊แตน หมายถึง ลงแรงมากแตไ่ด้ผลเล็กน้อย ไมคุ่้มคา่ 
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                       4. ข่ีช้างวางขอ หมายถึง ปล่อยปละละเลย ไม่คอยว่ากล่าวตกัเตือนคนในปกครอง ท า
ให้คนเหลา่นัน้ฮกึเหิม ไมเ่กรงกลวั 
                       5. คชสารสี่ตีนยงัรู้พลาด นกัปราชญ์ยงัรู้ล้ม หรือ สี่ตีนยงัรู้พลาด นกัปราชณ์ยงัรู้พลัง้ 
(จากเร่ืองนางนพมาสหรือต าหรับท้าวศรีจฬุาลกัษณ์) หมายถึง อย่าประมาท ช้างมีส่ีเท้ายงัมีวนัพลาด
พลัง้ลงได้ นกัปราชญ์ก็อาจต้องพลาดได้เชน่เดียวกนั 
                       6. ฆ่าช้างเอางา หรือ ฆ่าช้างเอางา เผาป่าหาเต่า ขดุเถาเอายอด หมายถึง ท าลายสิ่งมี
คา่เพ่ือหวงัประโยชน์สว่นเดียว 
                       7. งดังาช้าง งา้งภูเขา หมายถึง ท าสิ่งท่ีเกินก าลงั 
                       8. งาสารฤาเหีย้นห่อน         หดคืน 
                        ค ากล่าวสาธุชนยืน          เยีย่งนัน้ 

(โคลงโลกนิต)ิ 
                       หมายถึง งาช้างไม่มีวนัหดคืน เช่นเดียวกบัค าพดูของสาธุชนไม่มีเปล่ียนแปลง ไม่กลบั
ค า 
                       9. จบัช้างกลางแปลง หมายถึง ท าสิ่งท่ีไมมี่ทางส าเร็จได้ 
                       10. จูงช้างลอดรูเข็ม หมายถึง ท าสิ่งท่ีเป็นไปไมไ่ด้ 
                       11. ฉดุช้างชนกนั หมายถึง ห้ามหรือขดัขวางสิ่งท่ีเกินก าลงัตวัเอง 
                       12. ฉดุหางช้าง หมายถึง ห้ามหรือขดัขวางสิ่งท่ีเกินก าลงัตวัเอง 
                       13. ช้างตกมนั หมายถึง ผู้หญิงหรือผู้ มีอ านาจก าลงัโกรธจดั 
                       14. ช้างตายทัง้ตวัเอาใบบวัมาปิด หมายถึง ความผิดหรือความชัว่ร้ายแรงท่ีรู้กนัทัว่ จะ
ปิดอยา่งไรก็ไมม่ิด 
                       15. ช้างเทา้หนา้ หมายถึง มีความส าคญัเพราะเป็นผู้น า หมายถึงสามีในครอบครัว 
                       16. ช้างเทา้หลงั หมายถึง ภรรยา ซึง่เป็นผู้ตามในครอบครัว 
                       17. ช้างเผือก หรือ เป็นช้างเผือก หมายถึง คนดีมีวิชาท่ีเกิดในชนบทแล้วมามีช่ือเสียง
โดง่ดงัอยูใ่นกรุง 
                       18. ช้างเผือกย่อมไม่เกิดในกรุง หรือ ช้างเผือกเกิดแต่ป่า หรือ ช้างเผือกไม่ไดเ้กิดในกรุง 
หมายถึง คนดีคนเดน่มีช่ือเสียงมกัไมเ่กิดในกรุง หรือมกัมาจากชนบท 
                       19. ช้างพลายหมายงา คนเจรจาหมายถ้อยค า หมายถึง คนย่อมยึดถือค าพูดกันเป็น
ส าคญั 
                       20. ช้างย่อมรักงา หมายถึง หวงแหนในสิ่งส าคญั 
                       21. ช้างสาร งูเห่า ข้าเก่า เมียรัก หมายถึง คนเก่าแก่หรือคนใกล้ชิด หากให้ความ
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ไว้วางใจมากเกินไป ก็อาจจะก่อความเสียหายหรืออนัตรายได้ 
                       22. ช้างสารชนกนั หญ้าแพรกก็แหลกลาญ หมายถึง คนใหญ่คนโตขดัแย้งมีปัญหากนั 
หรือผู้ น าของแต่ละฝ่ายนัน้มีปัญหาทะเลาะกัน แต่ส่งผลให้ผู้ น้อยหรือประชาชน ลูกน้องนัน้ได้รับ
ผลกระทบไปตาม ๆ กนั 
                       23. ช้างเหยียบนา พระยาเหยียบเมือง หมายถึง ความพินาศย่อยยบั เพราะช้างเป็น
สตัว์ใหญ่ ถ้าเหยียบนาต้นข้าวในนาจะราบตายหมด พระยาในสมัยโบราณนัน้กินเมือง ได้ผลประโยชน์
ทัง้หมดในเมืองนัน้มาเป็นของตนจนไมมี่สิ่งใดเหลือส าหรับเมือง 
                       24. ช้างเหลือขอ หมายถึง เกเร เอาไมอ่ยู ่
                       25. ดูช้างให้ดูหน้าหนาว ดูสาวให้ดูหน้าร้อน หมายถึง พิจารณาท าอะไรให้เหมาะกับ
โอกาส จะดอูะไรควรดใูห้ถกูกบัฤดกูาล 
                       26. ดูช้างให้ดูหาง ดูนางให้ดูแม่ หมายถึง ให้รู้จกัพิจารณาลักษณะบุคคลหรือหญิงท่ี
จะเลือกเป็นคูค่รองโดยดจูากนิสยัใจคอและความประพฤตขิองมารดา ดคูนให้ดจูากเชือ้สาย 
                       27. ตาบอดคล าช้าง หมายถึง คนท่ีรู้อะไรด้านเดียวหรือนยัเดียวแล้วเข้าใจว่าสิ่งนัน้เป็น
อยา่งนัน้ 
                       28. ถี่ลอดตาช้าง ห่างลอดตาเล็น หมายถึง ดเูหมือนถ่ีถ้วนรอบคอบหรือประหยดั แต่
ไมร่อบครอบและประหยดัจริง ท าไมถ่กูเร่ือง ประหยดัท่ีควรจา่ย จา่ยท่ีควรประหยดั 
                       29. เนื้อหนูเพ่ิมเนื้อช้าง หรือ เอาเนื้อหนูไปเพ่ิมเนื้อช้าง หรือ เอาเนื้อหนูไปปะเนื้อช้าง 
หมายถึง เอาของของผู้ ท่ีมีเล็กน้อยไปเพิ่มให้คนท่ีมีมากอยูแ่ล้ว 
                       30. พฤษภกาสร              อีกกญุชรอนัปลดปลง 
                โททนต์เสน่งคง                       ส าคญัหมายในกายมี 
                           นรชาติวางวาย            มลายส้ินทัง้อินทรีย์ 
               สถิตย์ทัว่แต่ชัว่ดี                      ประดบัไวใ้นโลกา 

(สมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานชุิตชิโนรส-กฤษณาสอนน้องค าฉันท์) 
                       หมายถึง วัว ควาย ช้างเม่ือตายแล้วยังเหลือฟันและเขาไว้เป็นประโยชน์ คนเราตาย
แล้วร่างกายก็สลายไปสิน้ คงเหลือแตค่วามชัว่และความดีประดบัไว้ในโลก 
                       31. มากข้ีควายหลายข้ีช้าง หมายถึง มากจนไร้สาระ ไมไ่ด้ประโยชน์ 
                       32. ยัว่ช้างงาหกั หมายถึง เก่งกบัผู้ท าอนัตรายตนไมไ่ด้ 
                       33. เลีย้งช้างกินข้ีช้าง หมายถึง หาประโยชน์โดยมิชอบจากงานท่ีท า 
                       34. เสือทลายห้าง ช้างทลายโรง  หมายถึง คนท่ีแสดงกิริยาเอะอะโครมคราม ไม่
เรียบร้อย 



 

28 

                       35. วาจาเหมือนงาช้าง หมายถึง พดูเช่ือถือได้ 
                       36. หนีช้างอย่าห่างตน้ไม้ หมายถึง แก้ปัญหาท่ีต้นเร่ือง แก้ไขให้ถกูวิธี 
                       37. หมดเข้ียว หมดงา หมายถึง หมดอ านาจวาสนา สิน้ฤทธ์ิ 
                       38. หอคอยงาช้าง หมายถึง ผู้ ท่ีอยูส่งูเกินไป จนไมรั่บรู้ความเป็นจริงของโลก 
                       39. เห็นช้างข้ี ข้ีตามช้าง หมายถึง ท าเลียนแบบคนใหญ่คนโตหรือคนมัง่มี ทัง้ ๆ ท่ีตน
ไมมี่ก าลงัทรัพย์หรือความสามารถพอ 
                       40. เห็นช้างเท่าหมู หมายถึง หน้ามืด ตาลาย ไม่มีสติยัง้คิดอะไรทัง้สิน้ มกัใช้กบัคนท่ี
กินเหล้าเมา จนตาลาย ขาตสต ิคดิวา่ตนเองเก่งกวา่ใคร ๆ เห็นอะไรเป็นไมส่ าคญัทัง้นัน้ 
                       41. ออ้ยเข้าปากช้าง หมายถึง สิ่งท่ีเสียไปแล้วเอาคืนยาก 
                       ส านวนดังกล่าวได้สะท้อนวัฒนธรรมทางภาษาท่ีเก่ียวข้องกับช้าง  ภาษาไทยจึงมี
ส านวนท่ีเก่ียวข้องกับช้างอยู่เป็นจ านวนมาก ดังท่ี สุทธิลักษณ์ อ าพันวงศ์ (2540: 229) กล่าวว่า 
เน่ืองจากช้างมีความส าคญัตอ่ชีวิตคนไทยมาตัง้แตอ่ดีต จงึได้น าเอาช้างมากลา่วอ้างในสภุาษิตและค า
พงัเพยมากกวา่สตัว์อ่ืนใดทัง้สิน้ 
 
                       2.9.2 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
                       จากส านวน สภุาษิตและค าพงัเพยท่ีเก่ียวข้องกบัช้าง เห็นได้ว่าในชีวิตประจ าวนัคนไทย
มกัน า “ช้าง” มาเปรียบกบัสิ่งของหรือบคุคลท่ีมีลกัษณะคล้ายหรือใกล้เคียงกบัช้าง ดงันี ้
                              2.9.2.1. การเปรียบเทียบผู้หญิงกบัช้าง 
                              คนไทยเปรียบเทียบผู้หญิงกบัช้าง เชน่ เปรียบภรรยาเป็น “ช้างเท้าหลงั” ในส านวน 
ผู้ชายเป็นช้างเท้าหน้า ผู้หญิงเป็นช้างเท้าหลงั และเปรียบเทียบผู้หญิงท่ีจะเลือกเป็นคูค่รองกบัช้าง ใน
ส านวน ดูช้างให้ดูหาง ดูนางให้ดูแม่  ศรัณย์ ทองปาน (2554: 67-68) ได้กล่าวว่า “ดูช้าง” ในท่ีน่ี คง
หมายถึงช้างเผือก เพราะห์เกณฑ์ท่ีจะใช้พิจารณาว่า ช้างใดจะถือเป็น “ช้างส าคญั” หรือไม่ ก็คือต้อง
ดคูชลกัษณ์ 7 ประการ หนึ่งในนัน้ก็คือขนหางขาว สว่นท่ีวา่ดนูางนัน้ หมายถึงการพิจารณาหญิงสาวท่ี
จะมาเป็นภรรยา วา่เป็นลกูเต้าเหล่าใคร อบรมเลีย้งดกูนัมาอยา่งไร เป็นต้น สว่นส านวนอีกส านวนหนึ่ง
ท่ีได้เปรียบเทียบ “ช้าง” กับ “นาง” คือ ดูช้างให้ดูหน้าหนาว ดูสาวให้ดูหน้าร้อน ศรัณย์ ทองปาน 
(2554: 68) ได้กล่าวว่า ส านวนสองส านวนนีไ้ด้แสดงทัศนคติของคนไทยคือผู้หญิงและช้างล้วนเป็น
ทรัพย์สินของผู้ชาย 
                              ค าว่า “ธิดาช้าง” มีท่ีมาจากการประกวดธิดาช้างของประเทศไทย ซึ่งใช้ประชด
ประชนัผู้หญิงตวัอ้วน ดงัตวัอย่างท่ี ศรัณย์ ทองปาน (2554: 68) ยกมา คือ “พงัแป้น” คนรุ่นเก่าใช้ว่า
กระทบถึงผู้หญิงตวัอ้วนเหมือนกบัช้าง ซึง่เป็นช้างพงัขึน้ระวางในสมยัรัชกาลท่ี 3 แหง่กรุงรัตนโกสินทร์ 
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                              2.9.2.2 การเปรียบเทียบบคุคลอ่ืน ๆ กบัช้าง 
                              ค าว่า “ช้างเผือก” ตามนิยามของ ราชบณัฑิตยสถาน (2554: 958) หมายถึงช้างท่ี
มีคชลกัษณ์พิเศษตา่งจากช้างธรรมดา และปริยายหมายถึง คนดีมีวิชา เป็นต้น ท่ีเกิดในชนบทแล้วมามี
ช่ือเสียงโด่งดงัอยู่ในกรุง ความหมายนีค้งมีท่ีมาจากประเพณีการจับช้างเผือกจากป่าแล้วถวายพระ
ราชวงศ์เพ่ือขึน้ระวางเป็นช้างหลวงในอดีต ดังปรากฏในส านวน ช้างเผือกย่อมไม่เกิดในกรุง หรือ 
ช้างเผือกเกิดแต่ป่า 
                              ในส านวน ช้างสาร งูเห่า ข้าเก่า เมียรัก ได้เปรียบเทียบคนเก่าแก่หรือคนใกล้ชิด
กบัช้างสาร ช้างสารเป็นช้างท่ีตวัใหญ่มีก าลงัมาก ต้องระมดัระวงั ไม่ควรไว้วางใจ ค าว่า “ช้างสาร” ยงั
หมายถึงผู้ มีอ านาจ ในส านวนว่า ช้างสารชนกัน หญ้าแพรกก็แหลกลาญ  ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบณัฑิตยสถาน (2554: 374) 
                              เวลาคนไทยไปกราบไหว้บูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ มักจะเรียกแทนตัวเองว่า “ลูกช้าง” 
แทนท่ีจะใช้ กระผม ดิฉัน หรือ ข้าพเจ้า พัชรินทร์ (2539:74) ได้อธิบายเหตุผลว่า ช้างมีความส าคญั
และคุณประโยชน์ส าหรับคนไทยมาก ช่วยเหลือในกิจการหลาย ๆ ด้าน ดงันัน้จึงเปรียบตวัเองเป็น
ลกูช้าง หมายถึงผู้ ท่ีคอยรับใช้ เวลาไปกราบไหว้บนบานศาลกลา่วท่ีไหนก็วา่ลกูช้างจะขออยา่งนัน้อยา่ง
นี ้ทัง้ยงันิยมน าช้าง (ไม้) ไปถวายด้วย เพ่ือใช้เป็นสญัลกัษณ์ส่ือแทนตวัเองวา่เป็นผู้ รับใช้ทา่น 
                              2.9.2.3 การเปรียบเทียบสิ่งของกบัช้างและอวยัวะของช้าง 
                              เน่ืองจากช้างเป็นสัตว์ท่ีมีขนาดใหญ่ และอวยัวะส่วนต่าง ๆ ของช้างก็มีลกัษณะ
ใหญ่โตไปด้วย เช่น หัวช้าง เท้าช้าง หูช้าง เป็นต้น ในภาษาไทยจึงม่ีช่ือเรียกสิ่งของท่ีเก่ียวกับ “ช้าง” 
เพ่ือแสดงความใหญ่โตเป็นจ านวนมาก เชน่ มะมว่งหวัช้าง หิ่งห้อยช้าง สิวหวัช้าง โรคเท้าช้าง เป็นต้น 
                              นอกจากความใหญ่โตแล้ว สิ่งต่าง ๆ ท่ีมีรูปร่างลักษณะคล้ายคลึงกับช้างหรือ
อวยัวะของช้างก็อาจมีช่ือเรียกท่ีมีค าว่า “ช้าง” ประกอบอยู่ด้วย เช่น เกาะช้าง เป็นเกาะใหญ่เกาะหนึ่ง
ในประเทศไทย ท่ีมาของช่ือเกาะ นอกจากเกาะนีเ้ป็นเกาะใหญ่อันดบั 2 ในประเทศไทยแล้ว ยงัเป็น
เพราะว่าเกาะแห่งนีมี้รูปร่างคล้ายช้าง เม่ือมองจากด้านบน รูปร่างของเกาะมองเห็นเป็นรูปช้างท่ีมีงวง
ยาวไปทางทิศตะวนัออกเฉียงใต้ 
                              ค าว่า “หูช้าง” ในพจนานุกรามฉบบัราชบณัฑิตยสถาน (2554: 1341) นอกจาก
เป็นอวยัวะของช้างแล้ว ยงัหมายถึง 4 สิ่ง ค่ือ (1) แผ่นกระดานท่ีท าเป็นรูปฉากหรือพดัด้ามจิว้ส าหรับ
ติดกบัมมุสิ่งของ  (2) ช่ือฉากซึ่งเป็นเคร่ืองมือวดัมมุของช่างไม้  (3) แผ่นกระจกหรือพลาสติกท่ีรถยนต์
เป็นรูปคล้ายหชู้าง ส าหรับเปิดรับลมหรือระบายลม  (4) ขนมหชู้าง (ข้าวเกรียบหชู้าง) เป็นช่ือขนมชนิด
หนึง่ท่ีท าเป็นแผน่ ๆ บาง ๆ  มีรูปเหมือนหชู้าง 
                              คนไทยเช่ือกนัวา่ช้างเอราวณัเป็นเทพเจ้าแห่งช้าง และช้างเผือกทรงของพระอินทร์ 
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มีหน้าท่ีเป็นพาหนะท่ีน าเสด็จพระอินทร์ไปยังสถานท่ีต่าง  ๆ บนสวรรค์ บนท้องฟ้าจึงมีทางของ
ช้างเผือกส าคญัเชือกนี ้ดงันัน้แสงกลุ่มดาวซึ่งแผ่เห็นสว่างเป็นพืดในท้องฟ้าตอนกลางคือจึงได้เปรียบ
เป็นทางของช้างเผือกและได้ช่ือวา่ทางช้างเผือก 
 
                              2.9.3 ลกัษณนามของ “ช้าง” 
                              การใช้ลกัษณนามของช้างได้แสดงถึงความส าคญัของช้างในชีวิตคนไทย คนไทย
ก าหนดค าลกัษณนามของช้างหลายค า ช้างไทยจะแบ่งเป็น 3 ประเภท คือ ช้างป่า ช้างบ้าน ช้างหลวง 
ดงัท่ี กัญจนา ศิลปอาชา (2558: 53) กล่าวว่า ช้างของพระมหากษัตริย์หรือช้างท่ีขึน้ระวางเป็นช้าง
หลวงนัน้ใช้ลักษณนามว่า “ช้าง” เช่น ช้างข้ึนระวาง 1 ช้าง ช้างป่าใช้ลักษณนามว่า “ตัว” เช่น ช้าง
เถื่อน 1 ตัว เพราะหากินอย่างอิสระ ช้างบ้านหรือช้างท่ีถกูเลีย้งไว้ทัว่ไปใช้ลกัษณนามว่า “เชือก” เช่น 
ช้าง 1 เชือก ตามลกัษณะท่ีถกูควาญเอาเชือกมาคล้องและฝึกจนเช่ือง 
                จากเอกสารท่ีเก่ียวกบัช้างไทยดงักล่าวข้างต้น เห็นได้วา่ ช้างเป็นสตัว์ส าคญัส าหรับประเทศ
ไทยเป็นอย่างยิ่ง ช้างท่ีมีบทบาทส าคญัในวฒันธรรมไทยหลาย ๆ ด้าน การเรียนรู้วฒันธรรมท่ีเก่ียวข้อง
กับช้างไทยจะช่วยให้ผู้ เรียนชาวต่างประเทศได้เข้าใจภาษาและวัฒนธรรมไทยได้กว้างขวางมากขึน้ 
และมีความคิดท่ีดีต่อคนไทย การเผยแพร่วฒันธรรมไทยท่ีเก่ียวข้องกับช้างจึงมีความส าคญัอย่างยิ่ง 
เพ่ือให้ชาวตา่งประเทศรู้จกัวฒันธรรมท่ีดีงามของประเทศไทย ผู้ เรียนชาวตา่งประเทศจะสามารถเข้าใจ
คนไทยและด ารงชีวิตได้ดีในวฒันธรรมท่ีแตกตา่งจากของตน 
 
3. การสร้างหนังสืออ่านประกอบ 
                หนังสืออ่านประกอบ หรือหนังสืออ่านเพิ่มเติม เป็นส่ือสิ่งพิมพ์ส าคัญชนิดหนึ่งท่ีใช้
ประกอบการเรียนการสอนวิชาต่าง ๆ โดยวัตถุประสงค์เพ่ือเพิ่มเติมความรู้ท่ีเก่ียวข้องกับวิชาหรือ
สอดคล้องกับหลักสูตรโดยวิธีการอ่าน ในการสอนวฒันธรรมให้ผู้ เรียนชาวต่างประเทศ หนังสืออ่าน
ประกอบถือได้ว่าเป็นส่ือท่ีมีประสิทธิภาพ เน่ืองจากเป็นส่ือท่ีช่วยเพิ่มพนูความรู้ภาษาท่ีน่าสนใจเหมาะ
กบัผู้ เรียน และผู้ เรียนสามารถค้นหาข้อมลูได้อยา่งสะดวก 
 
                3.1 ความหมายของหนังสืออ่านประกอบ 

                หนังสืออ่านประกอบ (Supplementary Reading) หรือหนังสืออ่านเพิ่มเติม เป็นหนังสือ
ประเภทหนึ่งท่ีจดัอยู่ในหนงัสือเสริมประสบการณ์ กฤติกา ศรีค าดี และ ถวลัย์ มาศจรัส (2553: 7) ได้
เสนอความหมายของหนังสือเสริมประสบการณ์ว่า หนังสือเสริมประสบการณ์คือ หนังสือท่ีไม่ได้
ก าหนดให้เป็นหนังสือเรียน เป็นหนังสือท่ีช่วยให้ผู้ เรียนได้ใช้ศึกษาหาความรู้ด้วยตนเอง เกิดความ
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สนุกสนานเพลิดเพลิน ซาบซึง้ในคณุค่าของภาษา เสริมสร้างทกัษะและนิสยัรักการอ่าน ช่วยเพิ่มพูน
ความรู้ความเข้าใจในสิ่งท่ีเรียนรู้ตามหลกัสตูรให้กว้างขวางยิ่งขึน้ 
                จินตนา ใบกาซูยี (2537: 16) ได้ให้ค านิยามหนงัสืออ่านเพิ่มเติมว่า เป็นหนงัสือท่ีมีสาระอิง
หลกัสูตร ส าหรับให้นกัเรียนอ่านเพ่ือศึกษาหาความรู้เพิ่มเติมด้วยตนเอง ตามความเหมาะสมของวยั
และความสามารถในการอ่านของแต่ละบุคคล นิพรรณรดา นาคมา (2543: 18) ได้ท างานวิจัยเร่ือง 
การสร้างหนังสืออ่านประกอบวิชาภาษาไทย เพื่อเสริมทักษะการอ่าน ส าหรับนักเรียนชัน้

ประถมศึกษาปีที่  5-6  และให้ความหมายว่า หนังสืออ่านประกอบเป็นวสัดกุารอ่านประเภทหนึ่งท่ี
ไม่ใช่แบบเรียน อาจใช้ได้ในหลายลกัษณะ เช่น อ่านเพ่ือค้นหาค าตอบ อ่านเพ่ือขยายประสบการณ์ให้
ลึกซึง้เฉพาะเร่ือง อ่านเพ่ือความเพลิดเพลินและเพ่ือใช้เวลาว่างให้เกิดประโยชน์  อรวรรณ กลิ่นเทียน 
(2534: 13) ได้กล่าวไว้ในงานวิจัยเร่ืองการสร้างหนังสืออ่านประกอบวิชาภาษาไทย ชุด 
วัฒนธรรมพืน้เมือง ส าหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 6 ว่า หนงัสืออ่านประกอบเป็นหนงัสือท่ี
เรียบเรียงขึน้เพ่ือเพิ่มเตมิความรู้นอกเหนือจากหลกัสตูร เหมาะสมกบัวยัและความสามารถในการอ่าน
ของนักเรียน และกระทรวงศึกษาธิการก าหนดให้ทางโรงเรียนจัดหาให้นักเรียนเลือกอ่าน เพ่ือเสริม
ความรู้ประสบการณ์ เพ่ือทักษะการอ่านอันเป็นทางหนึ่งท่ีจะช่วยให้นักเรียนค้นพบตัวเอง  และ 
ณัฐนนัท์ อยู่เกษม (2553: 25) ได้ท างานวิจยัเร่ืองการพัฒนาหนังสืออ่านประกอบชุดภูมิปัญญา

ท้องถิ่น จังหวัดอ่างทอง ส าหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 6 และสรุปว่า หนงัสืออา่นประกอบ
เป็นหนังสือท่ีมุ่งเน้นให้เกิดมีนิสัยรักการอ่าน ฝึกทักษะพัฒนาทักษะของเด็ก ทัง้ยังช่วยเสริม
ประสบการณ์และเข้าใจเนือ้หาอย่างกว้างขวางลึกซึง้ นอกเหนือจากหนงัสือแบบเรียนโดยมีเนื อ้หาอิง
หลกัสตูรและผู้ เรียนสามารถเลือกอ่านได้ตามความสนใจ นอกจากนีต้้องเป็นหนงัสือท่ีดีมีคณุคา่และมี
เนือ้หาสาระไมข่ดัตอ่ประเพณีวฒันธรรม และศีลธรรมอนัดีงาม 
                จากเอกสารข้างต้นสรุปได้ว่า หนงัสืออ่านประกอบ คือหนงัสือเขียนขึน้เพ่ือเสริมความรู้และ
ประสบการณ์ประกอบวิชาต่าง ๆ ชนิดหนึ่ง มีเนือ้หาสอดคล้องกับวิชาและหลักสูตรนัน้ มุ่งเพิ่มเติม
รายละเอียดจากบางส่วนของวิชา นอกเหนือจากหนังสือแบบเรียน และมีความเหมาะสมกับ
ระดบัพืน้ฐานของผู้ ใช้ ความรู้ในหนงัสืออ่านประกอบจะสนองความต้องการและความสนใจของผู้อ่าน 
สามารถชว่ยสร้างความเพลิดเพลินใจให้กบัผู้อ่าน ท าให้ผู้อา่นได้ความรู้เพิ่มเติมและเสริมประสบการณ์
อีกด้วย โดยผู้ใช้สามารถใช้อา่นโดยตนเองได้ทัง้ในห้องเรียนและนอกห้องเรียน 
 
                3.2 ความส าคัญและประโยชน์ของหนังสืออ่านประกอบ 

                หนงัสืออ่านประกอบเป็นส่ือการเรียนการสอนท่ีใช้กันหลายแพร่หลายในการเรียนการสอน 
ส่ือการเรียนการสอนนัน้ไม่ใช่สิ่งเพิ่มเติมเข้ามาในกระบวนการเรียน ไม่ใช่สิ่งท่ีใช้หรือไม่ใช้ก็ได้ แต่เป็น
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สิ่งท่ีขาดไม่ได้ในกระบวนการเรียนการสอน เป็นเคร่ืองมือท่ีต้องใช้เพ่ือให้กระบวนการเรียนการสอน
ด าเนินไปได้ (สมพร จารุนฏั.  2534) 
                หนังสืออ่านประกอบเป็นชนิดหนึ่งในหนังสือเสริมประสบการณ์ หนังสืออ่านประกอบมี
ความจ าเป็นและบทบาทหน้าท่ีท านองเดียวกนักบัหนงัสือเสริมประสบการณ์ จินตนา ใบกาซูยี (2537: 
141-146) ได้น าเสนอบทบาทส าคัญและประโยชน์ของหนังสือเสริมประสบการณ์ว่า หนังสือเสริม
ประสบการณ์ประเภทตา่ง ๆ มีบทบาทส าคญัอยา่งมากในการเรียนการสอนของทัง้ครูและนกัเรียน อีก
ทัง้ในหลกัสตูรและนโยบายของกระทรวงศกึษาธิการ โดยกรมวิชาการเองก็สนบัสนนุให้มีการผลิต และ
การใช้หนงัสือเสริมประสบการณ์อย่างกว้างขวางและแพร่หลาย ทัง้นีเ้พราะการเรียนการสอนของครู
และนกัเรียน จะใช้หนงัสือเรียนท่ีก าหนดให้เรียนในชัน้เรียนแตเ่พียงอย่างเดียวจะบรรลเุป้าหมายไม่ได้
อย่างเด็ดขาด ผู้สอนและผู้ เรียนต้องใช้ส่ือการเรียนการสอนท่ีหลากหลาย นอกเหนือจากหนงัสือเรียนท่ี
ก าหนด นัน่ก็คือหนังสือเสริมประสบการณ์ต่าง ๆ ซึ่งมีบทบาทเข้ามาในการเรียนการสอนในชัน้เรียน
อย่างไม่แพ้หนังสือเรียนทีเดียว บทบาทหน้าท่ีและประโยชน์ของหนังสืออ่านประกอบแบ่งเป็น 5 
ประเดน็ได้ดงันี ้
                1. ส่งเสริมความรู้  หนังสืออ่านประกอบมีเนือ้หาสาระท่ีเก่ียวกับความรู้ หรือทักษะ 
ความคดิรวบยอด หลกัการ หรือทฤษฎีเร่ืองใดเร่ืองหนึง่หรือหลายเร่ือง ซึ่งเป็นประโยชน์แก่ผู้อา่นในการ
ด าเนินชีวติ การศกึษาหาความรู้รวมทัง้เกิดความเจริญงอกงาม และพฒันาการในด้านตา่ง ๆ 
                2. ส่งเสริมสติปัญญา  หนังสืออ่านประกอบส่งเสริมหรือเปิดโอกาสให้ผู้ อ่านได้พัฒนา
ทักษะในการสังเกต ตีความ เปรียบเทียบ ใช้เหตุและผลจ าแนกแจกแจง วิเคราะห์ ประเมินค่า 
ตลอดจนสามารถน าความรู้และทกัษะเหลา่นัน้ไปใช้ให้เป็นประโยชน์ในการแก้ปัญหาตา่ง ๆ 
                3. ส่งเสริมเจตคติที่ เหมาะสม  หนังสืออ่านประกอบสอดแทรกแนวความคิดท่ีช่วยให้
ผู้อ่านเกิดเจตคติท่ีเหมาะสมในการน าความรู้นัน้ไปใช้ตามแนวทางท่ีพึงประสงค์ เป็นประโยชน์แก่ตน 
และแก่สว่นรวม 
                4. ส่งเสริมความเข้าใจ  หนังสืออ่านประกอบส่งเสริมให้ผู้ อ่านสามารถท าความเข้าใจ
เร่ืองราวได้ กลา่วคือ ใช้ภาษาท่ีถกูต้องและพอเหมาะแก่ความรู้และประสบการณ์ทางด้านการใช้ภาษา
ของผู้ อ่าน ให้ตัวอย่างท่ีเหมาะสม ตลอดจนใช้เทคนิควิธีหรือเคร่ืองส่งเสริมความเข้าใจอ่ืน ๆ 
(organizational aids) เชน่ ภาพประกอบ แผนภมูิ ตาราง ค าถาม อภิธานศพัท์ เป็นต้น 
                5. ส่งเสริมการศึกษาหาความรู้ด้วยตนเอง  หนังสืออ่านประกอบกระตุ้นให้ผู้ อ่านเกิด
ความสนใจ และกระตือรือร้นท่ีจะศึกษาหาความรู้ด้วยตนเอง กล่าวคือผู้ เขียนควรพิจารณาเสนอ
เร่ืองราวท่ีผู้ เรียนสนใจ เน้นให้เห็นความส าคญั และประโยชน์ของเร่ืองราวท่ีเสนอซึ่งสมัพนัธ์เก่ียวกับ
ผู้ เรียน สอดแทรกค าถามยั่วยุต่าง ๆ ตลอดจนเสนอแนะหนังสืออ่ืน ๆ ท่ีผู้ อ่านอาจจะไปศึกษาให้
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กว้างขวางลกึซึง้ตามความสนใจ 
                ณัฐนันท์ อยู่เกษม (2553: 26) ในงานวิจยัเร่ืองการพัฒนาหนังสืออ่านประกอบชุดภูมิ

ปัญญาท้องถิ่น จังหวัดอ่างทองส าหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่  6 ได้สรุปความส าคญัของ
หนงัสืออ่านประกอบว่า หนังสืออ่านประกอบเป็นส่ือพืน้ฐานท่ีใช้ถ่ายโยงการเรียนรู้ระหว่างครูผู้สอน
และตวัผู้ เรียน ทัง้ยังมีอิทธิพลต่อการเรียนรู้ของผู้ เรียน ปลูกฝังคณุลักษณะท่ีดีเพ่ือการด ารงชีวิ ตท่ีมี
คณุภาพช่วยการเรียนของนกัเรียนท่ีออ่นเสริมความรู้ของนกัเรียนท่ีเก่งและวางพืน้ฐานให้เดก็มีนิสยัรัก
การอ่านเพ่ือแสวงความรู้ได้ด้วยตนเอง ดงันัน้ การน าหนงัสือท่ีดีมาใช้ย่อมส่งผลตอ่ผลสมัฤทธ์ิทางการ
เรียนของผู้ เรียนให้สงูขึน้ตามไปด้วย 
                นอกจากความส าคญัส าหรับผู้ เรียนแล้ว หนงัสืออ่านประกอบยงัมีความส าคญัตอ่ครูผู้สอน
ด้วย ครูผู้สอนต้องรู้จกัหนงัสืออ่ืน ๆ ให้มากพอ ตระหนกัวา่หนงัสือเล่มใดมีความยากง่ายเหมาะสมแก่
ผู้ เรียน เพ่ือช่วยเตรียมการสอน เพ่ือตอบข้อซกัถาม ตลอดจนเพ่ือแนะน าให้ผู้ เรียนไปศกึษาเพิ่มเติมใน
เร่ืองตา่ง ๆ เพ่ือให้นกัเรียนได้เรียนรู้ด้วยตนเองให้กว้างขวางขึน้ตามจดุมุง่หมายของหลกัสตูร 
                จากข้อมูลดงักล่าวสรุปได้ว่า หนังสืออ่านประกอบเป็นประโยชน์ทัง้ด้านผู้ เรียนและผู้สอน 
เพราะเป็นประเภทหนังสือส่งเสริมประสบการณ์ท่ีได้ใช้อย่างกว้างขวางในการเรียนการสอน และ
สามารถส่งเสริมความรู้ท่ีสอดคล้องกับหลักสูตรและวิชาอย่างมีประสิทธิภาพเป็นอย่างยิ่ง ผู้ เรียน
สามารถค้นคว้าหาความรู้ท่ีสนใจจากการเลือกใช้หนังสืออ่านประกอบ และสามารถรับความรู้ความ
เข้าใจในเร่ืองตา่ง ๆ เพ่ือให้เกิดพฒันาด้านความรู้และสติปัญญาได้ ผู้สอนก็ได้รับประโยชน์ในการเลือก
แนะน าหนงัสือให้แก่นกัเรียน 
 
                3.3 ลักษณะของหนังสืออ่านประกอบที่ดี 

                กฤติกา ศรีค าดี; และ ถวลัย์ มาศจรัส (2553: 9-10) และ สมพร จารุนฏั (2534: 72-78) ได้
น าเสนอลกัษณะของหนงัสืออา่นประกอบท่ีดี ซึง่สรุปเป็น 4·ด้าน ดงันี ้
                1. เนือ้หา 
                 (1) เนือ้หาสอดคล้องจุดประสงค์ (2) เนือ้หาถูกต้อง (3) เนือ้หายากง่ายพอเหมาะ (4) 
เนือ้หาสัน้ยาวพอเหมาะ (5) เนือ้หาประกอบด้วยตวัอย่างท่ีเหมาะสม (6) มีแหล่งอ้างอิงค้นคว้าและ/
หรือบรรณานกุรม 
                2. การน าเสนอเนือ้หา 
                 (1) มีรูปแบบการเสนอเนือ้หาท่ีเหมาะสมและน่าสนใจ (2) เสนอเนือ้หาท่ีส่งเสริมการอ่าน 
เพิ่มพนูทกัษะการคดิ 
                3. การใช้ภาษา 
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                 (1) ส่ือความหมาย ชดัเจน อ่านเข้าใจง่าย (2) ถูกต้องตามหลกัการใช้ภาษา (3) ใช้ภาษา
เหมาะสมกบัวยัของผู้ เรียน (4) ใช้ศพัท์เฉพาะถกูต้อง (ถ้ามี) 
                4. ภาพ ตาราง แผนภูมิ 
                 (1) ถูกต้อง ชดัเจน และเป็นปัจจุบนั (2) เหมาะสมสอดคล้องกับเนือ้หา (3) มีรูปแบบการ
น าเสนอนา่สนใจ (4) ชว่ยให้เข้าใจเนือ้หาชดัเจน 
                จากเอกสารดังกล่าวสรุปได้ว่า หนังสืออ่านประกอบท่ีดีควรมีลักษณะดังนี  ้มีเนือ้หา
สอดคล้องกับวิชาและหลกัสูตร มีเนือ้หาน่าสนใจท่ีเหมาะสมกับคณุลกัษณ์ของผู้ เรียน มีรูปแบบการ
ตีพิมพ์ท่ีนา่อา่น การใช้ภาษาชดัเจนและเหมาะสมกบัระดบัภาษาของผู้ เรียน 
 
               3.4 วิธีการเขียนหนังสืออ่านประกอบ 

               การเขียนหนงัสืออา่นประกอบจะกระท าโดยขัน้ตอนดงันี ้
               1. ก าหนดจุดประสงค์ 

               การบอกวตัถปุระสงค์ของหนงัสืออา่นประกอบ จะช่วยให้ผู้อา่นรู้ได้ทนัทีว่า ผู้ เขียนต้องกาส่ือ
ให้ผู้อ่านเกิดความรู้และความเข้าใจในเร่ืองใด หรือเกิดเจตคติอย่างไรตอ่สงัคมและวฒันธรรม จงึท าให้
การอ่านมีจดุมุ่งหมายแน่นนอน ผู้อ่านสามารถมุ่งความสนใจไปยงัประเด็นเร่ืองได้ทนัที (จินตนา   ใบ
กาซูยี.  2537: 148-149) 
               จดุประสงค์ในการเขียนหนงัสือก็คือความต้องการว่าจะเขียนอะไร ถวลัย์ มาศจรัส (2548: 5) 
ได้น าเสนอเปา้หมายการเขียนหนงัสืออ่านประกอบ ดงันี ้(1) ให้ใครอ่าน  (2) ต้องการให้อ่านอะไร  (3) 
ต้องการให้อา่นเม่ือไร  (4) ให้อา่นไปท าไม  (5) อา่นอยา่งไร 
               ในงานวิจัยเร่ืองการวิเคราะห์หนังสืออ่านเพิ่ มเติมและส่งเสริมการอ่าน หมวด
ภาษาไทย ชัน้มัธยมศึกษาตอนต้น นงลกัษณ์ ชายหาค (2524: 9-10) ได้อ้างจาก Kulshreshtha 
(1972: 15-16) และน าเสนอจุดประสงค์ของหนังสืออ่านประกอบไว้ดงันี  ้ (1) เพ่ือเพิ่มรายละเอียด
เนือ้หาบางหวัข้อ ซึ่งไม่สามารถก าหนดลงในแบบเรียนได้หมด เน่ืองจากข้อจ ากดัของเนือ้หาหลกัสตูร  
(2) เพ่ือพฒันาทกัษะในการอา่นให้แก่เด็ก ฝึกเด็กให้อ่านได้รวดเร็วและเกิดความเข้าใขในเนือ้หาท่ีอ่าน  
(3) เพ่ือกระตุ้ นเด็กให้มีความสนใจในการอ่าน ซึ่งจะท าให้เด็กรู้จักขวนขวายหาความรู้ต่อไป  (4) 
เพ่ือให้เด็กรู้จักพิจารณาเลือกหนังสืออ่านตามความสนใจได้ดีขึน้   (5) เพ่ือพัฒนาเด็กให้เกิดความ
ซาบซึง้ มีความคิดรวบยอดในคณุคา่ของสิ่งตา่ง ๆ  (6) เพ่ือให้เด็กสนใจความรู้ใหม่ ๆ จากหนงัสือ โดย
การท าหนงัสือให้น่าอ่าน ดงึดดูใจ  (7) เพ่ือสนองความสามารถ ความอยากรู้อยากเห็น และความกระ
ดือรือร้นของเด็ก  (8) เพ่ือให้เด็กได้รับความรู้ และความสัมฤทธ์ิผลในทางวิทยาศาสตร์ด้วยวิธีท่ี
น่าสนใจ เพ่ือเป็นการพัฒนาความคิดรวบยอดเก่ียวกับด้านวิทยศาสตร์และสังคมท่ีจ าเป็นต่อการ
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ด าเนินชีวิตประจ าวนั  (9) เพ่ือให้เดก็รู้จกั เห็นคณุคา่ในวฒันธรรมตา่ง ๆ ของประเทศชาติ  (10) เพ่ือให้
เดก็เกิดความรู้สึกท่ีดีตอ่ชาติของตนเองและชาตอ่ืิน ๆ  (11) เพ่ือปลกูฝังให้เดก็อา่นหนงัสือหลาย ๆ เล่ม 
ตามความสนใจของตนเป็นการพฒันาเดก็ให้รู้จกัตดัสินใจด้วยตนเอง 
               2. ก าหนดระดับผู้อ่านกลุ่มเป้าหมาย 

               การก าหนดระดบัผู้อ่านหมายถึง ผู้ เขียนต้องรู้ว่าผู้อ่านคือใคร มีคุณสมบตัิ มีวยัวุฒิ ระดบั
สติปัญญา ความรู้และประสบการณ์เดิมขนาดไหน ในการเขียนหนงัสืออ่านประกอบท่ีใช้ประกอบใน
การเรียนการสอน คณุสมบตัิของนกัเรียนผู้ ใช้หนงัสือนัน้ จะต้องน ามาเป็นองค์ประกอบท่ีส าคญัในการ
วางแผนการเขียนและก าหนดขอบเขตการเขียน (จินตนา ใบกาซูยี.  2537: 149-150) 
               3. ก าหนดเนือ้หาสาระ 
               ถวัลย์ มาศจรัส (2548: 5-7) ได้น าเสนอว่า เนือ้หาสาระส าหรับการเขียนหนังสืออ่าน
ประกอบมาจาก หลักสูตร สตูรส าเร็จง่าย ๆ ในการเขียนหนงัสืออ่านประกอบอยู่ท่ี การค้นคว้า ซึ่งจะ
ค้นคว้าสิ่งต่าง ๆ ต่อไปนี ้ (1) การรับรู้ และการเรียนรู้สิ่งท่ีไม่เคยรับรู้และไม่เคยเรียนรู้มาก่อน  (2) 
ความคดิ ทรรศนะ และมมุมองใหม ่ๆ  (3) ข้อมลูจากอดีตและปัจจบุนั  (4) คลงัองค์ความรู้ และคลงัค า
ใหม่ ๆ  (5) ศพัท์บญัญัติเฉพาะของแต่ละสาขาวิชา  (6) นวตักรรมใหม่ ๆ  (7) ความคิดสร้างสรรค์ใน
การน าเสนอ  ฯลฯ 
                4. ก าหนดช่ือเร่ือง 
                ในการวางแผนเขียนหนังสืออ่านประกอบ การก าหนดช่ือเร่ืองจะเก่ียวพันโยงไปถึงหัวข้อ
เร่ืองท่ีจะเขียน และขอบข่ายเนือ้หาท่ีจะก าหนดไว้ในโครงสร้าง หลักการท่ีส าคญัคือ ช่ือเร่ืองต้องมี
ความสอดคล้องกบัหวัข้อเร่ือง และโครงสร้างเนือ้หาเร่ือง ในการตัง้ช่ือหนงัสืออา่นประกอบประจ าวิชา
ตา่ง ๆ ควรจะเป็นช่ือเรียบ ๆ ซึ่งส่ือความหมายให้ตรงเปา้หมายตามความส าคญัของเนือ้หา หรืออรรถ
สาระของเนือ้หา หรือประโยชน์ของหนงัสือ นอกจากนีช่ื้อเร่ืองควรตัง้ให้น่าสนใจสะดดุตา ชวนให้เปิด
อ่าน ทนัสมยัเหมาะกบักาลเวลา สัน้กะทดัรัด ใช้ค าน้อยเพ่ือให้จ าง่ายและชดัเจน ไม่เยิ่นเย้อ ไม่มีค าท่ี
เกินความจ าเป็น ไม่ใช้ตัวย่อ (ยกเว้นรหัสวิชา) ข้อส าคญัท่ีสุดช่ือเร่ืองจะต้องครอบคลุมเนือ้หาเร่ือง
ทัง้หมด (จินตนา ใบกาซูยี.  2537: 168-171) 
                5. ก าหนดโครงเร่ือง 
                โครงเร่ือง (Plot) หมายถึง การก าหนดกรอบเนือ้หาสาระส าหรับการเขียนหนังสืออย่างมี
เอกภาพ สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ของการเขียนหนงัสือท่ีผู้ เขียนก าหนดขึน้อย่างมีเปา้หมาย การวาง
โครงเร่ืองให้ดีจะท าให้เร่ืองท่ีเขียนน่าอ่าน มีประเด็นการน าเสนอท่ีชดัเจน ไม่สะเปะสะปะ ออกนอกลู่
นอกทาง (ถวลัย์ มาศจรัส.  2548: 45) 
                องค์ประกอบในการสร้างโครงสร้างเนือ้หามีดงันี ้
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                (1) ช่ือเร่ือง (Title) ช่ือต้องส่ือความหมายท่ีชัดเจน เพ่ือบอกให้ทราบว่าเป็นเร่ืองเก่ียวกับ
อะไร ต้องการน าเสนออะไร 
                (2) ความน า (Introduction) เป็นการเกร่ินน าเพ่ือจงูผู้อ่านให้สนใจเนือ้หาสาระท่ีจะน าเสนอ
ตอ่ไป และบอกวตัถปุระสงค์ของการเขียนหนงัสือ 
                (3) เนือ้เร่ือง (Body) เป็นเนือ้หาสาระท่ีน าเสนอทัง้หมดว่ามีอะไรบ้าง ประเด็นท่ีน าเสนอต้อง
ให้เกิดความรู้ความเข้าใจ รวมไปถึงความเพลิดเพลินในการอา่นอยา่งมีความสขุ 
                (4) บทสรุป (Summary) เป็นการสรุปเพ่ือให้เกิดความเข้าใจท่ีชัดเจนยิ่งขึน้ว่า  เร่ืองท่ี
น าเสนอมาทัง้หมดนัน้ก่อให้เกิดประโยชน์ตอ่ผู้อา่นอย่างไร 
                6. ก าหนดแนวการเขียน 

                แนวการเขียน หมายถึง วิธีการเรียบเรียงข้อความให้สอดคล้องกับเนือ้หาเร่ือง จนผู้ อ่าน
สามารถรับและเข้าใจได้ดีถึงสาระท่ีผู้ เขียนต้องการจะส่ือในข้อความนัน้  ๆ แนวการเขียนมีหลายแบบ 
แนวการเขียนท่ีเหมาะสมส าหรับหนงัสืออ่านประกอบควรจะเป็นความเรียงมากท่ีสุด เพราะเป็นแนว
การเขียนท่ีใช้ลักษณะการเรียบเรียงข้อความขึน้เป็นเร่ืองราว โดยใช้ภาษาท่ีใช้พูดกันอย่างธรรมดา 
เพ่ือให้ข้อความนัน้ ๆ เป็นเคร่ืองมือส าคญั ส าหรับแสดงความรู้สึก ความต้องการและความคิด ให้ผู้ อ่ืน
ทราบ (จินตนา ใบกาซูยี.  2537: 191) 
                7. ก าหนดแหล่งข้อมูลค้นคว้าอ้างอิง 
                การเลือกแหล่งข้อมูลมีมากมาย เช่น ต าราหนังสือ เอกสารรายงาน บทความในนิตยสาร 
วารสาร หนังสือพิมพ์ บทวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับเร่ืองท่ีจะเขียน ทางท่ีดีจะเลือกข้อมูลและความรู้ท่ีมี
ลกัษณะเป็นท่ียอมรับกนัอยา่งกว้างขวาง (จินตนา ใบกาซูยี.  2537: 197) 
                จากลกัษณะของหนงัสืออ่านประกอบท่ีดีและวิธีการสร้างหนงัสืออ่านประกอบดงักล่าว เห็น
ได้วา่ การเขียนหนงัสืออา่นประกอบควรมีส่วนประกอบ ดงันี ้
                       1. ช่ือเร่ือง เพ่ือบอกสาระเนือ้หาและใจความของหนงัสืออา่นประกอบอยา่งชดัเจน 
                       2. หน้าปก ควรมีหน้าปกท่ีนา่ดแูละดงึดดูใจและสอดค้ลองกบัช่ือเร่ือง 
                       3. ค าน า เพ่ือบอกวตัถปุระสงค์และใจความของหนงัสืออา่นประกอบ 
                       4. ค าแนะน าในการใช้หนังสือ เพ่ือชีแ้นะวิธีการใช้หนงัสืออ่านประกอบให้ผู้ เรียน ซึ่ง
ผู้ เรียนจะสะดวกในการอา่นโดยตนเองอยา่งมีประสิทธิภาพ 
                       5. บทอ่าน เพ่ือเป็นเนือ้หาสาระของหนงัสืออา่นประกอบ 
                       6. ภาพประกอบ เพ่ือชว่ยผู้อา่นเข้าใจเนือ้หาของบทอา่น 
                       7. แบบฝึกหัดท้ายบท เพ่ือให้ผู้อ่านทดสอบและทบทวนความรู้ท่ีได้จากการอ่านบท
อา่น 
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                       8. เฉลยแบบฝึกหัดท้ายบท เพ่ือให้ผู้อา่นได้ตรวจเฉลยแบบฝึกหดัท้ายบท 
                       9. แบบทดสอบหลังเรียน เพ่ือให้ผู้อา่นทดสอบความรู้ทัง้เลม่ 
                       10. เฉลยแบบทดสอบหลังเรียน เพ่ือให้ผู้อา่นได้ตรวจเฉลยแบบทดสอบหลงัเรียน 
                       11. บรรณานุกรม เพ่ือแจ้งรายละเอียดการอ้างอิง 
                สรุปได้ว่า หนงัสืออา่นประกอบถือเป็นส่ือท่ีมีประสิทธิภาพในการส่งเสริมความรู้ด้านใดด้าน
หนึ่งให้ผู้ เรียน โดยเฉพาะเนือ้หาหรือประเด็นท่ีไม่สามารถสอนในหนงัสือแบบเรียนท่ีก าหนดใช้ในชัน้
เรียนได้ มีวตัถปุระสงค์เพ่ือจะเสริมความรู้และประสบการณ์ทางด้านภาษาและวฒันธรรมเร่ืองช้างไทย
ให้นกัศกึษาชาวจีน 
 
                จากเอกสารและงานวิจัยทัง้หมดท่ีผู้ วิจัยได้ศึกษาดงัท่ีกล่าวมาแล้ว ท าให้ผู้ วิจัยได้เรียนรู้
วิธีการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ ความจ าเป็นของการสอนวฒันธรรมไทยให้ผู้ เรียนชาว
ต่างประเทศ วัฒนธรรมไทยท่ีเก่ียวข้องกับช้าง และวิธีการสร้างหนังสืออ่านประกอบ ผู้ วิจัยได้น า
หลักการสร้างหนังสือและข้อมูลเก่ียวกับช้างไทยมาปรับใช้เป็นแนวทางในการสร้างหนังสืออ่าน
ประกอบความรู้ทางภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ืองช้างไทย ส าหรับนกัศึกษาชาวจีน ใช้เป็นส่ือในการ
เรียนตอ่ไป 
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บทที่ 3 
วธีิด ำเนินกำรวจิัย 

 
               การวิจัยเร่ือง การสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ผู้วิจยัได้ด าเนินการวิจยัตามขัน้ตอนดงันี ้
               1. การก าหนดประชากรและกลุม่ตวัอยา่งท่ีใช้ในการวิจยั 
               2. การสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยั 
               3. การเก็บรวบรวมข้อมลูและการด าเนินการวิจยั 
               4. การวิเคราะห์ข้อมลู 
 
กำรก ำหนดประชำกรและกลุ่มตัวอย่ำงที่ใช้ในกำรวิจัย 
               ประชำกร 
               ประชากรท่ีใช้ในการวิจัยครัง้นีคื้อ นักศึกษาชาวจีนระดับปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชา
ภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for 
Nationalities) ซึ่งก าลงัศึกษาท่ีวิทยาลยันานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ในฐานะ
นกัศกึษาแลกเปล่ียน จ านวน 24 คน 
               กลุ่มตัวอย่ำง 
               กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นีคื้อ นกัศกึษาชาวจีนระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชา
ภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for 
Nationalities) ซึ่งก าลงัศึกษาท่ีวิทยาลยันานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ในฐานะ
นักศึกษาแลกเปล่ียน จ านวน 10 คน เป็นกลุ่มตัวอย่างท่ีคัดเลือกโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) 
 
เคร่ืองมือที่ใช้ในกำรวิจัย 
               เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นี ้ประกอบด้วย 
               1. หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีน 
จ านวน 10 บท 
               2. แบบทดสอบระหว่างเรียนของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนทัง้ 10 บท จ านวน 100 ข้อ เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 
               3. แบบทดสอบหลงัเรียนของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
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ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน จ านวน 50 ข้อ เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 
               4. แบบประเมินความพึงพอใจส าหรับนกัศกึษาชาวจีนท่ีมีตอ่หนงัสืออ่านประกอบภาษาและ
วฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
 
กำรสร้ำงเคร่ืองมือที่ใช้ในกำรวิจัย 
               ผู้วิจยัสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัโดยศกึษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมและ
การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับช้างไทย 
และเอกสารกับงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการสร้างหนังสืออ่านประกอบและการหาประสิทธิภาพของ
หนงัสืออา่นประกอบ โดยมีขัน้ตอนการสร้างและการหาคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบดงันี ้
 
               1. กำรสร้ำงหนังสืออ่ำนประกอบ 

               การด าเนินการสร้างหนงัสืออา่นประกอบมีขัน้ตอนดงันี ้
                     1.1 ก าหนดวตัถปุระสงค์การเรียนรู้ คือเพ่ือเสริมความรู้ความเข้าใจภาษาและวฒันธรรม
ไทยเร่ือง “ช้างไทย” ให้นกัศกึษาชาวจีน 
                     1.2 ศึกษาเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกับภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน และศกึษาหลกัสตูรและวิชาภาษาและวฒันธรรมของสาธารณรัฐประชาชนจีน 
เพ่ือเป็นแนวทางในการสร้างหนงัสือประกอบ ผู้ วิจยัแบ่งเนือ้หาของหนงัสืออ่านประกอบเป็น 3 หน่วย 
10 บท ดงันี ้
                               หนว่ยท่ี 1 ความส าคญัของช้างไทย มี 4 บท คือ 
                                      บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 2 สญัลกัษณ์เก่ียวกบัช้างไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
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                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                               หนว่ยท่ี 2 ช้างกบัการทอ่งเท่ียวไทย มี 3 บท คือ 
                                      บทท่ี 5 การแสดงของช้าง 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 6 ปางช้างไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                               หนว่ยท่ี 3 “ช้าง” ในภาษาไทย มี 3 บท คือ 
                                      บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                                      บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย 
                                              - บทอา่น 
                                              - ค าศพัท์ท้ายบท 
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                                              - แบบฝึกหดัและเฉลย 
                      1.4 สร้างแบบทดสอบท้ายบทของแตล่ะบทให้ครอบคลมุเนือ้หา เพ่ือหาคา่ประสิทธิภาพ
ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน (E1) ทัง้ 10 
บท จ านวน 100 ข้อ เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 
                      1.5 สร้างแบบทดสอบหลงัเรียนของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง 
“ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีน เพ่ือหาค่าประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบ (E2) จ านวน 50 
ข้อ เป็นแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 
                      1.6 น าเคร่ืองมือท่ีสร้างเสร็จให้อาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์ตรวจสอบโดยได้รับ
ค าแนะน าจากอาจารย์ท่ีปรึกษาหลายประการ เช่น คดัเลือกเนือ้หาท่ีเหมาะส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ตดั
เนือ้หาท่ียากและไมเ่หมาะออก ปรับภาพประกอบให้สอดคล้องกบัเนือ้เร่ือง ปรับรูปแบบของบทอ่านให้
สว่ยงามและนา่อา่น เป็นต้น 
 
               2. กำรหำคุณภำพของหนังสืออ่ำนประกอบ 

               ขัน้ตอนการหาคุณภาพของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนักศึกษาชาวจีน คือการน าเคร่ืองมือท่ีสร้างเสร็จให้ผู้ เช่ียวชาญตรวจสอบ การทดลองกับ
นกัศกึษาชาวจีน 1 คน และการทดลองใช้กบันกัศกึษาชาวจีนอีก 3 คนอีกครัง้ มีรายละเอียดดงันี ้
 
                      2.1 ผู้เช่ียวชำญตรวจสอบหนังสืออ่ำนประกอบ 

                      ผู้วิจยัน าเคร่ืองมือท่ีแก้ไขตามค าแนะน าของอาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์แล้วไปให้
ผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านตรวจสอบความถกูต้องเหมาะสมในด้านเนือ้หา ด้านภาษา ด้านภาพประกอบ และ
ด้านคณุคา่และประโยชน์ท่ีจะได้รับ เพ่ือหาคณุภาพของหนงัสืออา่นประกอบ ผู้ เช่ียวชาญ 3 ทา่นได้แก่ 
                      ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิรัช วงศ์ภินนัท์วัฒนา คณะมนุษยศาสตรย์และสงัคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลยัขอนแก่น 
                      อาจารย์ ดร.กมล โพธิเย็น คณะศกึษาศาสตร์ มหาวิทยาลยัศลิปากร 
                      อาจารย์ ดร.รุ่งอรุณ โรจน์รัตนาด ารง ไชยศรี คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัย            
ศรีนครินทรวิโรฒ 
                      ก่อนท่ีจะส่งให้ผู้ เช่ียวชาญตรวจสอบ ผู้ วิจัยได้สร้างแบบประเมินความคิดเห็นของ
ผู้ เช่ียวชาญท่ีมีตอ่หนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาว
จีน เป็นแบบมาตราสว่นประมาณคา่ (Rating Scale) 5 ระดบั มีรายละเอียดของระดบัคะแนนดงันี ้

                             คะแนน    5    หมายถึง    คณุภาพดีมาก 
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                             คะแนน    4    หมายถึง    คณุภาพดี 
                             คะแนน    3    หมายถึง    คณุภาพปานกลาง 
                             คะแนน    2    หมายถึง    ต้องปรับปรุงคณุภาพ 
                             คะแนน    1    หมายถึง    ไมมี่คณุภาพ 
                      เม่ือสร้างแบบประเมินคณุภาพหนงัสืออ่านประกอบส าหรับผู้ เช่ียวชาญเสร็จแล้วน าไป
ให้อาจารย์ท่ีปรึกษาปริญญานิพนธ์ตรวจและน ามาปรับปรุงแก้ไขแล้วให้ผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านประเมิน
โดยเลือกระดบัการประเมินจากระดบั 1 ถึง 5 ด้วยการกาเคร่ืองหมาย √ ลงในช่องท่ีตรงกบัระดบัการ
ประเมินในแบบประเมินคณุภาพหนงัสืออา่นประกอบ เกณฑ์การประเมินคณุภาพแบบทดสอบระหวา่ง
การใช้หนงัสืออา่นประกอบมีดงันี ้

                             คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่   4.51 – 5.00    หมายถึง    คณุภาพดีมาก 
                             คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่   3.51 – 4.50    หมายถึง    คณุภาพดี 
                             คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่   2.51 – 3.50    หมายถึง    คณุภาพปานกลาง 
                             คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่   1.51 – 2.50    หมายถึง    ต้องปรับปรุงคณุภาพ 
                             คะแนนเฉล่ียตัง้แต ่   1.00 – 1.50    หมายถึง    ไมมี่คณุภาพ 
                      เกณฑ์ในการยอมรับว่าหนังสืออ่านประกอบท่ีสร้างขึน้มีคุณภาพหรือไม่ ผู้ วิจัย
ก าหนดให้มีค่าเฉล่ียตัง้แต่ 3.51 ขึน้ไป ในการสร้างแบบประเมินคุณภาพของหนังสืออ่านประกอบ
ส าหรับผู้ เชียวชาญ ผู้ วิจัยได้ใช้แบบประเมินท่ีปรับปรุงจากแนวคิดของ กฤติกา ศรีค าดี และ ถวัลย์  
มาศจรัส (2556: 10-20) และได้คะแนนการประเมินหนงัสืออา่นประกอบส าหรับผู้ เช่ียวชาญ ดงันี ้
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ตาราง 1 แสดงคะแนนการประเมินหนงัสืออา่นประกอบของผู้ เช่ียวชาญ 
 

 

รำยกำรประเมิน 

คะแนนจำก

ผู้เชี่ยวชำญ 3 ท่ำน 

ค่ำ 

เฉลี่ย 

ระดับ

คุณภำพ 

1 2 3   

1. ด้ำนรูปเล่ม      

    1.1 การออกแบบปกเหมาะสม สวยงาม 4 5 4 4.33 ดี 

    1.2 ขนาดรูปเลม่มีความเหมาะสม 4 5 4 4.33 ดี 

    1.3 ลกัษณะตวัอกัษรเหมาะสมชดัเจน 4 5 4 4.33 ดี 

    1.4 ภาพประกอบเหมาะสม สวยงาม 4 4 4 4.00 ดี  

2. ด้ำนเนือ้หำ 

    2.1 สอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ 

 

4 

 

5 

 

5 

 

4.66 

 

ดีมาก 

    2.2 มีความถกูต้องทางวิชาการ 4 5 4 4.33 ดี 

    2.3 มีความชดัเจนของการอธิบายเนือ้หา 4 5 4 4.33 ดี 

    2.4 มีความตอ่เนื่องกนั 4 5 4 4.33 ดี 

    2.5 ภาษาที่ใช้เหมาะสมกบัผู้เรียน 4 5 3 4.00 ดี 

    2.6 ระดบัความยาก-ง่ายเหมาะสมกบัระดบัของผู้เรียน 3 4 3 3.33 ปานกลาง 

    2.7 ภาพประกอบสอดคล้องกบัเนือ้หา 4 4 5 4.33 ดี 

3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิทำงกำรเรียน 

    3.1 มีความสอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์ 

 

4 

 

5 

 

4 

 

4.33 

 

ดี 

    3.2 มีความยาก-ง่ายเหมาะสมกบัระดบัของผู้ เรียน 4 5 4 4.33 ดี 

    3.3 ค าถามมีความชดัเจน และครอบคลมุเนือ้หา 4 5 4 4.33 ดี 

4. ด้ำนคุณค่ำและประโยชน์ที่ได้รับ 

    4.1 ให้ความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 

แก่ผู้ เรียน 

 

 

4 

 

 

5 

 

 

5 

 

 

4.66 

 

 

ดีมาก 

    4.2 ช่วยเป็นสือ่ในการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาตา่งประเทศ 

 

4 

 

5 

 

5 

 

4.66 

 

ดีมาก 

    4.3 เป็นแนวทางหรือตวัอยา่งในการจดัท าหนงัสอือา่น

ประกอบส าหรับนกัศกึษาชาวตา่งชาติ 

 

4 

 

5 

 

5 

 

4.66 

 

ดีมาก 

รวมเฉลี่ย 3.9 4.8 4.2 4.31 ด ี
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                      จากตาราง 1 คะแนนเฉล่ียของผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านในการประเมินคณุภาพของหนังสือ
อา่นประกอบคือ 4.31 สรุปได้ว่าคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนอยู่ในระดบัคุณภำพดี ผู้วิจยัมีการแก้ไขและปรับปรุงตามค าแนะน าของ
ผู้ เช่ียวชาญ 3 ทา่นโดยมีรายละเอียด ดงันี ้
 
ตาราง 2 แสดงการแก้ไขปรับปรุงตามค าแนะน าของผู้ เช่ียวชาญทา่นท่ี 1 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของผู้เช่ียวชำญ ส่ิงที่แก้ไข 

19 

(บทที่ 1) 

มีค าวา่ “งาช้าง” “งวงช้าง” ค าว่า “งาช้าง” “งวงช้าง” อาจตัด

ค าวา่ “ช้าง” ทัง้ได้ เพราะ “งา” กับ 

“งวง” ก็ใช้กบัช้างอยูแ่ล้ว 

แก้ “งาช้าง” และ “งวงช้าง” เป็น “งา” และ 

“งวง” ทั ง้ ในบทอ่าน  แบบ ฝึกหัด  และ

แบบทดสอบ 

23-24 

(บทที่ 1) 

ไม่มีค าอ่านของ “ต าราคชลกัษณ์” 

และ “พระยาปราบหงสาวดี” ใน

ค าศพัท์ท้ายบท 

ควรวงเล็บค าอ่านในค ายาก เช่น 

คชลกัษณ์ พระยาปราบหงสาวดี 

เพิ่มเติมค าอ่านของค า “ต าราคชลักษณ์” 

และค า “พระยาปราบหงสาวดี” ในค าศัพท์

ท้ายบท 

33-35 

(บทที่ 2) 

ไมมี่ค าอธิบายความหมายของตรา

ประจ าจังหวัดต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง

กบัช้าง 

ควรมีการอธิบายความหมายของ

ตราประจ าจังหวัดต่าง ๆ ด้วยก็ดี 

ว่าท าไมสุพรรณบุรีต้องเป็นตรา

ยทุธหตัถี 

เพิ่มเติมค าอธิบายความหมายและความ

เป็นมาของตราประจ าจังหวัดต่าง ๆ ที่

เก่ียวข้องกบัช้าง 

100 

(บทที่ 7) 

ค าอ่านของค าว่า “มฆมาณพ” ใน

ค าศัพท์ท้ายบทคือ “มน-ทะ-มา-

เนบ” 

ตรวจสอบค าอา่น “มฆมาณพ” อีก

ครัง้ เพราะไม่น่าจะอ่านว่า “มน-

ทะ-มา-เนบ” 

แก้ค าอ่านของค า “มฆมาณพ” เป็น “มะ-

คะ-มา-นบ” 
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ตัวอย่ำงรูปกำรอธิบำยตรำประจ ำจังหวัดต่ำง ๆ ที่เก่ียวข้องกับช้ำงก่อนกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 1 การอธิบายตราประจ าจงัหวดัตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัช้างก่อนการแก้ไข 1 
 
ตัวอย่ำงรูปกำรอธิบำยตรำประจ ำจังหวัดต่ำง ๆ ที่เก่ียวข้องกับช้ำงหลังกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 2 การอธิบายตราประจ าจงัหวดัตา่ง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัช้างหลงัการแก้ไข 2 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 2 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข รูปตราประจ า
จงัหวดัมาจาก พินิจ สวุรรณะบณุย์.  (2552, มกราคม-มีนาคม). ดวงตราประจ าจงัหวดั. วารสารไทย. 30(109):66-88. 
              2 คดัจากบทท่ี 2 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข รูปตราประจ า
จงัหวดัมาจาก พินิจ สวุรรณะบณุย์.  (2552, มกราคม-มีนาคม). ดวงตราประจ าจงัหวดั. วารสารไทย. 30(109):66-88. 
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ตาราง 3 แสดงการแก้ไขปรับปรุงตามค าแนะน าของผู้ เช่ียวชาญทา่นท่ี 2 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของ

ผู้เช่ียวชำญ 

ส่ิงที่แก้ไข 

6-15 

(แผนการจดัการเรียนรู้) 

ข้อ 2 วัตถุประสงค์ไม่ชัด โดย

เขี ย น เป็ น น าม ธรรม  เช่ น 

วตัถปุระสงค์การจดัการเรียนรู้

ของบทที่ 1 ลักษณะของช้าง

ไทยคือ “เพ่ือให้ผู้อา่นมีความรู้

ความเข้าใจเก่ียวกับลักษณะ

ของช้างไทย” 

ควรแก้ไขวัตถุประสงค์

การจัดการเรียนรู้จาก

แบบนามธรรมให้เป็น

แบบรูปธรรม 

แก้วตัถปุระสงค์การจดัการเรียนรู้ของแตล่ะบท

เป็ น ดั ง นี ้ “1 . อ่ า น อ อก เสี ย งค า ศั พ ท์ ที่

ก าหนดให้ได้อย่างถกูต้อง 2. บอกความหมาย

ค าศพัท์จากเร่ืองที่อา่นได้อยา่งถกูต้อง 3. บอก

สาระส าคัญจากเร่ืองที่อ่าน 4. วิเคราะห์เนือ้

เร่ืองที่อา่นได้” 

6-15 

(แผนการจดัการเรียนรู้) 

ข้อ 5 การวัดและประเมินผล

ของแต่ละบทคือ “จากการท า

แบบทดสอบท้ายบท” 

ควรอธิบายการวดัและ

ประเมินผลให้ชัดเจน 

เช่น วิธีวัด เคร่ืองมือที่

ใ ช้ ใ น ก า ร วั ด  แ ล ะ

เกณฑ์การประเมิน 

แก้การวัดและประเมินผลของแต่ละบทเป็น

ดั ง นี ้ “1 . เค ร่ือ ง มื อ ที่ ใ ช้ ใน ก า รวั ด แ ล ะ

ประเมินผลคือแบบทดสอบท้ายบท  เป็น

แบบทดสอบแบบเลือกตอบรูปแบบปรนัย 4 

ตัวเลือก จ านวน 10 ข้อ รวมเป็น 10 คะแนน 

2. วิ ธีวัดและประเมินผลคื อให้ผู้ อ่านท า

แบบทดสอบท้ายบท 3. เกณฑ์การวัดและ

ประเมินผลคือผู้ อ่านต้องท าแบบทดสอบท้าย

บทและได้คะแนนไม่น้อยกว่า 8 คะแนนจึงจะ

ถือวา่ผ่านเกณฑ์การประเมิน” 

26-27 (บทที่ 1) 

39-40 (บทที่ 2) 

53-54 (บทที่ 3) 

65-66 (บทที่ 4) 

78-79 (บทที่ 5) 

89-90 (บทที่ 6) 

101-102 (บทที่ 7) 

115-116 (บทที่ 8) 

127-128 (บทที่ 9) 

140-141 (บทที่ 10) 

แบบ ฝึกหัดบางข้อไม่ค่อย

สอดคล้องกับเนือ้หาที่จะวัด

และวัตถุประสงค์การจัดการ

เรียนรู้ 

ควรแก้ไขแบบฝึกหัด

บางข้อของแตล่ะบทให้

สอดคล้องกับเนือ้หาที่

จะวดัและวตัถปุระสงค์

การจดัการเรียนรู้ 

แก้ ไขแบบฝึกหัดบางข้อของแต่ละบทให้

สอดคล้องกับเนือ้หาที่จะวดัและวตัถปุระสงค์

การจดัการเรียนรู้ ซึ่งรวมทัง้การอ่านออกเสียง

ค าศพัท์ที่ก าหนด การบอกความหมายค าศพัท์

จากเร่ืองที่อ่าน การบอกสาระส าคัญจากเร่ือง

ที่อา่น และการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองที่อา่น 
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ตาราง 3 แสดงการแก้ไขปรับปรุงตามค าแนะน าของผู้ เช่ียวชาญทา่นท่ี 2  (ตอ่) 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของ

ผู้เช่ียวชำญ 

ส่ิงที่แก้ไข 

29-30 (บทที่ 1) 

42-43 (บทที่ 2) 

56-57 (บทที่ 3) 

68-69 (บทที่ 4) 

81-82 (บทที่ 5) 

92-93 (บทที่ 6) 

104-105 (บทที่ 7) 

118-119 (บทที่ 8) 

130-131 (บทที่ 9) 

143-144 (บทที่ 10) 

แบบทดสอบระหวา่งเรียนบาง

ข้ อ ไม่ ค่ อ ย ส อดค ล้ อ งกั บ

เ นื ้ อ ห า ที่ จ ะ วั ด แ ล ะ

วตัถปุระสงค์การจดัการเรียนรู้ 

ควรแก้ไขแบบทดสอบ

ระหว่างเรียนบางข้อ

ข อ ง แ ต่ ล ะ บ ท ใ ห้

สอดคล้องกับเนือ้หาที่

จะวดัและวตัถปุระสงค์

การจดัการเรียนรู้ 

แก้ไขแบบทดสอบระหว่างเรียนบางข้อของแตล่ะ

บ ท ให้ ส อด ค ล้ อ งกั บ เนื ้อ ห าที่ จ ะ วัด แ ล ะ

วตัถปุระสงค์การจดัการเรียนรู้ ซึง่รวมทัง้การอา่น

ออกเสียงค าศพัท์ที่ก าหนด การบอกความหมาย

ค าศพัท์จากเร่ืองที่อา่น การบอกสาระส าคญัจาก

เร่ืองที่อา่น และการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองที่อา่น 
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ตัวอย่ำงแบบฝึกหัดก่อนกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 3 แบบฝึกหดับทท่ี 1 ก่อนการแก้ไข 1 
 

 

 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 1 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข ภาพประกอบ
วาดโดย HE JIA LEI. 
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ตัวอย่ำงแบบฝึกหัดหลังกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 4 แบบฝึกหดับทท่ี 1 หลงัการแก้ไข 1 
 

 

 

 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 1 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข. 
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                      จากภาพประกอบ 3 เห็นได้ว่าแบบฝึกหดัก่อนแก้ไขไม่ได้วดัการอ่านออกเสียงค าศพัท์ 
การบอกสาระส าคญัจากเร่ืองท่ีอ่าน หรือการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอ่าน แต่วดัความหมายค าศพัท์อย่าง
เดียว จึงปรับแก้ไขเป็นแบบภาพประกอบ 4 ซึ่งมีการวดัการอ่านออกเสียงค าศพัท์ เช่น ค าว่า “บารมี” 
อ่านว่า              การวดัความหมายค าศพัท์ เช่น ฟันของช้างเรียกว่า             การบอกสาระส าคญัจาก
เร่ืองท่ีอ่าน เช่น “ช้างส าคญักบัช้างเนียมมีมงคลลกัษณะต่างกนัอย่างไร” และการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ี
อา่น เชน่ “ช้างเจ้าพระยาปราบหงสาวดีเป็นช้างตน้ (ถูกหรือผิด)” 
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ตัวอย่ำงแบบทดสอบระหว่ำงเรียนก่อนกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 5 แบบทดสอบระหวา่งเรียนบทท่ี 1 ก่อนการแก้ไข 1 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 1 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข. 
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ตัวอย่ำงแบบทดสอบระหว่ำงเรียนก่อนกำรแก้ไข (ต่อ) 

 
 
 
 

ภาพประกอบ 6 แบบทดสอบระหวา่งเรียนบทท่ี 1 ก่อนการแก้ไข 1 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 1 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข. 
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ตัวอย่ำงแบบทดสอบระหว่ำงเรียนหลังกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 7 แบบทดสอบระหวา่งเรียนบทท่ี 1 หลงัการแก้ไข 1 
 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 1 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข. 
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ตัวอย่ำงแบบทดสอบระหว่ำงเรียนหลังกำรแก้ไข (ต่อ) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 8 แบบทดสอบระหวา่งเรียนบทท่ี 1 หลงัการแก้ไข 1 
 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 1 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข. 
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                      จากภาพประกอบ 5 และภาพประกอบ 6 เห็นได้ว่าแบบทดสอบระหว่างเรียนก่อนแก้ไข
ไม่ได้วัดการอ่านออกเสียงค าศัพท์ ส่วนการวัดการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอ่านก็มีน้อย แต่มีการวัด
ความหมายค าศัพท์และการบอกสาระส าคัญจากเร่ืองท่ีอ่านเป็นส่วนมาก จึงปรับแก้ไขเป็นแบบ
ภาพประกอบ 7 และภาพประกอบ 8 ซึง่มีการวดัการอา่นออกเสียงค าศพัท์ เชน่ 
 

    1) ข้อใดอ่ำนไม่ถกูต้อง 
           □  ก. ปลกีล้วย      [ปลฺ-ีกฺล้วย] 
           □  ข. คชลกัษณ์      [คด-ชะ-ลกั] 
           □  ค. พระบารมี      [พฺระ-บาน-มี] 
           □  ง. พระนเรศวร      [พฺระ-นะ-เร-สวน] 

 
                      นอกจากการอา่นออกเสียงค าศพัท์แล้ว ยงัมีการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอา่น เชน่ 
 

อ่ำนข้อควำมต่อไปนี ้ตอบค ำถำมข้อ 9-10 

              ช้างต้น หมายถึง ช้างที่ได้รับการขึน้ระวางเป็นช้างหลวงของพระมหากษัตริย์ ได้แก่ ช้างส าคญั ช้างสี
ประหลาด ช้างเนียม และช้างศกึที่ทรงออกรบ 
    9) ข้อใดคือสำระส ำคัญของข้อควำมนี ้

           □  ก. ประเภทของช้างต้น 
           □  ข. ความหมายของช้างต้น 
           □  ค. ความส าคญัของช้างต้น 
           □  ง. ลกัษณะกายภาพของช้างต้น 

    10) เร่ืองเกี่ยวกับช้ำงต้น ข้อใดไม่ถกูต้อง 

           □  ก. ช้างตวัสขีาวเป็นช้างต้น 
           □  ข. เจ้าพระยาปราบหงสาวดีเป็นช้างต้น 
           □  ค. ช้างศกึของพระมหากษัตริย์เป็นช้างต้น 
           □  ง. ช้างต้นคือช้างหลวงของพระมหากษัตริย์ 
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ตาราง 4 แสดงการปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ เช่ียวชาญทา่นท่ี 3 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของผู้เช่ียวชำญ ส่ิงที่แก้ไข 

19 

(บทที่ 1) 

มีป ระ โยคว่า  “(งา ช้ า ง) เป็ นสิ่ ง

สวยงามและมีราคาแพง” 

ไม่ควรกล่าวถึง เพราะคนไทยก าลัง

รณรงค์ไมใ่ห้มีการมีการซือ้งาช้าง 

ตดัประโยคนีอ้อก 

24 

(บทที่ 1) 

ไม่มีค าอ่าน “ต าราคชลักษณ์” และ 

“มงคลลกัษณะ” ในค าศพัท์ท้ายบท 

ควรเพิ่มเติมค าอา่นของค าศพัท์ยากใน

ค าศพัท์ท้ายบท 

เพิ่ ม เติ ม ค า อ่ าน ข อ ง  “ต า ราค ช

ลักษณ์” และ “มงคลลักษณะ” ใน

ค าศพัท์ท้ายบท 

33 

(บทที่ 2) 

มี เนื ้อ ห า เ ร่ื อ ง  “ต ราอา ร์ม -ต รา

แผ่นดินของไทยในอดีต” 

เนือ้หาค่อนข้างยาก หากเป็นไปได้ควร

ตัดเนือ้หาที่ยากแก่ความเข้าใจออก

บางส่วน หรือเนือ้หาที่ชาวตา่งประเทศ

จ าเป็นต้องรู้ให้คงไว้เป็นส าคญั 

ตดัเนือ้หาเก่ียวกบัตราอาร์มออก 

51 

(บทที่ 3) 

มีค าปริศนาเก่ียวกบัช้าง ค าปริศนาที่เก่ียวกบัช้างยาก ไมเ่หมาะ

ส าหรับนกัศกึษา ควรตดัออก 

ตัดค าปริศนาเก่ียวกับช้างออกในแต่

ละบท 

72 

(บทที่ 5) 

ใช้ภาพประกอบอธิบายการแสดง

การคล้องช้าง ณ  สนามกีฬา จ . 

สริุนทร์ ไมช่ดั 

ภาพประกอบไมช่ดั เปลี่ยนภาพประกอบให้ชัดและตรง

กบัเนือ้หา 

74 

(บทที่ 5) 

มีค าอธิบายการแสดงช้างเล่นตนตรี

วา่ “การแสดงช้างเล่นดนตรีเป็นการ

แสดงที่ยากที่สุดส าหรับช้าง เพราะ

ถ้าพลาด เสียงก็จะเพีย้งไป” 

ยากที่วดัได้ว่าการแสดงช้างเล่นคนตรี

เป็นการแสดงที่ยากที่สุดส าหรับช้าง

จริง ๆ หรือไม่ เน่ืองจากเป็นเร่ืองที่ไม่

แน่นอน ไมค่วรกลา่วถึง 

ตดัข้อความนีอ้อก 

85 

(บทที่ 6) 

มีค าอธิบายของภาพประกอบว่า 

“ภาพวาดโดยช้างแพงที่สดุ” 

การใช้ภาษาไม่ชัด ให้เติมค าว่า “ที่มี

ราคา” 

แก้เป็น “ภาพวาดโดยช้างที่มีราคา

แพงที่สดุ” 

100 

(บทที่ 7) 

ไม่มีค าอ่าน “สหาย” และ “เมตตา

จิต” ในค าศพัท์ท้ายบท 

ควรเพิ่มเติมการออกเสียงของค าศัพท์

ยากในค าศพัท์ท้ายบท 

เพิ่มเติมค าอ่านของ “สหาย” และ 

“เมตตาจิต” ในค าศพัท์ท้ายบท 

113 

(บทที่ 8) 

ไม่มีค าอ่าน “คชสาร” “นักปราชญ์” 

“คชธาร” และ “คชาชีพ” ในค าศัพท์

ท้ายบท 

ควรเพิ่มเติมค าอา่นของค าศพัท์ยากใน

ค าศพัท์ท้ายบท 

เพิ่มเติมการออกเสียงของ “คชสาร” 

“นกัปราชณ์” “คชธาร” และ “คชาชีพ” 

ในค าศพัท์ท้ายบท 

138 

(บทที่ 10) 

ไม่ มี ค าอ่ าน  “หญ้ าแพรก ” และ 

“แหลกลาญ” ในค าศพัท์ท้ายบท 

ควรเพิ่มเติมค าอา่นของค าศพัท์ยากใน

ค าศพัท์ท้ายบท 

เพิ่มเติมค าอ่านของ “หญ้าแพรก” 

และ “แหลกลาญ” ในค าศพัท์ท้ายบท 
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ตัวอย่ำงเนือ้หำที่ตัดออก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 9 ตราแผน่ดนิของไทยในอดีตของบทท่ี 2 ก่อนการแก้ไข 1 
 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 2 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข ภาพประกอบ
มาจาก https://th.wikipedia.org/wiki/ตราแผ่นดนิของไทย. 
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ตัวอย่ำงรูปกำรอธิบำยกำรแสดงกำรคล้องช้ำงก่อนกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 10 การอธิบายการแสดงการคล้องช้างก่อนการแก้ไข 1 
 
 
ตัวอย่ำงรูปกำรอธิบำยกำรแสดงกำรคล้องช้ำงหลังกำรแก้ไข 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 11 การอธิบายการแสดงการคล้องช้างหลงัการแก้ไข 2 

                                                             
              1 คดัจากบทท่ี 2 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัก่อนแก้ไข ภาพประกอบ
มาจาก http://i-san.tourismthailand.org/detail/read/1185. 
              2 คดัจากบทท่ี 2 ของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ฉบบัหลงัแก้ไข ภาพประกอบ
มาจาก https://www.youtube.com/watch?v=AtMOmAvqpgU. 
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                      2.2 กำรทดลองครัง้ท่ี 1 เพื่อหำคุณภำพของเคร่ืองมือ 

                      เม่ือปรับปรุงแก้ไขตามผู้ เช่ียวชาญโดยได้รับค าแนะน าจากอาจารย์ท่ีปรึกษาแล้ว ผู้วิจยั
น าเคร่ืองมือไปทดลองใช้กบัผู้ทดลอง 1 คน เพ่ือหาคณุภาพของเคร่ืองมือ 
                             2.2.1 ผู้ทดลองและสถานท่ีเก็บข้อมลู 
                             นักศึกษาจีน 1 คน ระดบัปริญญานตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชาภาษาไทย สถาบนัหลี
เจียงแห่งมหาวิทยาลยัครูกวางสี (Lijiang College of Guangxi Normal University) ซึ่งศึกษาท่ีคณะ
มนษุยศาสตร์และประยกุต์ศิลป์ มหาวิทยาลยัหอการค้าไทยในฐานะนกัศกึษาแลกเปล่ียน สถานท่ีเก็บ
ข้อมลูคือส านกัหอสมดุกลางอาคาร มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 12 สภาพบรรยากาศการทดลองครัง้ท่ี 1 วนัท่ี 11 ตลุาคม พ.ศ. 2559 
ณ ส านกัหอสมดุกลาง มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย กรุงเทพฯ 1 

 
 
                             2.2.2 ระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 1 
                             ผู้ วิจัยน าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ท่ีผู้ วิจัย
สร้างขึน้ทัง้หมด 10 บท และแบบทดสอบ 2 ชดุไปทดลองใช้กับผู้ทดลองจ านวน 4 ครัง้ ระยะเวลาท่ีใช้
ในการทดลองครัง้ท่ี 1 ตัง้แต่วนัท่ี 11 ตลุาคม พ.ศ. 2559 ถึง วนัท่ี 14 ตลุาคม พ.ศ. 2559 การใช้เวลา
แตล่ะบทรวมเวลาการอา่นบทและเวลาการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน ดงัตารางตอ่ไปนี ้
 

                                                             
               1 รูปภาพถ่ายโดยผู้วิจยั 
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ตาราง 5 แสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 1 
 
ครัง้ท่ี วัน/เดือน/ปี เนือ้หำ กำรใช้เวลำ 

1 11 ตลุาคม พ.ศ. 2559 ค าน า 
บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย 
บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 
รวม 

10 นาที 
48 นาที 
28 นาที 
46 นาที 

132 นาที 
2 12 ตลุาคม พ.ศ. 2559 บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 

บทท่ี 5 การแสดงของช้าง 
บทท่ี 6 ปางช้างไทย 
รวม 

45 นาที 
28 นาที 
40 นาที 

113 นาที 
3 13 ตลุาคม พ.ศ. 2559 บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 

บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 
บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
รวม 

46 นาที 
42 นาที 
28 นาที 

116 นาที 
4 14 ตลุาคม พ.ศ. 2559 บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย 

แบบทดสอบหลงัเรียน 
รวม 

34 นาที 
58 นาที 
92 นาที 

 
 
                             จากตาราง 5 ผู้ วิจยัไม่ได้จ ากัดเวลาในการอ่านแต่ละบทของหนงัสืออ่านประกอบ 
และได้สงัเกตวา่ผู้ทดลองใช้เวลาในการอา่นแตล่ะบทไม่เทา่กนั ซึ่งขึน้อยูก่บับางบทอาจจะเป็นเร่ืองยาก
ส าหรับผู้ทดลอง เช่น ผู้ทดลองอ่านบทท่ี 1 เร่ือง ลกัษณะของช้างไทย เป็นบทแรก มีค าศพัท์เป็นศพัท์
ใหม่ส าหรับผู้ทดลองเป็นจ านวนมาก ผู้ทดลองจึงใช้เวลาในการอ่านมากท่ีสุด ผู้ทดลองใช้เวลาในการ
อ่านบทท่ี 2 เร่ือง สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย บทท่ี 5 เร่ือง การแสดงของช้าง และ บทท่ี 9 เร่ือง 
ความเปรียบที่เก่ียวกบั “ช้าง” คอ่นข้างน้อย เน่ืองจากสามบทนีมี้ภาพประกอบเป็นจ านวนมาก และมี
เนือ้หาท่ีค้อนข้างน้อยกว่าบทอ่ืน ในขณะท่ีบทท่ี 3 เร่ือง การใช้ประโยชน์จากช้างไทย และ บทท่ี 7 เร่ือง 
พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั มีเนือ้หาค้อนข้างยากกว่าบทอ่ืน ๆ  ผู้ทดลองจึงใช้เวลาในการอ่านนาน ผู้วิจยั
ได้สมัภาษณ์ผู้ทดลองพบว่า บทท่ีมีภาพประกอบเป็นส่วนมากผู้ทดลองจากรู้สึกง่ายและใช้เวลาน้อย
กวา่ ในขณะท่ีบางบทท่ีมีข้อความมากกวา่ผู้ทดลองจะรู้สกึยากและใช้เวลานานกวา่ 
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                             2.2.3 ผลการทดลองครัง้ท่ี 1 
                             ในการทดลองครัง้นี ้ผู้วิจยัได้เก็บคะแนนจาก แบบทดสอบระหว่างเรียนทัง้ 10 บท 
แบบทดสอบหลงัเรียน และคะแนนแบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนกัศกึษาโดยมีรายละเอียดดงันี ้
                                    2.2.3.1 แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบทมี 10 ข้อ คะแนนเต็มคือ 10 
คะแนน ข้อละ 1 คะแนน โดยมีรายละเอียดดงันี ้
 
ตาราง 6 แสดงคะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียนของผู้ทดลองในการทดลองครัง้ท่ี 1 
 

บทที่ แบบทดสอบระหว่ำงเรียน คะแนน ระดับคุณภำพ 

1 ลกัษณะของช้างไทย 9 ดี 
2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 8 ดี 
3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 7 ปานกลาง 
4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 9 ดี 
5 การแสดงของช้าง 9 ดี 
6 ปางช้างไทย 7 ปานกลาง 
7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 9 ดี 
8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 9 ดี 
9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 9 ดี 
10 “ช้าง” ในส านวนไทย 8 ดี 
  คะแนนรวม 84 ดี 

 
 
                                    จากตารางแสดงคะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนในการทดลองครัง้ท่ี 1 สรุป
ได้ว่าคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาว
จีนตามรายการประเมินอยู่ในระดบัคณุภาพดี เน่ืองจากผู้ทดลองท าแบบทดสอบระหว่างเรียนหลงัจาก
เพิ่งอ่านบทอ่านเสร็จ ยงัจ าเนือ้หาและค าศพัท์ได้ บทท่ี 3 เร่ือง การใช้ประโยชน์จากช้างไทย และบทท่ี 
6 เร่ือง ปางช้างไทย ผู้ทดลองท าได้คะแนน 7 คะแนน ซึ่งน้อยกวา่บทอ่ืน ๆ  จากการสมัภาษณ์ผู้ทดลอง
พบว่า เน่ืองจากบทท่ี 3 และบทท่ี 6 มีเนือ้หาเป็นจ านวนค่อนข้างมาก จึงท าให้ผู้ทดลองได้คะแนน
คอ่นข้างน้อย 
                                    จากการสงัเกตว่า ผู้ทดลองเป็นนกัศกึษาจีนท่ีมีพืน้ฐานภาษาไทยยงัไม่ดีมาก 
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เน่ืองจากเป็นนกัศกึษาปี 3 เพิ่งมาเรียนท่ีประเทศไทยเป็นเวลาหนึง่เดือนเท่านัน้ มีความรู้ภาษาไทยและ
วงศพัท์ไม่มากนกั แตผู่้ทดลองตัง้ใจในการอ่านบทอ่านทุกครัง้ เป็นสาเหตท่ีุท าได้คะแนนพอสมควรใน
การท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
                                    2.2.3.2 แบบทดสอบหลังเรียนมีทัง้หมด 50 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน ข้อ
ละ 2 คะแนน คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนท่ีผู้ทดลองได้รับคือ 84 คะแนน 
                                    2.2.3.3 การประเมินความพึงพอใจของนกัศกึษา คะแนนเฉล่ียในการประเมิน
คือ 4.8 คะแนน สรุปได้ว่านกัศกึษาพอใจกบัหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนมาก ซีเซียวหลาน (施肖兰)1 (2559: สมัภาษณ์) ได้ประเมินวา่ 
 

                หนงัสือเล่มนีน้่าสนใจมาก โดยการกล่าวถึงความสมัพนัธ์ระหว่างช้างและประเทศไทย ดิฉนัได้

เรียนรู้ประวตัิศาสตร์และวฒันธรรมของประเทศไทยโดยผ่านมมุมองนี ้ซึ่งเป็นมมุมองพิเศษในการศึกษา 

หนงัสอือา่นประกอบเลม่นีป้ระสบความส าเร็จในการหลกีเลีย่งความนา่เบื่อ แต่ละบทเรียนน่าสนใจมาก มี

ความยาก-ง่ายเหมาะสม การออกแบบและรูปเลม่ของหนงัสือได้เสริมความสนกุสนานในการอ่าน ท าให้

หนงัสือชวนอ่านและน่าสนใจ แบบฝึกหดัของแต่ละบทมีความยาก-ง่ายและจ านวนเหมาะส าหรับผู้อ่าน 

สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้และสามารถวัดผลการเรียนรู้ได้ และไม่สร้างภาระให้ผู้ อ่านใน

การศึกษา สามารถเสริมความรู้ด้านภาษา ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมไทยให้ผู้ อ่าน ได้อย่างมี

ประสทิธิภาพ 

 
                นอกจากนี ้นกัศกึษายงัให้ค าแนะน าวา่ควรเพิ่มค าอธิบายเนือ้หาท่ีกลา่วไม่ชดัเจนในบทอา่น 
ผู้วิจยัได้แก้ไขปรับปรุง มีรายละเอียดตามตารางตอ่ไปนี ้
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
               1 “首先我觉得这本书很有趣，通过写大象和泰国的关系让我能够通过这个很特别的视角去学习泰国的历史和文化，作物一本辅助性教材，它

成功地避免了枯燥和乏味，每一课都很有趣，难易程度适中。书本的排版让我感觉到这本书很有活力，也很有吸引力。课后的小练习的难易程度适中，题

量也刚好，既能够反应出所学的知识是否得到有效的运用，有没有给使用这本书的人造成学习上的压力。能够让用这本书的人在使用这本书书辅助学习泰

语的过程中一步步有效地深入了解泰国的历史与文化。”แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจยั 
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ตาราง 7 แสดงการปรับปรุงแก้ไขเนือ้หาจากการทดลองครัง้ท่ี 1 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของผู้ทดลอง ส่ิงที่แก้ไข 

32 

(บทที่ 2) 

ไม่ได้กล่าวถึงธงชาติผืนแรกของประเทศ

ไทยคือธงรูปช้างเผือกไมท่รงเคร่ือง แตไ่มใ่ช้

ธงรูปช้างอยู่ในวงจักรในบทอ่านอย่าง

ชดัเจน 

ธงชาติผืนแรกในประวัติศาสตร์

ไทยคือธงผืนไหนไม่ได้บอกให้

ชดัเจน 

เพ่ิมเติมประโยคว่า “แต่ยงัไม่ได้รับ

การรับ รองว่ า เป็ น ธงชาติ ”  ใน

ค าอธิบายของธงรูปช้างอยู่ในวง

จกัรในบทอา่น 

38 

(บทที่ 2) 

ความหมายของค าว่า  “ป ราสาท ” ใน

ค าศัพท์ท้ายบทคือ “เรือนมียอดเป็นชัน้ ๆ 

ส าหรับเป็นที่ประทับของพระเจ้าแผ่นดิน

หรือเป็นที่ประดิษฐานสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ.” 

ความหมายของค าว่า “ปราสาท” 

ไมช่ดัในค าศพัท์ท้ายบท 

เพิ่มเติมค าไวพจน์ของ “ปราสาท” 

ในความหมาย ได้แก่ “พระราชวงั” 

56 

(บทที่ 3) 

ค าถามข้อ 4 ในแบบทดสอบท้ายบท “ช้าง

ในภาพนีก้ าลงั       ไม้ซงุอยู”่ มีตวัเลือกคือ 

ก. งดั       ข. แห ่

ค. ลาก     ง. บรรทกุ 

ค าตอบไมช่ดั แก้ตัวเลือก ง จาก “บรรทุก” เป็น 

“ยก” 

69 

(บทที่ 4) 

ค าถามข้อ 10 ในแบบทดสอบท้ายบทมี

ตัวเลือก ข ว่า “ความเป็นมาของวันช้าง

ไทย” 

ค าตอบไมช่ดั แก้ตัวเลือก ข จาก “ความเป็นมา

ของวนัช้างไทย” เป็น “วตัถปุระสงค์

การริเร่ิมให้มีวนัช้างไทยขึน้” 

83 

(บทที่ 5) 

ค าถามข้อ 7 ในแบบทดสอบท้ายบทมี

ตัวเลือกข้อ ก ว่า “ความหมายของชาว

สว่ย” 

ค าตอบไมช่ดั แก้ตวัเลือกข้อ ก จาก “ความหมาย

ของชาวส่วย” เป็น “ลักษณะของ

ชนชาติชาวสว่ย” 

138 

(บทที่ 10) 

ค าว่า “ตั๊กแตน” ในค าศัพท์ท้ายบทไม่มีค า

อา่น 

ควรเพิ่มเติมค าอ่านของค าศัพท์

ยากในค าศพัท์ท้ายบท 

เพ่ิมเติมค าอา่นของ “ตัก๊แตน” 
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                       2.3 กำรทดลองครัง้ท่ี 2 เพื่อหำคุณภำพของเคร่ืองมือ 
                      เม่ือปรับปรุงแก้ไขตามจากการทดลองครัง้ท่ี 1 โดยได้รับค าแนะน าจากอาจารย์ท่ี
ปรึกษาแล้ว ผู้วิจยัน าเคร่ืองมือท่ีสร้างเสร็จไปทดลองใช้กบัผู้ทดลอง 3 คน เพ่ือหาคณุภาพของเคร่ืองมือ 
                             2.3.1 ผู้ทดลองและสถานท่ีเก็บข้อมลู 
                             นักศึกษาจีน 3 คน ระดบัปริญญานตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชาภาษาไทย สถาบนัหลี
เจียงแห่งมหาวิทยาลยัครูกวางสี (Lijiang College of Guangxi Normal University) ซึ่งศึกษาท่ีคณะ
มนษุยศาสตร์และประยกุต์ศิลป์ มหาวิทยาลยัหอการค้าไทยในฐานะนกัศกึษาแลกเปล่ียน สถานท่ีเก็บ
ข้อมลูคือส านกัหอสมดุกลางอาคาร มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 13 สภาพบรรยากาศการทดลองครัง้ท่ี 2 วนัท่ี 17 ตลุาคม พ.ศ. 2559 
ณ ส านกัหอสมดุกลาง มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย กรุงเทพฯ 1 

 
 
                             2.3.2 ระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 2 
                             ผู้ วิจัยน าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ท่ีผู้ วิจัย
สร้างขึน้ทัง้หมด 10 บท และแบบทดสอบ 2 ชดุไปทดลองใช้กับผู้ทดลองจ านวน 5 ครัง้ ระยะเวลาท่ีใช้
ในการทดลองครัง้ท่ี 2 ตัง้แต่วนัท่ี 17 ตลุาคม พ.ศ. 2559 ถึง วนัท่ี 21 ตลุาคม พ.ศ. 2559 การใช้เวลา
แตล่ะบทรวมเวลาการอา่นบทและเวลาการท าแบบทดสอบท้ายบท ดงัตารางตอ่ไปนี ้

                                                             
               1 รูปภาพถ่ายโดยผู้วิจยั 
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ตาราง 8 แสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

ครัง้ที่ วัน/เดือน/ปี เนือ้หำ กำรใช้เวลำ 

คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

1 17 ตลุาคม 

พ.ศ. 2559 

ค าน า 

บทที่ 1 ลกัษณะของช้างไทย 

บทที ่2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 

10 นาที 

46 นาที 

48 นาที 

10 นาที 

55 นาท ี

60 นาท ี

10 นาที 

54 นาท ี

52 นาท ี

2 18 ตลุาคม 

พ.ศ. 2559 

บทที ่3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 

บทที ่4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 

50 นาที 

41 นาที 

35 นาท ี

50 นาท ี

57 นาท ี

50 นาท ี

3 19 ตลุาคม 

พ.ศ. 2559 

บทที ่5 การแสดงของช้าง 

บทที ่6 ปางช้างไทย 

บทที ่7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 

30 นาที 

41 นาที 

37 นาที 

35 นาท ี

42 นาท ี

45 นาท ี

33 นาท ี

51 นาท ี

34 นาท ี

4 20 ตลุาคม 

พ.ศ. 2559 

บทที ่8 ค าศพัท์นา่รู้ที่เก่ียวกบัช้างไทย 

บทที ่9 ความเปรียบที่เก่ียวกบั “ช้าง” 

39 นาที 

25 นาที 

35 นาท ี

50 นาท ี

38 นาท ี

33 นาท ี

5 21 ตลุาคม 

พ.ศ. 2559 

บทที ่10 “ช้าง” ในส านวนไทย 

แบบทดสอบหลงัเรียน 

39 นาที 

40 นาที 

35 นาท ี

65 นาท ี

43 นาท ี

62 นาท ี

 
 
                             จากตารางแสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองครัง้ท่ี 2 ผู้วิจยัไม่ได้จ ากดัเวลาในการ
อ่านหนงัสืออ่านประกอบ และได้สงัเกตว่าผู้ทดลองใช้เวลาในการอ่านแตล่ะบทไม่เท่ากัน ซึ่งขึน้อยู่กับ
ความรู้พืน้ฐานของผู้ทดลองและความยากง่ายและความมากน้อยของเนือ้หา เชน่ ผู้ทดลองอา่นบทท่ี 1 
เร่ือง ลกัษณะของช้างไทย เป็นบทแรก และอ่านบทท่ี 2 เร่ือง สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทยเป็นบท
ถัดไป มีค าศัพท์เป็นศพัท์ใหม่ส าหรับผู้ทดลองเป็นจ านวนมาก ผู้ทดลองจึง ใช้เวลาในการอ่านนาน 
นกัศึกษา 3 คนในการทดลองครัง้นีมี้พืน้ฐานตา่งกันเล็กน้อย เน่ืองจากผู้วิจยัได้คดัเลือกมาโดยวิธีการ
เลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) คือ นกัศึกษามีระดบัภาษาไทยค่อนข้างดีในชัน้เรียน 1 คน 
ปานกลาง 1 คน คอ่นข้างอ่อน 1 คน ตามผลการเรียนปลายภาคปี 2 ของนกัศกึษา เป็นเหตผุลท าให้แต่
ละคนใช้เวลาในการอา่นไมเ่ทา่กนั 
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                             2.3.3 ผลการทดลองครัง้ท่ี 2 
                             ในการทดลองครัง้นี ้ผู้วิจยัได้เก็บคะแนนจากแบบทดสอบระหว่างเรียนทัง้ 10 บท 
แบบทดสอบหลงัเรียน และคะแนนแบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนกัศกึษาโดยมีรายละเอียดดงันี ้
                                    2.3.3.1 แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบทมี 10 ข้อ คะแนนเต็มคือ 10 
คะแนน ข้อละ 1 คะแนน โดยมีรายละเอียดดงันี ้
 
ตาราง 9 แสดงคะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียนของผู้ทดลองในการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

ผู้ทดลอง คนที่ 1 คนที่ 2 คนที่ 3 

บทที่ แบบทดสอบระหว่ำงเรียน คะแนน ระดับ

คุณภำพ 

คะแนน ระดับ

คุณภำพ 

คะแนน ระดับ

คุณภำพ 

1 ลกัษณะของช้างไทย 8 ดี 7 ปานกลาง 8 ดี 

2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 9 ดี 9 ดี 8 ดี 

3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 9 ดี 7 ปานกลาง 8 ดี 

4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 9 ดี 9 ดี 9 ดี 

5 การแสดงของช้าง 9 ดี 9 ดี 8 ดี 

6 ปางช้างไทย 9 ดี 9 ดี 8 ดี 

7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 8 ดี 9 ดี 8 ดี 

8 ค าศพัท์นา่รู้ที่เก่ียวกบัช้างไทย 9 ดี 8 ดี 8 ดี 

9 ความเปรียบที่เก่ียวกบั “ช้าง” 7 ปานกลาง 9 ดี 9 ดี 

10 “ช้าง” ในส านวนไทย 7 ปานกลาง 9 ดี 8 ดี 

 คะแนนรวม 84 ด ี 85 ด ี 82 ด ี

 
 
                                    จากตารางแสดงคะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนของผู้ทดลองในการทดลอง
ครัง้ท่ี 2 สรุปได้ว่าคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศึกษาชาวจีนตามรายการประเมินอยู่ในระดบัคุณภาพดี ผู้ทดลอง 3 คนท าแบบทดสอบระหว่าง
เรียนหลงัจากเพิ่งอ่านหนงัสืออ่านประกอบเสร็จไม่นาน ยงัจ าเนือ้หาและค าศพัท์ได้ดี บทท่ี 4 เร่ือง วนั
ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย ได้คะแนนสูงท่ีสดุ คะแนนเฉล่ียของ 3 คนคือ 9 คะแนน เน่ืองจากบทท่ี 3 และ
บทท่ี 4 มีเนือ้หาเช่ือมโยงกัน คือในบทท่ี 3 เร่ือง การใช้ประโยชน์จากช้างไทย ได้กล่าวถึงการกระท า
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ยุทธหัตถีของสมเด็จพระนเรศวรมหาราชในสมัยโบราณ ในบทท่ี 4 ก็ได้แนะน าความเป็นมาของวัน
กองทัพไทย ซึ่งเก่ียวข้องกับยุทธหัตถีครัง้นี ้จึงช่วยให้ผู้ อ่านใช้เวลาในการอ่านบทท่ี 4 ไม่มากและได้
คะแนนสงู 
                                    จากการสงัเกตว่า ผู้ทดลองเป็นนกัศกึษาจีนท่ีมีพืน้ฐานภาษาไทยยงัไม่ดีมาก 
เน่ืองจากเพิ่งมาเรียนท่ีประเทศไทยเป็นเวลาหนึ่งเดือนกว่าเท่านัน้ มีความรู้ภาษาไทยและวงศพัท์ไม่
มากนัก แต่ผู้ ทดลองตัง้ใจในการอ่านบทอ่าน เป็นสาเหตุท่ีท าได้คะแนนพอสมควรในการท า
แบบทดสอบระหวา่งเรียน 
                                    2.3.3.2 แบบทดสอบหลังเรียนมีทัง้หมด 50 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน ข้อ
ละ 2 คะแนน โดยมีรายละเอียด ดงันี ้
 
ตาราง 10 แสดงคะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนของผู้ทดลองในการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

ผู้ทดลอง คะแนนแบบทดสอบหลังเรียน 

คนท่ี 1 86 
คนท่ี 2 82 
คนท่ี 3 80 

คะแนนเฉล่ีย 82.67 

 
 
                                    จากตารางแสดงคะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนในการทดลองครัง้ท่ี  2 พบว่าผู้
ทดลองทกุคนได้คะแนนน้อยกวา่คะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียน เน่ืองจากผู้ทดลองอาจจะลืมเนือ้หา
และค าศพัท์ในแตล่ะบทแล้วเม่ือท าแบบทดสอบหลงัเรียน 
                                    2.3.3.3 การประเมินความพึงพอใจของนกัศกึษา คะแนนเฉล่ียในการประเมิน
คือ 4.43 คะแนน สรุปได้ว่านกัศกึษาพอใจกบัหนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน และนักศึกษาให้ค าแนะน าว่าควรเพิ่มการอธิบายค าศพัท์ท่ีเข้าใจยาก 
และแก้ไขข้อสอบในแบบทดสอบท่ีไมช่ดั ผู้วิจยัจงึแก้ไขปรับปรุง มีรายละเอียดตามตารางตอ่ไปนี ้
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ตาราง 11 แสดงการปรับปรุงแก้ไขเนือ้หาจากการทดลองครัง้ท่ี 2 
 

หน้ำ ก่อนแก้ไข ข้อเสนอแนะของผู้

ทดลอง 

ส่ิงที่แก้ไข 

29-30 (บทที่ 1) 

42-43 (บทที่ 2) 

56-57 (บทที่ 3) 

68-69 (บทที่ 4) 

81-82 (บทที่ 5) 

92-93 (บทที่ 6) 

104-105 (บทที่ 7) 

118-119 (บทที่ 8) 

130-131 (บทที่ 9) 

143-144 (บทที่ 10) 

แบบทดสอบระหว่างเรียนและหลัง

เรียนมีค าถามเป็นแบบปฏิเสธ เชน่ “ข้อ

ใดไม่ถกูต้อง” แต่ค าว่า “ไม่” ไม่ได้ระบุ

เดน่ชดั ท าให้ผู้อา่นอา่นผิดและตอบผิด 

ควรระบุค าว่า “ไม่” 

ใ น ค า ถ า ม แ บ บ

ปฏิเสธให้ชดัขึน้ 

ระบุค าว่า “ไม่” ในค าถามแบบปฏิเสธให้

ชดัขึน้ 

113 

(บทที่ 8) 

ไม่มีค าว่า “ช านาญ” ในค าศัพท์ท้าย

บท 

ควรเพิ่ ม เติ มค าว่า 

“ช านาญ” ในค าศพัท์

ท้ายบท 

เพิ่มเติมค าว่า “ช านาญ” ในค าศัพท์ท้าย

บ ท  เป็ น  “ เชี่ ย ว ช าญ  จั ด เจ น  รู้ ดี 

คลอ่งแคลว่” 

138 

(บทที่ 10) 

ค าอ่านของค าว่า “สิทธิ” คือ “สิด-ทิ” 

ในค าศพัท์ท้ายบท 

ควรเพิ่มเติมค าอ่าน 

“สิด” ในค าศพัท์ท้าย

บท เน่ืองจาก “สิทธิ” 

อา่นได้สองแบบ 

เพ่ิมเติมค าอา่น “สิด” ในค าศพัท์ท้ายบท 

144 

(บทที่ 10) 

แบบทดสอบมีค าถามวา่ 

    8) ข้อใดไม่ตรงกับควำมหมำย

ของส ำนวน “เลีย้งช้ำงกินขีช้้ำง” 

ก. ทจุริตในการสอบ 

ข. ทจุริตตอ่หน้าที่การงาน 

ค. หาประโยชน์โดยมิชอบจากงานที่ท า 

ง. ผู้ จัดการฝ่ายจัดซือ้ของบริษัทเอา

เปอร์เซ็นต์จากบริษัทที่มาเสนอขาย

สินค้า 

ตวั ก เป็นตวัเลือกไม่

ชดั 

ปรับปรุงโดยเพิ่มเติมค าประธานให้แต่ละ

ตวัเลือก ดงันี ้

    8) ข้อใดไม่ตรงกับควำมหมำยของ

ส ำนวน “เลีย้งช้ำงกินขีช้้ำง” 

ก. นกัศกึษาทจุริตในการสอบ 

ข. พนกังานทจุริตตอ่หน้าที่การงาน 

ค. เจ้าหน้าที่หาประโยชน์โดยมิชอบจาก

งานที่ท า 

ง. ผู้ จัดการฝ่ายจัดซื อ้ของบ ริษัท เอา

เปอร์เซ็นต์จากบริษัทที่มาเสนอขายสินค้า 
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กำรเกบ็รวบรวมข้อมูลและกำรด ำเนินกำรวิจัย 
               1. กลุ่มตัวอย่ำง 

               กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการเก็บข้อมลูคือ นกัศกึษาชาวจีนระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชา
ภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for 
Nationalities) ซึ่งก าลงัศึกษาท่ีวิทยาลยันานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ในฐานะ
นักศึกษาแลกเปล่ียน จ านวน 10 คน เป็นกลุ่มตัวอย่างท่ีคัดเลือกโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง 
(Purposive Sampling) โดยแบ่งระดบัความสามารถด้านภาษาไทยของนกัศกึษาทัง้ห้องเป็น 3 ระดบั 
คือ ระดับเก่ง ระดับปานกลาง และระดับอ่อน ตามผลการเรียนปลายภาคปี 2 ของนักศึกษา แล้ว
คัดเลือกระดับดีมา 3 คน ระดับปานกลาง 4 คน และระดับอ่อน 3 คน รวมเป็น 10 มาใช้เป็นกลุ่ม
ตวัอยา่งในการวิจยัครัง้นี ้
               2. สถำนที่เก็บข้อมูล 

               สถานท่ีด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลคือหอสมุดป๋วยอึ๊งภากรณ์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
ศนูย์รังสิต เน่ืองจากกลุม่ตวัอยา่งเรียนอยูท่ี่วิทยาเขตศนูย์รังสิตของมหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพประกอบ 14 สภาพบรรยากาศการทดลองกบักลุม่ตวัอยา่ง วนัท่ี 23 ตลุาคม พ.ศ. 2559 
ณ หอสมดุป๋วยอึง๊ภากรณ์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ ศนูย์รังสิต กรุงเทพฯ 1 

 

                                                             
               1 รูปภาพถ่ายโดยผู้วิจยั 
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               3. ระยะเวลำในกำรทดลอง 
               ผู้ วิจัยน าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ท่ีผู้ วิจัยสร้างขึน้
ทัง้หมด 10 บท และแบบทดสอบ 2 ชุดไปทดลองใช้กับผู้ทดลองจ านวน 4 ครัง้ ระยะเวลาท่ีใช้ในการ
ทดลองตัง้แต่วันท่ี 23 ตุลาคม พ.ศ. 2559 ถึง วันท่ี 26 ตุลาคม พ.ศ. 2559 การใช้เวลาแต่ละบทรวม
เวลาการอ่านบทอ่านและเวลาการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน ผู้วิจยัได้จ ากดัเวลาเพ่ือควบคมุตวัแปร
ในการทดลองครัง้นีเ้น่ืองจากมีจ านวนผู้ทดลองคอ่นข้างมาก ดงัตารางตอ่ไปนี ้
 
ตาราง 12 แสดงระยะเวลาท่ีใช้ในการทดลองกบักลุม่ตวัอยา่ง 
 

ครัง้ท่ี วัน/เดือน/ปี เนือ้หำ ก ำหนดเวลำ 

1 23 ตลุาคม พ.ศ. 2559 ค าน า 
บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย 
บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 

10 นาที 
50 นาที 
50 นาที 

2 24 ตลุาคม พ.ศ. 2559 บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 
บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
บทท่ี 5 การแสดงของช้าง 

50 นาที 
50 นาที 
50 นาที 

3 25 ตลุาคม พ.ศ. 2559 บทท่ี 6 ปางช้างไทย 
บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 
บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 

50 นาที 
50 นาที 
50 นาที 

4 26 ตลุาคม พ.ศ. 2559 บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย 
แบบทดสอบหลงัเรียน 

50 นาที 
50 นาที 
60 นาที 

 
 
               4. ผลกำรทดลอง 

               ในการทดลอง ผู้ วิจยัได้เก็บคะแนนจากแบบทดสอบก่อนเรียนและหลังเรียน แบบทดสอบ
ระหวา่งเรียนทัง้ 10 บท และคะแนนแบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนกัศกึษาโดยมีรายละเอียดดงันี ้
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ตาราง 13 แสดงคะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนในการทดลองกบั 
      กลุม่ตวัอยา่ง 

 

คนท่ี ระหว่ำงเรียน หลังเรียน 

 บทท่ี 1 บทท่ี 2 บทท่ี 3 บทท่ี 4 บทท่ี 5 บทท่ี 6 บทท่ี 7 บทท่ี 8 บทท่ี 9 บทท่ี 10  

1 9 10 9 10 10 7 10 10 8 9 86 

2 9 10 10 10 9 9 10 9 9 8 90 

3 9 10 8 8 10 9 10 8 9 8 84 

4 7 9 9 8 10 10 10 9 9 10 86 

5 9 10 7 10 9 9 9 10 10 9 82 

6 9 10 9 9 9 8 8 10 9 10 88 

7 8 8 9 10 9 8 8 8 8 10 78 

8 10 10 8 9 8 10 10 10 10 10 84 

9 10 10 8 8 10 9 9 9 9 9 88 

10 9 10 8 9 9 8 8 9 8 9 86 

 
 
               ผู้วิจยัจะน าข้อมูลท่ีได้จากการทดลองกับกลุ่มตวัอย่างไปวิเคราะห์เพ่ือหาประสิทธิภาพของ
หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ดงัจะกล่าวใน
บทตอ่ไป 
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บทที่ 4 
ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 
               จากการทดลองใช้หนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศกึษาชาวจีนท่ีผู้ วิจยัสร้างขึน้กบักลุ่มตวัอย่างจ านวน 10 คน  ผู้วิจยัได้เก็บรวบรวมข้อมลูมาศกึษา
เพ่ือหาประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศกึษาชาวจีน โดยใช้เกณฑ์ 80/80 โดยมีสญัลกัษณ์ท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมลูดงันี ้
 
               N         แทน       จ านวนนกัศกึษา 
              ∑X       แทน       คะแนนรวมท่ีได้จากการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
              ∑F       แทน       คะแนนรวมท่ีได้จากการท าแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน 
               E1        แทน       ประสิทธิภาพของการท าแบบทดสอบระหว่างเรียน 
               E2        แทน       ประสิทธิภาพของผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน 
               𝑋̅         แทน       คะแนนเฉล่ีย 
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 
               ในการวิจยัข้อมลูผู้วิจยัได้ด าเนินการ ดงันี ้

               1. วิเคราะห์ข้อมลูจากคะแนนท่ีกลุม่ตวัอยา่งท าแบบทดสอบระหว่างเรียนจ านวน 10 บทเพ่ือ
หาประสิทธิภาพตวัแรก (E1) 
               2. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนท่ีกลุ่มตวัอย่างท าแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียนเพ่ือหา
ประสิทธิภาพตวัหลงั (E2) 
               3. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนแบบประเมินความพึงพอใจส าหรับนักศึกษาชาวจีน ท่ีมีต่อ
หนงัสืออา่นประกอบ 
 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
               การวิจัยครัง้นีมี้จุดมุ่งหมายเพ่ือสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง 
“ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนอย่างมีประสิทธิภาพ ตามเกณฑ์ 80/80 การวิเคราะห์ข้อมลูเพ่ือหา
ประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาว
จีน ผู้วิจยัได้ด าเนินการวิเคราะห์ มีรายละเอียด ดงันี ้
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               1. สถติท่ีิใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพ 
               สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือหาประสิทธิภาพของหนังสืออ่านประกอบตามเกณฑ์
มาตรฐาน 80/80 โดยใช้สูตร E1/E2 ในการวิจยัครัง้นี ้ผู้ วิจยัน าแนวคิดของ กฤติกา ศรีค าดี และ ถวลัย์ 
มาศจรัส (2556: 167-168) มาปรับปรุงใช้ในการหาประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบ สตูรท่ีใช้ใน
การหาประสิทธิภาพ ดงันี ้
 
                       สูตรท่ี 1 

 

E1 =

∑𝑥
𝑁
𝐴
ⅹ100 

 
                       เม่ือ       E1        แทน      ประสิทธิภาพของการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
                                   ∑x       แทน      คะแนนรวมท่ีได้จากการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 

                                    N         แทน      จ านวนคนให้ข้อมลู 
                                    A         แทน      คะแนนเตม็ของแบบทดสอบระหว่างเรียนทกุบทรวมกนั 
 
                       สูตรท่ี 2 

 

E2 =

∑𝐹
𝑁
𝐵
ⅹ100 

 
                       เม่ือ      E2      แทน       ประสิทธิภาพของผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน 
                                  ∑F     แทน       คะแนนรวมจากแบบทดสอบวดัผลสมัฤทิ์ในการอา่น 
                                   B       แทน       คะแนนเตม็ของแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน 
                                   N       แทน       จ านวนคนให้ข้อมลู 
 
               2. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนทัง้หมด 10 บทเพื่อหา

ประสิทธิภาพ E1 

               ในแบบทดสอบระหว่างเรียนทัง้หมด 10 บทนี ้แต่ละบทมีข้อสอบแบบปรนัย 4 ตวัเลือก 10 
ข้อ ข้อละ 1 คะแนน คะแนนเตม็ 10 คะแนน มีรายละเอียดดงันี ้
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ตาราง 14 แสดงคะแนนการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียนในการทดลองกบักลุม่ตวัอยา่ง 
 

คนที่ บทที่ 1 บทที่ 2 บทที่ 3 บทที่ 4 บทที่ 5 บทที่ 6 บทที่ 7 บทที่ 8 บทที่ 9 บทที่ 10 

 คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

คะแนน

เต็ม 10 

1 9 10 9 10 10 7 10 10 8 9 

2 9 10 10 10 9 9 10 9 9 8 

3 9 10 8 8 10 9 10 8 9 8 

4 7 9 9 8 10 10 10 9 9 10 

5 9 10 7 10 9 9 9 10 10 9 

6 9 10 9 9 9 8 8 10 9 10 

7 8 8 9 10 9 8 8 8 8 10 

8 10 10 8 9 8 10 10 10 10 10 

9 10 10 8 8 10 9 9 9 9 9 

10 9 10 8 9 9 8 8 9 8 9 

∑X 89 97 85 91 93 87 92 92 89 92 

E1 90.7 

 
 
               จากตาราง 14  จะเห็นได้ว่าคะแนนเฉล่ียจากการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนของหนงัสือ
อ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีน คือร้อยละ 90.7 ผ่าน
เกณฑ์ประสิทธิภาพตวัแรกท่ีก าหนด (E1=80) โดยมีประสิทธิภาพร้อยละตามล าดบัตอ่ไปนี ้
                       บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย                         ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 89 
                       บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย      ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 97 
                       บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย              ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 85 
                       บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย                  ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 91 
                       บทท่ี 5 การแสดงของช้าง                              ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 93 
                       บทท่ี 6 ปางช้างไทย                                      ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 87 
                       บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั                      ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92 
                       บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย            ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92 
                       บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง”             ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 89 
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                       บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย                       ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92 
               สังเกตได้ว่าคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรียนค่อนข้างสูง  เน่ืองจากนักศึกษาท า
แบบทดสอบทันทีหลงัจากการอ่านบทอ่านจึงยงัจ าเนือ้หาในบทอ่านได้ จากการวิเคราะห์ข้อมูลและ
การสมัภาษณ์นกัศึกษาพบว่าคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรียนของแตล่ะบทมีความแตกต่างกัน 
บทอ่านท่ีมีค่าประสิทธิภาพสูงสุด E1=97 คือบทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส ำคญัเก่ียวกบัช้ำงไทย มีนกัศึกษา 8 
คนได้คะแนนเต็ม บทนีเ้ป็นบทท่ีแนะน าสญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย เชน่ ธงช้างเผือก ตราประจ า
จงัหวดัเก่ียวกับช้าง เป็นต้น เนือ้หาไม่ยากและมีภาพประกอบหลายภาพ นกัศึกษาจึงสามารถเข้าใจ
เนือ้หาได้ดีและตอบค าถามได้ถกูต้อง บทท่ี 5 กำรแสดงของช้ำง และบทท่ี 8 ค ำศพัท์น่ำรู้ที่เก่ียวกบัช้ำง
ไทย มีนักศึกษา 4 คนได้คะแนนเต็มในการท าแบบทดสอบของสองบทนี ้ทัง้สองบทนีเ้ป็นบทท่ี
สนกุสนาน มีภาพประกอบเป็นส่วนมาก โดยเฉพาะบทท่ี 5 กำรแสดงของช้ำง เป็นเนือ้หาท่ีนกัศกึษาได้
เคยมีประสบการณ์มาก่อนโดยเคยไปดกูารแสดงของช้าง นกัศกึษาจึงสนใจอ่านรายละเอียด ส่วนบทท่ี 
7 พิพิธภัณฑ์ช้ำงเอรำวณั  มีนักศึกษา 5 คนได้คะแนนเต็มในการท าแบบทดสอบ เป็นบทท่ีมีเนือ้หา
คอ่นข้างง่ายกว่าบทอ่ืน ๆ  และมีเร่ืองเล่าเก่ียวกบัช้างเอราวณั ซึ่งเหมือนนิทานท่ีสนุกสนาน นกัศึกษา
จงึท าคะแนนได้ดี 
               บทอ่านท่ีมีค่าประสิทธิภาพต ่าสุด E1=85 คือบทท่ี 3 เร่ือง กำรใช้ประโยชน์จำกช้ำงไทย มี
นักศึกษาได้คะแนนเต็มเพียง 1 คน มีนักศึกษา 1 คนได้ 7 คะแนนด้วย บทนีเ้ป็นบทท่ีมีเนือ้หา
ค่อนข้างมาก และมีค าศพัท์ใหม่เป็นเร่ืองเก่ียวกับการใช้ประโยชน์จากช้างในด้านต่าง ๆ  เช่น การใช้
ช้างในการคมนาคม การใช้ช้างในการท าศกึสงคราม ฯลฯ  ซึง่นกัศกึษาไม่เคยมีความรู้มาก่อน จงึเข้าใจ
เนือ้หาไม่ดีเท่าบทอ่ืน ๆ และได้คะแนนต ่าท่ีสุดจาก 10 บท ส่วนบทท่ี 6 เร่ือง ปำงช้ำงไทย ได้ค่า
ประสิทธิภาพ E1=87 เน่ืองจากบทนีเ้ป็นบทท่ีมีเนือ้หาค่อนข้างยาก โดยได้แนะน าปางช้างหลายแห่ง 
กิจกรรมของปางช้างท่ีแนะน าหลายกิจกรรม และจุดเด่นต่าง ๆ ของแต่ละปางช้าง เป็นบทท่ีมีเนือ้หา
เป็นจ านวนมากท่ีสุดจาก 10 บทนี ้นกัศึกษาจึงได้คะแนนต ่ากว่าในการท าแบบทดสอบระหว่างเรียน
ของบทนี ้
 
               3. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนแบบทดสอบหลังเรียนเพ่ือหาประสิทธิภาพ E2 

               ในแบบทดสอบหลงัเรียน เป็นข้อสอบแบบปรนยั 4 ตวัเลือก 50 ข้อ ข้อละ 2 คะแนน คะแนน
เตม็คือ 100 คะแนน มีรายละเอียดดงันี ้
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ตาราง 15 แสดงคะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนในการทดลองกบักลุม่ตวัอย่าง 
 

คนท่ี แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธ์ิหลังเรียน 

คะแนนเตม็ 100 

1 86 
2 90 
3 84 
4 86 
5 82 
6 88 
7 78 
8 84 
9 88 
10 86 
∑F 852 
𝑋̅ 85.2 
E2 85.2 

 

               จากตาราง 15 ผู้ วิจยัพบว่า คะแนนเฉล่ียจากการท าแบบทดสอบหลงัเรียนของหนงัสืออ่าน
ประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน คือร้อยละ 85.2 ผา่นเกณฑ์
ประสิทธิภาพท่ีก าหนดไว้ (E2=80) จากการวิเคราะห์ข้อมูลและการสัมภาษณ์นักศึกษา พบว่ามี
นกัศึกษา 1 คนได้คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนสูงถึง 90 คะแนน ซึ่งเป็นคะแนนสูงท่ีสุดในนักศึกษา 
10 คนนี ้มีนักศึกษา 2 คนได้คะแนน 88 คะแนน และนักศึกษา 3 คนได้คะแนน 86 คะแนน แสดงว่า
นกัศึกษาเข้าใจเนือ้หาหนงัสืออ่านประกอบทัง้ 10 บทเป็นอย่างดี มีนักศึกษา 1 คนได้คะแนนต ่ากว่า 
80 คะแนน ผู้วิจยัสมัภาษณ์นกัศกึษาคนนีแ้ละสงัเกตวา่นกัศกึษาคนนีลื้มค าศพัท์ใหมท่ี่เรียนในค าศพัท์
ท้ายบทของแตล่ะบท เน่ืองจากนกัศึกษาไม่ได้ทบทวนค าศพัท์ก่อนท าแบบทดสอบหลงัเรียน จึงท าให้
อา่นข้อสอบไมเ่ข้าใจและตอบผิด 
               สรุปได้ว่าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษา
ชาวจีนมีประสิทธิภาพผ่านเกณฑ์ท่ีก าหนด 80/80 โดยมีประสิทธิภาพคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบ
ระหวา่งเรียนคือ E1=90.7 และประสิทธิภาพคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียน E2=85.2 
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คะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรียนสงูกว่าคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบหลงัเรียน เน่ืองจากนกัศึกษา
ท าแบบทดสอบระหว่างเรียนหลังจากการอ่านบทอ่านทีละบท ยังจ าเนือ้หาและค าศัพท์ได้ดี ส่วน
แบบทดสอบหลงัเรียนมีจ านวน 50 ข้อและครอบคลมุเนือ้หาทัง้ 10 บท เพิ่มความยากในการท าส าหรับ
นกัศึกษา และคะแนนการท าแบบทดสอบหลงัเรียนระหว่างนกัศึกษาคอ่นข้างตา่งกนั สูงสดุถึงร้อยละ 
90 ต ่าสดุถึงร้อยละ 78 จงึมีคะแนนเฉล่ียต ่าเม่ือเทียบกบัคะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
 
               4. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนแบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนักศึกษาชาวจีนใน
การใช้หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน 

               ในการประเมินความพงึพอใจส าหรับนกัศกึษา คะแนนเตม็ 5 คะแนน โดยมีเกณฑ์ดงันี ้
                      4.50 - 5.00             หมายถึง             พอใจมาก 
                      3.50 - 4.49             หมายถึง             พอใจ 
                      2.50 - 3.49             หมายถึง             พอใจปานกลาง 
                      1.50 - 2.49             หมายถึง             ไมค่อ่ยพอใจ 
                      0.00 - 1.49             หมายถึง             ไมพ่อใจ 
               ผลคะแนนท่ีได้จากแบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนกัศกึษาชาวจีน มีรายละเอียดดงันี ้
 
ตาราง 16 แสดงคะแนนแบบประเมินความพงึพอใจส าหรับกลุม่ตวัอย่างในการใช้หนงัสืออา่นประกอบ 
      ภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 

รายการ ค่าเฉล่ีย แปลผล 

1. เนือ้หาสอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์การเรียนรู้ 4.7 พอใจมาก 
2. เนือ้หามีความตอ่เน่ืองเป็นล าดบัขัน้ตอน 4.7 พอใจมาก 
3. ความชดัเจนของการอธิบายเนือ้หา 4.9 พอใจมาก 
4. ความยากง่ายของเนือ้หาในแตล่ะบทเหมาะสมกบัผู้ เรียน 4.6 พอใจมาก 
5. ความยากง่ายของภาษาเหมาะสมกบัผู้ เรียน 4.9 พอใจมาก 
6. ภาษาท่ีใช้ส่ือความหมายได้ชดัเจน 4.7 พอใจมาก 
7. ความยากง่ายของแบบฝึกหดัเหมาะสมกบัผู้ เรียน 4.4 พอใจมาก 
8. ความเหมาะสมของจ านวนข้อแบบทดสอบในแตล่ะบท 4.9 พอใจมาก 
9. รูปภาพท่ีใช้ส่ือความได้ชดัเจน 4.8 พอใจมาก 
10. ผู้ เรียนได้เพิ่มความรู้ภาษาและวฒันธรรม เร่ือง “ช้างไทย” 5.0 พอใจมาก 

คะแนนเฉล่ีย 4.76 พอใจมาก 
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               จากตาราง 16  คะแนนแบบประเมินความพึงพอใจส าหรับกลุ่มตัวอย่างในการใช้หนังสือ
อ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีนคือ 4.76 คะแนน สรุป
ได้ว่ากลุ่มตัวอย่างพอใจหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศกึษาชาวจีนมาก ผู้วิจยัพบว่ารายการท่ีนกัศกึษาพอใจท่ีสดุคือรายการประเมินท่ี 10 คือ ผู้เรียนได้
เพ่ิมควำมรู้ภำษำและวฒันธรรม เร่ือง “ช้ำงไทย” ซึ่งมีคา่เฉล่ียสงูถึง 5.0 แสดงว่าหนงัสืออ่านประกอบ
นีส้ามารถเพิ่มพุนความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ให้นักศึกษาได้จริง ๆ  ซึ่ง
สอดคล้องกบัจดุมุง่หมายของการวิจยัครัง้นี ้
               ในรายการประเมิน 10 รายการมี 3 รายการประเมินได้คา่เฉล่ียสงูถึง 4.9 ด้วย คือ รายการท่ี 
3 ควำมชดัเจนของกำรอธิบำยเนื้อหำ รายการท่ี 5 ควำมยำกง่ำยของภำษำเหมำะสมกบัผู้เรียน และ
รายการที 8 ควำมเหมำะสมของจ ำนวนข้อแบบทดสอบในแต่ละบท แสดงว่าหนงัสืออ่านประกอบนีไ้ด้
เขียนโดยภาษาท่ีเหมาะส าหรับระดบัภาษาไทยของนกัศึกษา ได้อธิบายเนือ้หาอย่างชดัเจน จึงช่วยให้
นกัศึกษาเข้าใจเนือ้หาได้ดี แตล่ะบทมีแบบทดสอบเป็นจ านวน 10 ข้อ เหมาะสมกบัเนือ้หาท่ีจะวดัผล
ความเข้าใจของผู้อา่นหนงัสืออา่นประกอบเลม่นี ้
               หนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนเลม่นี ้
นักศึกษาเห็นว่าใช้ภาษาเหมาะสม มีภาพประกอบมาอธิบายเนือ้หาท่ีเก่ียวข้องเป็นจ านวนมาก ดงั
รายการประเมินท่ี 9 เร่ือง รูปภำพที่ใช้สื่อควำมได้ชัดเจน นัน้ ได้ค่าเฉล่ียสูงถึง 4.8 ซึ่งแสดงว่า
ภาพประกอบได้ชว่ยอธิบายเนือ้เร่ืองให้เข้าใจได้ง่าย 
               ค่าเฉล่ียของรายการประเมินต ่าท่ีสุดคือ 4.4 คือรายการประเมินท่ี 7 ควำมยำกง่ำยของ
แบบฝึกหดัเหมำะสมกบัผู้เรียน ผู้วิจยัได้สมัภาษณ์นกัศกึษาแล้วสงัเกตว่า นกัศกึษาเห็นว่าแบบฝึกหดั
ของแต่ละบทยากไปหน่อย เน่ืองจากแบบฝึกหดัส่วนใหญ่เป็นการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอ่าน ผู้อ่านต้อง
เข้าใจและวิเคราะห์เนือ้เร่ืองจงึจะตอบค าถามได้ ท าให้นกัศกึษารู้สกึยาก 
               จากการสมัภาษณ์กลุ่มตวัอย่างสงัเกตว่า นกัศกึษาช่ืนชอบรูปเล่มและสีสนัของหนงัสืออ่าน
ประกอบวา่มีการจดัรูปเล่มชวนอา่น ชว่ยกระตุ้นความสนใจในการอ่าน ถึงเนือ้หาคอ่นข้างมากมาย แต่
ไมเ่บื่อหน่ายตอ่การอา่น หน่วยท่ีนกัศึกษาสนใจท่ีสดุคือหนว่ยท่ี 3 เร่ือง “ช้ำง” ในภำษำไทย โดยเฉพาะ
บทท่ี 9 ควำมเปรียบเก่ียวกับช้ำง เป็นความรู้ท่ีนักศึกษาไม่เคยรู้มาก่อน และความเปรียบเหล่านีใ้น
ภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนก็ไม่ค่อยปรากฏ จึงท าให้นักศึกษาสนใจในเนือ้หาบทนี ้เพราะห์อยากรู้
ความคดิเห็นและทศันคตขิองคนไทย 
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บทที่ 5 
สรุปผล อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
               ปริญญานิพนธ์เร่ืองการสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้าง

ไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน มีวตัถปุระสงค์เพ่ือสร้างหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน เพ่ือเสริมความรู้ทางภาษาและวฒันธรรมไทยท่ีเก่ียวข้องกับ
ช้างไทยให้แก่นักศึกษาชาวจีน มีการหาประสิท ธิภาพของหนังสืออ่านประกอบตามเกณฑ์ 
E1/E2=80/80 และการหาความพึงพอใจของนักศึกษาชาวจีนท่ีมีต่อหนังสืออ่านประกอบภาษาและ
วฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน ดงัท่ีผู้วิจยัจะกล่าวในการสรุปผล อภิปรายผล 
และข้อเสนอแนะตอ่ไปนี ้
 
สรุปผลการวิจัย 

               ผู้ วิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
ภาษาไทยและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” และวิธีการสร้างหนงัสืออ่านประกอบ เป็นต้น หลงัจาก
นัน้ด าเนินการสร้างเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัได้แก่ หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง 
“ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน จ านวน 10 บท แบบทดสอบระหว่างเรียนแบบปรนัยชนิด 4 
ตวัเลือกจ านวน 100 ข้อ แบบทดสอบหลังเรียนแบบปรนัยชนิด 4 ตัวเลือกจ านวน 50 ข้อ และแบบ
ประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาชาวจีนในการใช้หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีน ตอ่จากนัน้ได้น าเคร่ืองมือไปให้ผู้ เช่ียวชาญ 3 ท่านตรวจสอบ
ความถกูต้องด้านเนือ้หา รูปแบบ และภาษา รวบรวมข้อบกพร่องเพ่ือปรับปรุงแก้ไข เชน่ แก้ไขภาษาให้
ถูกต้อง เขียนค าอธิบายให้ชดัเจนขึน้ เปล่ียนภาพประกอบให้ส่ือความหมายชัดขึน้ แก้ไขข้อสอบใน
แบบทดสอบให้ชดัเจน เป็นต้น เม่ือปรับปรุงแก้ไขแล้วน าไปให้อาจารย์ท่ีปรึกษาตรวจสอบ แล้วจึงน าไป
ทดลองกบันกัศกึษาชาวจีน 1 คนในการทดลองครัง้ท่ี 1 และนกัศกึษาชาวจีน 3 คนในการทดลองครัง้ท่ี 
2 เพ่ือปรับปรุงให้เคร่ืองมือมีคณุภาพดีขึน้ หลงัจากนัน้ ผู้วิจยัได้น าเคร่ืองมือไปทดลองกบักลุ่มตวัอย่าง 
ซึง่เป็นนกัศกึษาชาวจีน 10 คน เพ่ือหาประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
               การทดลองครั้งที่  1 ผู้ ทดลองเป็นนักศึกษาชาวจีน 1 คน ระดับปริญญานตรี ชัน้ปีท่ี 3 
สาขาวิชาภาษาไทย สถาบันหลีเจียงแห่งมหาวิทยาลัยครูกวางสี  (Lijiang College of Guangxi 
Normal University) ซึ่งเป็นนกัศกึษาแลกเปล่ียนท่ีคณะมนษุยศาสตร์และประยกุต์ศิลป์ มหาวิทยาลยั
หอการค้าไทย ผลการทดลองพบวา่ คะแนนเฉล่ียของแบบทดสอบระหว่างเรียนของผู้ทดลองคือร้อยละ 
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84 คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนของผู้ทดลองคือร้อยละ 84 จากการวิเคราะห์ข้อมูลและสมัภาษณ์ผู้
ทดลองพบว่าผู้ทดลองมีพืน้ฐานภาษาไทยอยู่ในระดบัปานกลาง เน่ืองจากมาเรียนท่ีประเทศไทยเป็น
เวลาเพียงหนึ่งเดือนเท่านัน้ แต่ผู้ทดลองสนใจวฒันธรรมไทย ตัง้ใจเรียนภาษาไทย ยินดีร่วมมือในการ
ทดลอง ผู้ทดลองตัง้ใจอา่นบทอา่นทกุครัง้และถามค าถามเม่ือมีข้อสงสยั จงึได้คะแนนพอสมศวรในการ
ท าแบบทดสอบ ผู้ทดลองได้เสนอแนะว่าควรเพิ่มเตมิการอธิบายเนือ้หาในบางสว่นให้ชดัเจนขึน้ เช่น ธง
ชาติผืนแรกในประวตัิศาสตร์ไทยคือธงผืนใดไม่ได้บอกชดัเจน ความหมายของค าว่า “ปราสาท” ไม่ชดั
ในค าศพัท์ท้ายบท ค าถามบางข้อค าตอบไม่ชดัในแบบทดสอบ ค าบางค าอ่านยาก ควรเพิ่มเติมค าอ่าน
ในค าศพัท์ท้ายบท เป็นต้น ผู้ วิจยัจึงแก้ไขปรับปรุงเนือ้หาตามค าแนะน าของผู้ทดลองโดยปรึกษากับ
อาจารย์ท่ีปรึกษา 
               การทดลองครั้งที่  2 ผู้ ทดลองเป็นนักศึกษาชาวจีน 3 คน ระดับปริญญานตรี ชัน้ปีท่ี  3 
สาขาวิชาภาษาไทย สถาบันหลีเจียงแห่งมหาวิทยาลัยครูกวางสี  (Lijiang College of Guangxi 
Normal University) ซึ่งเป็นนกัศกึษาแลกเปล่ียนท่ีคณะมนษุยศาสตร์และประยกุต์ศิลป์ มหาวิทยาลยั
หอการค้าไทย ผลการทดลองพบว่า ผู้ทดลองได้คะแนนเฉล่ียในการท าแบบทดสอบระหว่างเรียนร้อย
ละ 83.67 และคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบหลงัเรียนได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ 82.67 ผู้ วิจยัพบว่าคะแนน
เฉล่ียของการทดลองครัง้นีใ้กล้เคียงกับการทดลองครัง้ท่ี 1 เน่ืองจากผู้ทดลองมาจากชัน้เรียนเดียวกัน 
มีพืน้ฐานภาษาไทยใกล้เคียงกัน ในผู้ทดลอง 3 คนนี ้คนท่ี 1 มีพืน้ฐานดีกว่า ใช้เวลาในการอ่านน้อย
กว่าผู้ทดลองอีกสองคน คนท่ีสอง 2 มีพืน้ฐานอ่อนท่ีสดุในผู้ทดลอง 3 คนนี ้จึงใช้เวลาในการอ่านมาก
ท่ีสดุ แตอ่่านละเอียด จึงได้คะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียนสงูท่ีสดุ คนท่ี 3 มีพืน้ฐานระดบัปานกลาง 
บางบทอ่านเร็วแต่ตอบค าถามไม่ถูกต้อง จึงได้คะแนนต ่าสุด จากการวิเคราะห์ข้อมูลและสมัภาษณ์ผู้
ทดลองพบว่า ผู้ทดลองเห็นว่าภาพประกอบในหนงัสือช่วยให้เข้าใจเนือ้หาง่ายขึน้ โดยเฉพาะภาพวาด 
สามารถส่ือความหมายได้อย่างชดัเจน ช่วยให้ผู้อ่านจ าเนือ้เร่ืองได้ดี และมีค าแนะน าว่าค าบางค ายาก
เกินไปส าหรับผู้ทดลองและไม่ได้รวบรวมไว้ในค าศพัท์ท้ายบทและไม่ได้อธิบายความหมาย เช่น ค าว่า 
“ช านาญ” ในบทท่ี 8 และค าบางค าอ่านได้สองอย่าง ควรเพิ่มเติมค าอ่านให้ครบ เช่น “สิทธิ” อ่านว่า 
“สิด” หรือ “สิด-ทิ” ก็ได้ ท่ีส าคญัคือควรระบคุ าว่า “ไม่” ในค าถามแบบปฏิเสธในแบบทดสอบให้ชดัขึน้ 
เน่ืองจากในแบบทดสอบมีค าถามเป็นแบบปฏิเสธเป็นจ านวนไม่น้อย เช่น “ข้อใดไม่ถูกต้อง” บางทีผู้
ทดลองอ่านผิดก็จะเลือก “ข้อใดถูกต้อง” เป็นต้น ผู้ วิจัยแก้ไขปรับปรุงเนือ้หาตามค าแนะน าของผู้
ทดลองโดยปรึกษากบัอาจารย์ท่ีปรึกษา 
               การทดลองครัง้ท่ี 3 ผู้วิจยัน าเคร่ืองมือท่ีปรับปรุงจากการทดลองครัง้ท่ี 1 และ 2 ไปทดลอง
กบักลุ่มตวัอย่างเพ่ือหาประสิทธิภาพของหนงัสืออ่านประกอบ กลุ่มตวัอย่างท่ีใช้ในการวิจยัครัง้นีไ้ด้แก่
นกัศึกษาชาวจีนระดบัปริญญาตรี ชัน้ปีท่ี 3 สาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาและวฒันธรรมอาเซียน 
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มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) ซึ่งเป็นนักศึกษาแลกเปล่ียนท่ี
วิทยาลัยนานาชาติปรีดี พนมยงค์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ จ านวน 10 คน เป็นกลุ่มตัวอย่างท่ี
คัดเลือกโดยวิ ธีการเลือกแบบเจาะจง  (Purposive Sampling) มี พื น้ฐานความ รู้ภาษาไทยใน
ระดบักลาง ผลการทดลองพบวา่ แบบทดสอบระหว่างเรียนและแบบทดสอบหลงัเรียนของหนงัสืออ่าน
ประกอบซึ่งเป็นประสิทธิภาพตัวแรกและตัวหลังมีคะแนนเฉล่ียร้อยละ 90.7/85.2 ผ่านเกณฑ์
ประสิทธิภาพท่ีก าหนดไว้ E1/E2=80/80 หนงัสืออา่นประกอบทัง้หมด 10 บทมีคา่ประสิทธิภาพ ดงันี ้
                      บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย                         ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 89 
                      บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย      ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 97 
                      บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย              ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 85 
                      บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย                  ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 91 
                      บทท่ี 5 การแสดงของช้าง                              ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 93 
                      บทท่ี 6 ปางช้างไทย                                      ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 87 
                      บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั                       ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92 
                      บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย             ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92 
                      บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง”              ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 89 
                      บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย                        ประสิทธิภาพ      ร้อยละ 92 
               จากการสมัภาษณ์กลุ่มตวัอย่าง ผู้วิจยัพบว่ากลุ่มตวัอย่างมีความรู้ภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” คอ่นข้างน้อย เช่น นกัศกึษาบางคนไม่รู้ว่าช้างเป็นสตัว์ประจ าชาติไทย บางคนรู้ว่าช้าง
อาจมีความหมายพิเศษส าหรับคนไทยแต่ไม่เข้าใจเหตผุล บางคนไม่เข้าใจค าศพัท์ ความเปรียบและ
ส านวนท่ีเก่ียวกบัช้าง นกัศกึษาบางคนได้ไปดกูารแสดงของช้างท่ีจงัหวดัเชียงใหม่ รู้สึกสนใจการแสดง
ของช้างและชีวิตความเป็นอยู่ของช้างและควาญช้าง จึงท าให้นกัศึกษาสนใจในการอ่านเร่ืองช้างไทย 
และท าแบบทดสอบได้ดีเพราะมีประสบการณ์มาก่อน 
               จากการวิเคราะห์คะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียนซึ่งเป็นประสิทธิภาพตวัแรก  มีคะแนน
เฉล่ียร้อยละ 90.7 ผู้ วิจัยสังเกตว่าคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบระหว่างเรียนค่อนข้างสูง  เน่ืองจาก
นกัศึกษาได้ท าแบบทดสอบทนัทีหลงัจากการอ่านบทอ่านจึงยงัจ าเนือ้หาในบทเรียนได้ คะแนนเฉล่ีย
แบบทดสอบระหว่างเรียนของแต่ละบทมีความแตกตา่งกนั บทอ่านท่ีมีค่าประสิทธิภาพสูงสุด E1=97 
คือบทท่ี 2 เร่ือง สญัลกัษณ์ส ำคญัเก่ียวกับช้ำงไทย มีนักศึกษา 8 คนได้คะแนนเต็ม บทนีเ้ป็นบทท่ี
แนะน าสัญลักษณ์ส าคญัเก่ียวกับช้างไทย เช่น ธงช้างเผือก ตราประจ าจังหวัดเก่ียวกับช้าง เป็นต้น 
เนือ้หาไม่ยากและมีภาพประกอบเป็นส่วนมาก นกัศกึษาจึงสามารถเข้าใจเนือ้หาได้ดีและตอบค าถาม
ได้ถูกต้อง บทท่ี 5 เร่ือง กำรแสดงของช้ำง และบทท่ี 8 เร่ือง ค ำศพัท์น่ำรู้ที่เก่ียวกบัช้ำงไทย มีนกัศกึษา 
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4 คนได้คะแนนเต็มในการท าแบบทดสอบของทัง้สองบท ทัง้สองบทนีเ้ป็นบทท่ีสนุกสนาน มี
ภาพประกอบมาก โดยเฉพาะบทท่ี 5 เป็นเนือ้หาท่ีนักศึกษาสามารถมีโอกาสสัมผัสได้โดยไปดูการ
แสดงของช้าง นกัศกึษาจงึสนใจอา่นรายละเอียด สว่นบทท่ี 7 เร่ือง พิพิธภณัฑ์ช้ำงเอรำวณั มีนกัศกึษา 
5 คนได้คะแนนเต็มในการท าแบบทดสอบ เพราะเป็นบทอ่านท่ีมีเนือ้หาค่อนข้างง่ายกว่าบทอ่ืน ๆ  
เนือ้หาเป็นนิทานเก่ียวกบัช้างเอราวณั ซึ่งเป็นเร่ืองเล่าง่าย ๆ และสนกุนาน บทอ่านท่ีมีคา่ประสิทธิภาพ
ต ่าสุด E1=85 คือบทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย มีนักศึกษาได้คะแนนเต็มเพียง 1 คน และมี
นกัศึกษา 1 คนได้ 7 คะแนนด้วย บทนีเ้ป็นบทท่ีมีเนือ้หาค่อนข้างยาก และมีค าศพัท์ใหม่เป็นจ านวน
มาก ได้แนะน าการใช้ประโยชน์จากช้างหลายด้าน ซึ่งนักศึกษาไม่เคยได้เรียนรู้เนือ้หาท่ีเก่ียวข้องมา
ก่อน จงึเข้าใจเนือ้หาคอ่นข้างน้อยกวา่บทอ่ืน ๆ และได้คะแนนต ่าท่ีสดุใน 10 บท สว่นบทท่ี 6 เร่ือง ปำง
ช้ำงไทย มีนกัศกึษาได้คะแนนเต็ม 2 คน เน่ืองจากบทนีเ้ป็นบทท่ีมีเนือ้หาคอ่นข้างยาก โดยแนะน าปาง
ช้างท่ีมีช่ือเสียงหลายแห่งในประเทศไทยและจดุเดน่ตา่ง ๆ ของแตล่ะปางช้าง นกัศกึษาจงึได้คะแนนต ่า
กวา่บทอ่ืน ๆ ในการท าแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
               จากการวิเคราะห์คะแนนแบบทดสอบหลงัเรียนซึ่งเป็นประสิทธิภาพตวัหลงั มีคะแนนเฉล่ีย
ร้อยละ 85.2 สงัเกตได้ว่าคะแนนเฉล่ียแบบทดสอบหลงัเรียนต ่ากว่าคะแนนแบบทดสอบระหว่างเรียน 
เน่ืองจากนักศึกษาท าแบบทดสอบระหว่างเรียนหลังจากการอ่านบทอ่านทีละบท ยังจ าเนือ้หาและ
ค าศพัท์ได้ ส่วนแบบทดสอบหลงัเรียนมีจ านวน 50 ข้อและครอบคลมุเนือ้หาทัง้ 10 บท และข้อสอบจะ
เป็นการอ่านอย่างวิเคราะห์ จึงเป็นการเพิ่มความยากมากขึน้ และคะแนนการท าแบบทดสอบหลงัเรียน
ของนักศึกษาค่อนข้างต่างกัน สูงสุดถึงร้อยละ 90 ต ่าสุดถึงร้อยละ 78 จึงมีคะแนนเฉล่ียน้อยกว่า
คะแนนแบบทดสอบระหวา่งเรียน 
               เม่ือพิจารณาคะแนนแบบประเมินความพึงพอใจส าหรับนักศึกษาในการใช้หนังสืออ่าน
ประกอบ พบวา่นกัศกึษาพอใจในการใช้หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนักศึกษาชาวจีน เพราะได้เพิ่มความรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยท่ีเก่ียวข้อง รวบรวม วิถีชีวิต 
ความเช่ือ ทัศนคติของคนไทยด้วย ผลการวิจัยนีจ้ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ กฤติกา ศรีค าดี และ 
ถวลัย์ มาศจรัส (2553: 7) ว่า หนงัสือเสริมประสบการณ์คือ หนงัสือท่ีไม่ได้ก าหนดให้เป็นหนงัสือเรียน 
เป็นหนงัสือท่ีช่วยให้ผู้ เรียนได้ใช้ศกึษาหาความรู้ด้วยตนเอง เกิดความสนกุสนานเพลิดเพลิน ซาบซึง้ใน
คณุค่าของภาษา เสริมสร้างทกัษะและนิสยัรักการอ่าน ช่วยเพิ่มพูนความรู้ความเข้าใจในสิ่งท่ีเรียนรู้
ตามหลกัสตูรให้กว้างขวางยิ่งขึน้ 
               ความพึงพอใจของกลุ่มตวัอย่างในการใช้หนังสืออ่านประกอบครัง้นี ้มีคะแนนเฉล่ีย 4.72 
คะแนน แสดงว่ากลุ่มตวัอย่างพอใจหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนักศึกษาชาวจีนในระดบั “พอใจมาก” ผู้ วิจยัพบว่ารายการท่ีนักศึกษาพอใจท่ีสุดคือรายการ
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ประเมินท่ี 10 คือ ผู้เรียนได้เพ่ิมควำมรู้ภำษำและวฒันธรรม เร่ือง “ช้ำงไทย” ซึ่งมีค่าเฉล่ียสูงถึง 5.0 
แสดงวา่หนงัสืออา่นประกอบนีส้ามารถเพิ่มความรู้ภาษาและวฒันธรรม เร่ือง “ช้างไทย” ให้นกัศกึษาได้
ตรงตามวตัถปุระสงค์การวิจยั 
               ในรายการประเมินทัง้ 10 รายการ มี 3 รายการประเมินท่ีได้ค่าเฉล่ียสูงถึง 4.9 ด้วย คือ 
รายการท่ี 3 เร่ือง ควำมชัดเจนของกำรอธิบำยเนื้อหำ รายการท่ี 5 เร่ือง ควำมยำกง่ำยของภำษำ
เหมำะสมกับผู้เรียน และรายการท่ี 8 เร่ือง ควำมเหมำะสมของจ ำนวนข้อแบบทดสอบในแต่ละบท 
แสดงว่าหนังสืออ่านประกอบนีไ้ด้เขียนโดยใช้ภาษาเหมาะสมกับระดับภาษาไทยของนักศึกษา ได้
อธิบายเนือ้หาอย่างชดัเจ่น จึงช่วยให้นักศึกษาเข้าใจเนือ้หาได้ดีในการอ่าน แต่ละบทมีแบบทดสอบ
เป็นจ านวน 10 ข้อ เหมาะสมกบัเนือ้หาท่ีจะวดัการอา่นด้วย 
               หนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนเลม่นี ้
นอกจากใช้ภาษาเหมาะสมกับนกัศึกษาแล้ว ยงัอาศยัภาพประกอบมาอธิบายเนือ้หาท่ีเก่ียวข้องเป็น
จ านวนมาก รายการประเมินท่ี 9 รูปภำพที่ใช้สื่อควำมได้ชัดเจน ได้ค่าเฉล่ียสูงถึง 4.8 ก็แสดงว่า
ภาพประกอบท่ีใช้ได้ชว่ยอธิบายเนือ้เร่ืองเป็นอย่างดี 
               ค่าเฉล่ียของรายการประเมินต ่าท่ีสุดคือ 4.4 คือรายการประเมินท่ี 7 ควำมยำกง่ำยของ
แบบฝึกหดัเหมำะสมกบัผู้เรียน ผู้วิจยัได้สมัภาษณ์นกัศกึษาแล้วสงัเกตว่า นกัศกึษาเห็นว่าแบบฝึกหดั
ของแตล่ะบทคอ่นข้างยาก เน่ืองจากมีการวดัการวิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอ่าน ไมไ่ด้วดัความจ า ค าตอบของ
แบบฝึกหดัไม่ได้เอามาจากบทอ่านโดยตรง ผู้อ่านต้องวิเคราะห์เนือ้เร่ืองจึงจะตอบข้อค าถามได้ ท าให้
นกัศกึษาเห็นวา่ค าถามคอ่นข้างยาก 
               สรุปได้ว่าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษา
ชาวจีนมีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ E1/E2=80/80 แสดงวา่หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีนได้เพิ่มความรู้เก่ียวกับภาษาและวฒันธรรมไทยให้นกัศึกษา
เป็นไปตามวตัถปุระสงค์ของงานวิจยัได้ 
 
อภปิรายผล 

               จากการวิจยัการสร้างหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับ
นกัศกึษาชาวจีน ผู้วิจยัได้น าผลการวิจยัมาอภิปราย ดงันี ้
               1. วัฒนธรรมกับการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

                จากการวิเคราะห์ข้อมูลและการสัมภาษณ์ผู้ ใช้ พบว่าหนังสืออ่านประกอบภาษาและ
วัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีนมีประสิทธิภาพ ท่ีจะใช้สอนภาษาและ
วฒันธรรมไทยให้แก่นกัศกึษาชาวจีนได้ เน่ืองจากว่ามีเนือ้หาสาระทัง้ด้านภาษาและวฒันธรรม ผู้ เรียน
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ได้เกิดความสนุกสนานในการอ่าน ได้เรียนรู้ภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยควบคู่กัน ไป ซึ่งเป็น
วฒันธรรมท่ีแตกตา่งจากวฒันธรรมของผู้ เรียนและผู้ เรียนมีความรู้ในด้านนีค้อ่นข้างน้อย จึงเกิดความ
สนใจ นบัว่าเป็นผลดีต่อการส่ือสาร เพราะภาษากับวฒันธรรมจะสนับสนุนกัน การเข้าใจวฒันธรรม
ส่งผลต่อการเรียนรู้ภาษา ซึ่งสอดคล้องกับความคิดเห็นของ ประภาศรี สีหอ าไพ (2549: 52) ว่า 
วฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัเม่ือมาผสมผสานเก่ียวข้องกนั ผู้ ส่ือสารจ าเป็นต้องเรียนรู้วิถีชีวิต คติความเช่ือ
ซึ่งกันและกัน จึงจะสามารถประสานสมัพนัธ์ร่วมมือกันได้ และสอดคล้องกับงานวิจยัของ นวลทิพย์ 
เพิ่มเกษร (2555: 113-154; 2554: 143; และ 2552: 114-115) ว่า การสอนวฒันธรรมมีความจ าเป็น
ในการจดัหลักสูตร การจดัเนือ้หานัน้ต้องให้ผู้ เรียนได้เรียนรู้ทักษะทางภาษาไทยไปพร้อม ๆ กับการ
เรียนรู้ทางวฒันธรรมไทยและความเป็นไทยในด้านตา่ง ๆ เพราะการเรียนการสอนภาษานัน้ หากผู้สอน
สอดแทรกวฒันธรรมและความเป็นไทยในด้านตา่ง ๆ ในขณะท่ีสอนจะสามารถช่วยส่งเสริมให้ผู้ เรียนมี
ทศันคตท่ีิดีตอ่วฒันธรรมของเจ้าของภาษา และชว่ยให้ผู้ เรียนเรียนภาษาอยา่งสนกุสนาน 
               2. การสอนเร่ือง “ช้างไทย” ให้ผู้เรียนชาวจีน 

               ผู้ วิจัยได้สังเกตว่าในภาษาไทยมีค าศัพท์ ความเปรียบ และส านวนเก่ียวข้องกับช้างเป็น
จ านวนมาก จึงสนใจศึกษาเร่ืองช้างไทย และต้องการทราบว่าเหตุใดภาษาไทยต้องเก่ียวข้องกับช้าง 
ผู้ วิจัยได้ศึกษาวัฒนธรรมเก่ียวกับช้าง เพ่ือเก็บข้อมูลท่ีเก่ียวข้อง หลังจากการศึกษาเอกสารและ
งานวิจยัต่าง ๆ แล้วผู้ วิจยัเห็นว่าคนไทยมีความผูกพันกับช้าง ช้างมีความส าคญัส าหรับคนไทยตัง้แต่
อดีตจนถึงปัจจบุนั การเรียนรู้วฒันธรรมไทยท่ีเก่ียวข้องกบัช้างสามารถท าให้เพิ่มความรู้ภาษาไทยมาก
ขึน้ และช่วยให้เข้าใจความคิดเห็นและทศันคติของคนไทยมากขึน้ ตลอดจนท าให้การส่ือสารระหว่าง
กนัดีขึน้ด้วย 
               การวิจยัวฒันธรรมไทยจาการอ่านหนงัสือเพียงอย่างเดียวไม่สามารถเข้าใจอย่างลึกซึง้ได้ 
ผู้วิจยัจงึไปทศันศกึษาสถานท่ีเก่ียวข้องกบัช้างเพ่ือเก็บข้อมลูการท าปริญญานิพนธ์ เชน่ ไปดกูารแสดง
ของช้างท่ีจงัหวดัเชียงใหม่ ไปดชีูวิตความเป็นอยู่ของช้างและควาญท่ีจงัหวดัล าปาง ไปดูนิทรรศการ
ศิลปะภาพถ่ายขาวด า “ควาญ + ช้าง” ในวันช้างไทย (วันท่ี 13 เดือนมีนาคม) ปี พ.ศ. 2559 ท่ี
ศนูย์การค้าสยามพารากอนกรุงเทพมหานคร ไปพิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณัท่ีจงัหวดัสมทุรปราการ เป็นต้น 
ท าให้ผู้วิจยัได้สมัผสัและเข้าใจวฒันธรรมเก่ียวกบัช้างไทยมากขึน้ การไปทศันศกึษาผู้วิจยัยงัได้ถ่ายรูป
เพ่ือเป็นภาพประกอบในหนงัสืออ่านประกอบ เชน่ รูปการแสดงของช้าง รูปควาญช้าง รูปช้างสามเศียร 
เป็นต้น 
               วฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัช้างในประเทศไทยก็มีเนือ้หาหลากหลาย เน่ืองจากปัจจยัส าคญัท่ี
ควรค านึงในการจัดการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศคือ การเลือกเนือ้หาวิชา 
(Content Selection) ผู้ สอนควรเลือกเนือ้หาท่ีใช้สอนให้เหมาะสมกับระดับความรู้ของผู้ เรียน        
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(นวลทิพย์ เพิ่มเกษร.  2555: 113-154; 2554: 143; และ 2552: 114-115) ในการวิจัยครัง้นี ้ผู้ วิจัยจึง
คัดเลือกความรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยท่ีเก่ียวข้องกับช้างท่ีสามารถท าให้นักศึกษาได้มองเห็น
ความส าคญัของช้างทัง้ในอดีตและปัจจบุนั เช่น การใช้ประโยชน์จากช้างในการท่องเท่ียว วนัช้างไทย 
เป็นต้น ส่วนช้างกบัการทอ่งเท่ียวเป็นความส าคญัของช้างท่ีนกัศกึษาชาวตา่งประเทศได้มีโอกาสสมัผสั
มากท่ีสดุ คือการไปเท่ียวสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมีการแสดงของช้างในประเทศไทย เป็นต้น ส่วนด้านภาษา
ท่ีเก่ียวข้องกับช้าง ผู้ สอนจะสอนค าศพัท์ ความเปรียบและส านวนท่ีใช้บ่อยในปัจจุบัน ซึ่งจะช่วยให้
ผู้ เรียนส่ือสารได้ถกูต้องในปริบทของสงัคมไทย และช่วยให้การเรียนการสอนภาษาตา่งประเทศเป็นไป
ได้อยา่งสนกุสนาน และผู้ เรียนมีทศันคตท่ีิดีตอ่วฒันธรรมของคนไทย 
               3. การสร้างหนังสืออ่านประกอบ 

               หนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน มี
เนือ้หาท่ีเผยแพร่ความรู้ภาษาและวฒันธรรมรูปแบบหนึ่ง ผู้อ่านสามารถใช้อ่านได้เองอย่างอิสระตาม
ความต้องการ ไม่มีข้อจ ากัดท่ีต้องใช้ในห้องเรียนหรือต้องอาศยัผู้ สอนมาอธิบายเนือ้หา ในปัจจุบัน
สถาบนัท่ีเปิดสอนภาษาไทยท่ีสาธารณรัฐประชาชนจีนมีหนังสืออ่านประกอบภาษาไทยเป็นจ านวน
น้อยมาก นักศึกษาชาวจีนเสริมความรู้ภาษาไทยโดยใช้แบบเรียนภาษาไทยในชัน้เรียน และเสริม
ความรู้วฒันธรรมไทยโดยใช้หนงัสืออ่านประกอบท่ีเขียนด้วยภาษาจีน หนงัสือท่ีใช้เสริมการเรียนการ
สอนไม่เพียงพอ ทัง้ ๆ ท่ีวิชาวัฒนธรรมไทยเป็นวิชาแกนในหลักสูตรภาษาไทย ผู้ วิจัยจึงสนใจสร้าง
หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน เพ่ือให้
นกัศกึษาจีนได้มีหนงัสือใช้อา่นประกอบการเรียนมากขึน้ 
               ในการสร้างหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษา
ชาวจีน มีขัน้ตอนดงันี ้
                     ขัน้ตอนแรก ก าหนดวัตถุประสงค์และเนือ้หาสาระ หนังสืออ่านประกอบภาษาและ
วัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” มีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับภาษาและ
วฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ให้นักศึกษาชาวจีน ผู้ อ่านจะได้เรียนรู้ภาษาควบคู่ไปกับการเรียนรู้
วฒันธรรมไทย ซึ่งจะส่งผลท่ีดีตอ่การเรียนรู้ภาษาและการติดตอ่ส่ือสารระหว่างกนั ท าให้ผู้อ่านชาวจีน
มีทศันคตีท่ีดีตอ่ภาษาไทย คนไทยและประเทศไทยมากยิ่งขึน้ และน าความรู้ทางวฒันธรรมไทยมาใช้
ปฏิบตัิได้อย่างเหมาะสม ผู้ วิจัยจึงคดัเลือกเนือ้หาสาระท่ีเหมาะสมกับผู้ อ่านกลุ่มเป้าหมาย ซึ่งเป็น
นกัศึกษาชาวจีนระดบักลาง เนือ้หาสาระของหนังสืออ่านประกอบเป็นเนือ้หาท่ีสามารถท าให้ผู้ อ่าน
มองเห็นความส าคญัของช้างไทยและความผกูพนัระหวา่งช้างกบัคนไทยได้ และเป็นเร่ืองท่ีนกัศกึษาจีน
มีโอกาสสมัผสัได้ในปัจจบุนั ภาษาไทยในหนงัสืออ่านประกอบนีก็้จะเป็นภาษาท่ีเก่ียวข้องกบัช้างท่ีใช้
บอ่ยในปัจจบุนั เพ่ือสร้างหนงัสืออ่านประกอบท่ีมีเนือ้หาสาระท่ีสนกุสนานและมีความถกูต้อง ผู้วิจยัได้
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ศึกษาวัฒนธรรมเก่ียวกับช้างหาประสบการณ์เก่ียวกับช้าง ได้ไปดูช้างจริง ๆ ท่ีปางช้างต่าง ๆ ใน
ประเทศไทย เพ่ือเก็บข้อมลูท่ีเก่ียวข้อง 
                     เม่ือผู้วิจยัเร่ิมลงมือสร้างหนงัสืออ่านประกอบ ได้พบปัญหาหลายประการด้วย เน่ืองจาก
ผู้ วิจัยเป็นชาวต่างชาติ มีปัญหาในการเข้าใจวัฒนธรรมไทยและการใช้ภาษาไทย ผู้ วิจัยจึงศึกษา
เอกสารเก่ียวกับช้างไทย เพ่ือท าความเข้าใจภาษาและวฒันธรรมท่ีปรากฏอยู่ในภาษา เม่ือพบปัญหา
หรือข้อสงสยัผู้วิจยัก็ไปศกึษาค้นคว้าเอกสารเพิ่มเตมิหรือไปถามอาจารย์และเพ่ือนคนไทย 
                     การไปทัศนศึกษาเพ่ือเก็บข้อมูลนัน้ ผู้ วิจัยได้ถ่ายรูปเพ่ือน ามาใช้เป็นภาพประกอบใน
หนงัสืออ่านประกอบ เช่น รูปการแสดงของช้าง รูปควาญช้าง รูปสิ่งก่อสร้างเก่ียวกับช้าง รูปช้างสาม
เศียร เป็นต้น ภาพประกอบเหล่านีช้่วยให้ผู้อ่านเข้าใจในเนือ้เร่ืองง่ายขึน้ ท าให้หนงัสืออา่นประกอบเล่ม
นีมี้สีสนั น่าสนใจและอ่านง่าย ซึ่งเป็นลกัษณะหนงัสืออ่านประกอบท่ีดี สอดคล้องกบั กฤติกา ศรีค าดี 
และ ถวลัย์ มาศจรัส (2553: 9-10) ดงันี ้ (1) เนือ้หาถกูต้อง สอดคล้องจดุประสงค์ ยากง่ายและสัน้ยาว
พอเหมาะ มีการอ้างอิง  (2) มีรูปแบบการเสนอเนือ้หาน่าสนใจ สามารถสง่เสริมการอา่น เพิ่มพนูทกัษะ
การคิด (3) การใช้ภาษาถกูต้อง ส่ือความหมาย ชดัเจน อา่นเข้าใจง่าย เหมาะสมกบัวยัของผู้ เรียน  (4) 
ใช้ภาพประกอบถกูต้อง ชดัเจน และเป็นปัจจบุนั นา่สนใจ ชว่ยให้เข้าใจเนือ้หาชดัเจน 
                     ขัน้ตอนที่สอง ให้ผู้ เช่ียวชาญจ านวน 3 ท่านประเมินคณุภาพของหนงัสืออ่านประกอบ 
ซึ่งเป็นผู้ เช่ียวชาญด้านภาษาไทยและด้านการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ โดย
ผู้ เช่ียวชาญได้ประเมินคุณภาพของหนังสืออ่านประกอบใน 4 ด้าน ได้แก่ ด้านรูปเล่ม ด้านเนือ้หา 
แบบทดสอบวดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน และด้านคุณค่าและประโยชน์ท่ีได้รับ จากการประเมินของ
ผู้ เช่ียวชาญเห็นว่าหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” มีระดบัคณุภาพดี 
และได้ให้ค าแนะน าว่า ควรปรับปรุงเนือ้หาให้มีความยากง่ายเหมาะสม ตดัเนือ้หาท่ียากออก เชน่ ตรา
ประจ าชาติของสยามในอดีต แก้ไขแบบทดสอบให้มีข้อสอบสอดคล้องกบัวตัถุประสงค์การเรียนรู้ เป็น
ต้น จากนัน้ ผู้วิจยัได้น าไปปรับปรุ่งแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ เช่ียวชาญ 
                     ขัน้ตอนที่สาม ได้น าหนงัสืออ่านประกอบไปทดลองใช้กับนกัศึกษาชาวจีน 2 ครัง้ เพ่ือ
พฒันาหนงัสืออ่านประกอบในด้านภาษาและความชดัเจนของการอธิบายเนือ้หา ในการทดลองครัง้ท่ี 
1 ผู้วิจยัได้เอาหนงัสืออ่านประกอบท่ีแก้ไขตามค าแนะน าจากผู้ เช่ียวชาญมาทดลองใช้กบันกัศกึษาจีน 
1 คน ให้นกัศึกษาแนะน าเนือ้หาท่ียากเกินไป ซึ่งไม่เหมาะสมกับระดบัผู้ เรียน หลงัจากปรับปรุงแก้ไข
จากการทดลองครัง้ท่ี 1 แล้วจึงเอาไปทดลองครัง้ท่ี 2 กับนกัศึกษา 3 คน เพ่ือปรับปรุงแก้ไขให้หนงัสือ
อา่นประกอบมีความเหมาะสมกบัผู้ เรียนมากขึน้ 
               เม่ือปรับปรุงแก้ไขเคร่ืองมือเสร็จแล้ว ผู้วิจยัน าเคร่ืองมือไปทดลองใช้กบักลุม่ตวัอยา่ง 10 คน  
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               จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลการสร้างหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง 
“ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน ปรากฏว่า ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพของ E1 เท่ากับ 90.7 และ
ประสิทธิภาพของ E2 เท่ากับ 85.2  สรุปว่าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้าง
ไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน มีประสิทธิภาพ 90.7/85.2  ซึ่งผา่นเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 80/80 แสดงว่า
หนงัสืออา่นประกอบมีประสิทธิภาพ ท าให้ผู้ เรียนเกิดการเรียนรู้ตามวตัถปุระสงค์ ทัง้นีเ้พราะว่าหนงัสือ
อ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีนท่ีผู้ วิจัยสร้างขึน้
น่าสนใจและสนุกสนาน ได้เสริมความรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยให้ผู้ อ่าน ซึ่งผู้ อ่านไม่เคยมี
ประสบการณ์มาก่อน ท าให้ผู้ อ่านได้มีความรู้และรู้จักวัฒนธรรมไทยมากขึน้ และผู้ เรียนท่ีเป็นกลุ่ม
ตวัอย่างให้ความร่วมมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลเป็นอย่างดี เป็นผลให้ด าเนินการวิจัยเป็นไปอย่าง
ราบร่ืน จึงเป็นผลสืบเน่ืองท่ีท าให้หนังสืออ่านประกอบเล่มนีมี้ประสิทธิภาพตามเกณฑ์มาตฐานท่ี
ก าหนดไว้ 80/80  แสดงว่าการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างประเทศนัน้ควรสอนวฒันธรรมไทยควบคู่ไป
ด้วย เน่ืองจากภาษาและวัฒนธรรมจะผสมผสานเข้าด้วยกันอย่างแนบแน่น  หากผู้ เรียนเข้าใจ
วฒันธรรมไทยย่อมส่งผลดีตอ่การส่ือสาร เพราะภาษากบัวฒันธรรมจะสนบัสนนุกนั ผลการวิจยัครัง้นี ้
สอดคล้องกับ  ชนิกา ค าพุฒ  (2550: 35) เห็นว่า การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะเป็น
ภาษาตา่งประเทศ สิ่งท่ีส าคญั คือการศกึษาภาษาควบคูก่บัการเรียนรู้ด้านสงัคมและวฒันธรรมของทัง้
สองชาติประกอบกนั รวมทัง้การฝึกฝนทกัษะต่าง ๆ อย่างสม ่าเสมอ ทัง้ในการจดักิจกรรม รวมทัง้การ
วางแผน เทคนิค วิธีการทัง้ในและนอกชัน้เรียนอย่างมีคณุภาพ และจะต้องศึกษาและเรียนรู้เก่ียวกับ
ผู้ เรียน ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองทางด้านจิตวิทยา สงัคม วฒันธรรม สภาพแวดล้อมในขณะนัน้ เป็นต้น เพ่ือ
น ามาปรับใช้ให้เข้ากับกิจกรรมในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศให้มี
ประสิทธิภาพมากย่ิงขึน้ 
               การวิจยัครัง้นีน้อกจากสร้างหนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนแล้ว ผู้ วิจยัยงัได้ฝึกวิธีการศึกษาค้นคว้าข้อมลู วิเคราะห์และสงัเคราะห์ข้อมูล 
เพิ่มประสบการณ์การเรียนรู้วฒันธรรมไทยและวิธีการน าไปประยุกต์ใช้ในงานวิจยั ส่วนหนังสืออ่าน
ประกอบท่ีสร้างขึน้ก็สามารถเพิ่มความรู้ภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ให้แก่นกัศึกษาชาว
จีน และพฒันาความเข้าใจด้านวฒันธรรม วิถีชีวิต ความเช่ือ ทศันคติของคนไทย ท าให้นกัศึกษาชาว
จีนเข้าใจคนไทยและสงัคมไทย 
 
ข้อเสนอแนะ 

               ผู้วิจยัมีข้อเสนอแนะส าหรับการน าไปใช้ ดงันี ้
               1. ข้อเสนอแนะส าหรับครูผู้สอน 
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                      1.1 หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาว
จีนนีส้ามารถใช้ประกอบการสอนในหลกัสตูรการสอนภาษาไทยให้ชาวจีนในวิชาวฒันธรรมไทยได้ เช่น 
วิชาการวิจัยภาษาและวฒันธรรมไทย วิชาประเทศไทยโดยสงัเขป วิชาวัฒนธรรมและประเพณีไทย 
เป็นต้น 
                      1.2 กิจกรรมต่าง ๆ ท่ีสามารถน าไปปรับในการใช้หนังสืออ่านประกอบภาษาและ
วัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน เช่น ให้นักศึกษาหัดร้องเพลง “ช้ำง” ให้
นักศึกษาสังเกตและยกตวัอย่างสัญลักษณ์เก่ียวกับช้างหรือสัตว์อ่ืน  ๆ ท่ีเคยเห็นในประเทศจีนหรือ
ประเทศไทย แนะน าให้ผู้อา่นดภูาพยนตร์เร่ือง ต ำนำนสมเด็จพระนเรศวรมหำรำช ภำค 6 อวสำนหงสำ 
แล้วเล่าถึงการใช้ประโยชน์จากช้าง ให้นกัศึกษายกตวัอย่างการแสดงของช้างท่ีเคยดูหรือท่ีสนใจ ให้
นักศึกษาเปรียบเทียบบทบาทของช้างเอราวัณและมังกรของประเทศจีน ให้นักศึกษาค้นหาความ
เปรียบหรือส านวนท่ีเก่ียวข้องกบัช้างหรือมงักรของจีนและอธิบายความหมาย เป็นต้น 
               2. ข้อเสนอแนะส าหรับผู้ใช้หนังสืออ่านประกอบ 

                      2.1 ผู้ ใช้สามารถน าหนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 
ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนเลม่นีไ้ปใช้อา่นเพ่ือเพิ่มความรู้ภาษาและวฒันธรรมไทยได้ 
                      2.2 หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาว
จีนเลม่นีจ้ะใช้อา่นได้ส าหรับทัง้นกัศกึษาชาวจีนและนกัศกึษาชาวตา่งประเทศอ่ืน ๆ เน่ืองจากเขียนด้วย
ภาษาไทยง่าย มีภาพประกอบท่ีส่ือความหมายได้ชดัเจนเป็นจ านวนมาก และในค าศพัท์ท้ายบทมีการ
อธิบายความหมายท่ีเข้าใจง่าย ค าศพัท์ยากหรือเป็นช่ือเฉพาะจะมีภาพประกอบอยู่ด้วย 
               ข้อเสนอแนะส าหรับการศึกษาครัง้ต่อไป 

               1. หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนนี ้
สามารถพฒันาเป็นแบบเรียนภาษาไทยหรือแบบเรียนวฒันธรรมไทยได้ และน าไปใช้ในวิชาท่ีเก่ียวข้อง 
เชน่ วิชาการฝึกทกัษะการส่ือสารภาษาไทย วิชาวฒันธรรมไทย เป็นต้น 
               2. หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษา สามารถ
เป็นแนวทางในการสร้างหนงัสืออา่นประกอบเก่ียวกบัวฒันธรรมเร่ืองอ่ืน ๆ ได้ 



 

89 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บรรณานุกรม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

90 

บรรณานุกรม 
 
กรมศลิปากร.  (2546).  ประชุมค าพากย์รามเกียรติ์ เล่ม 1.  กรุงเทพฯ: กรมศลิปากร. 
กระทรงศกึษาธิการ.  (2553).  ส านวนไทย.  พิมพ์ครัง้ท่ี 2.  กรุงเทพฯ: ส านกังานคณะกรรมการศกึษา 
               ขัน้พืน้ฐาน กระทรงศกึษาธิการ. 
กฤตกิา ศรีค าดี; และ ถวลัย์ มาศจรัส.  (2556).  ตัวอย่าง การเขียนรายงานการใช้หนังสือเสริม- 

               ประสบการณ์.  พิมพ์ครัง้ท่ี 2.  กรุงเทพฯ: ธารอกัษร. 
กญัจนา ศลิปอาชา.  (2558).  บันทกึของลูกช้าง.  กรุงเทพฯ: อินสปายร์. 
การทอ่งเท่ียวแหง่ประเทศไทย.  (2554).  หนังสือเทศกาลงานประเพณีที่น่าสนใจทาง 

               การท่องเที่ยว. กรุงเทพฯ: การทอ่งเท่ียว. 
เกษสิริรักษ์ นิตยสทุธ์ิ.  (2554).  การสร้างแบบเรียนภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยจากส านวน 

               ไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ.  สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะ 
               ภาษาตา่งประเทศ).  กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
แก๊งมว่นป่วนไทยแลนด์.  (2555).  (ภาพยนตร์).  ปักก่ิง: Beijing Enlight Pictures. 
คกึฤทธ์ิ ปราโมช, ม.ร.ว.  (2549).  ช้างในชีวิตของผม.  กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า 2000. 
จินตนา ใบกาซูยี.  (2537).  การเขียนส่ือการเรียนการสอน.  กรุงเทพฯ: สวุิยาสาส์น. 
เจิ่น เก๋ิม ตู๊ .  (2552).  ชุดการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวเวียดนาม เร่ือง  

               “วันส าคัญของไทย”.  สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ).   
               กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
ชนิกา ค าพฒุ (2550, สิงหาคม).  ประสบการณ์ในการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ. 
               วารสารวิชาการมหาวิทยาลัยราชภัฏนครสวรรค์.  2(1): 35. 
โซไรดา ซาลวาลา.  (2545).  ช้างผู้มีคุณ.  พิมพ์ครัง้ท่ี 3.  กรุงเทพฯ: ไทยวฒันาพานิช. 
ณฐันนัท์ อยูเ่กษม.  (2553).  การพัฒนาหนังสืออ่านประกอบชุดภูมิปัญญาท้องถิ่น จังหวัด 

               อ่างทองส าหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 6.  วิทยานิพนธ์ ค.ม.  (หลกัสตูรและ 
               การสอน).  ลพบรีุ: มหาวิทยาลยัราชภฏัเทพสตรี.  ถ่ายเอกสาร. 
ถวลัย์ มาศจรัส.  (2548).  การเขียนหนังสืออ่านเพิ่มเตมิ.  กรุงเทพฯ : ธารอกัษร. 
ทวีวฒุิ พงศ์พิพฒัน์, พลเรือเอก.  (2558).  เล่าเร่ืองเมืองไทย เล่ม 2.  กรุงเทพฯ : อรุณการพิมพ์. 
นงลกัษณ์ ชายหาด.  (2524).  การวิเคราะห์หนังสืออ่านประกอบเพิ่มเตมิและส่งเสริมการอ่าน  
               หมวดภาษาไทยชัน้มัธยมศึกษาตอนต้น.  ปริญญานิพนธ์ ศศ.ม.  กรุงเทพฯ:  
               มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ประสานมิตร.  ถ่ายเอกสาร. 



 

91 

นวลทิพย์ เพิ่มเกษร.  (2555, พฤศจิกายน).  รายงานการวิจยัเร่ืองกลวิธีบางประการในการสอนภาษา- 
               ไทยแก่ชาวตา่งประเทศ วิเคราะห์จากแบบเรียนภาษาไทยพืน้ฐาน ๘ เลม่.  วรรณวิทัศน์. 
               12: 113-154. 
------------------------  (2554, พฤศจิกายน).  การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ: จาก 
               ปัจจยัพืน้ฐานสูก่ลวิธีสอน.  วรรณวิทัศน์.  11: 143. 
------------------------  (2552, พฤศจิกายน).  การจดัหลกัสตูรการสอนภาษาไทยในฐานะ 
               ภาษาตา่งประเทศ.  วรรณวิทัศน์.  9: 114-115. 
------------------------  (2547, พฤศจิกายน). การสอนภาษา และวฒันธรรมไทยแก่ชาวตา่งประเทศ.  
               วรรณวิทัศน์.  4: 268-278. 
นววรรณ พนัธุเมธา.  (2555).  คลังค า.  พิมพ์ครัง้ท่ี 6.  กรุงเทพฯ: อมรินทร์. 
นิพรรณรดา นาคมา.  (2543).  การสร้างหนังสืออ่านประกอบวิชาภาษาไทย เพื่อเสริมทักษะ 
               การอ่านส าหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 5-6.  วิทยานิพนธ์ ศศ.ม. (การสอน 
               ภาษาไทย).  เชียงใหม:่ บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัเชียงใหม.่ ถ่ายเอกสาร. 
สมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานชุิตชิโนรส.  (2549).  ลิลิตตะเลงพ่าย.  กรุงเทพฯ: 
               คณะสงฆ์วดัพระเชตพุน. 
ประชิด สกณุะพฒัน์; และคนอ่ืน ๆ .  (2548).  ศิลปะและวัฒนธรรมไทย.  กรุงเทพฯ: แสงดาว. 
ประเทือง คล้ายสบุรรณ์.  (2554). ส านวนไทย.  พิมพ์ครัง้ท่ี 15.  กรุงเทพฯ: พฒันาการศกึษา. 
ประเทือง โพธ์ิชะออน.  (2552).  วันอันส าคัญของไทย.  กรุงเทพฯ: ดอกหญ้า 2000. 
ประภาศรี สีหอ าไพ.  (2550). วัฒนธรรมทางภาษา. พิมพ์ครัง้ท่ี 3. กรุงเทพฯ: จฬุาลงกรณ์- 
               มหาวิทยาลยั. 
ปรามินทร์ เครือทอง.  (2553).  ช้างเล่มหน่ึง.  กรุงเทพฯ: สถาบนัพิพิธภณัฑ์การเรียนรู้แหง่ชาต.ิ 
พงจนัทร์ ศรัทธา.  (2530).  มหาเวสสันครชาดก.  กรุงเทพฯ: เสริมวิทย์บรรณาคาร. 
พงษ์ ณ พฒัน์.  (2551).  วันส าคัญไทยนอกปฏิทนิ.  กรุงเทพฯ : แสงดาว. 
พชัรินทร์.  (2539. พฤษภาคม).  ท าไมจงึเรียกตวัเองวา่ “ลกูช้าง”.  สารคดี.  12(135): 74. 
พินิจ สวุรรณะบณุย์.  (2552, มกราคม-มีนาคม).  ดวงตราประจ าจงัหวดั.  วารสารไทย.  
               30(109):66-88. 
พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั.  (ม.ป.ป.).  พพิธิภัณฑ์ช้างเอราวัณ.  (แผน่พบั).  กรุงเทพฯ : ม.ป.พ. 
ภทัรพร หิรัญภทัร์.  (2548, มกราคม-มิถนุายน).  การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมกบัการเรียนการสอน 
               ภาษาท่ีสอง.  วารสารภาษาและวัฒนธรรม.  24(1): 82-92. 
 



 

92 

รัชนี ซอโสตถิกลุ.  (2551).  ส านวนภาษิตและค าพังเพยของไทยท่ีน าสัตว์มาเปรียบ.  กรุงเทพฯ:  
               จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 
รัตนา มหากศุล.  (2536, ตลุาคม-ธนัวาคม).  การเรียนการสอนวฒันธรรมเยอรมนัจากค าศพัท์. 
               วารสารครุศาสตร์.  22(2): 27-34. 
ราชบณัฑิตยสถาน.  (2554).  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน.  พิมพ์ครัง้ท่ี 2.  กรุงเทพฯ:  
               ราชบณัฑิตยสถาน. 
-----------------------  (2557).  พจนานุกรมศัพท์ภาษาศาสตร์ (ภาษาศาสตร์ประยุกต์) ฉบับ 

               ราชบัณฑติยสถาน.  พิมพ์ครัง้ท่ี 2.  กรุงเทพฯ: ราชบณัฑิตยสถาน. 
เล เจิ่น หมาก ขาย.  (2553).  การสร้างแบบเรียนความรู้ทางวัฒนธรรมไทย เร่ือง ศิลปะไทย  

               ส าหรับนักศึกษาชาวเวียดนาม.  สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะ 
               ภาษาตา่งประเทศ).  กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
วารคม ทีสกุะ.  (2544).  สังคมและวัฒนธรรมไทย.  กรุงเทพฯ: ภาควิชาสงัคมวิทยา คณะ 
               สงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
เวทิน ชาตกิลุ; และ ภาคนิ ลิขิตธนกลุ.  (2558).  เปิดต าราคชลกัษณ์.  ใน  Thailand Only เร่ืองแบบ 

               นีมี้แต่ไทย ๆ .  ภาคนิ ลิขิตธนกลุ,  ผู้แตง่ร่วม.  กรุงเทพฯ: อมรินทร์. 
ศรัณย์ ทองปาน.  (2554).  ช ช้าง กับ ฅ ฅน.  กรุงเทพฯ: สารคดี. 
ศศพร สนุทรพาณิชย์.  (2558).  การสร้างแบบเรียนความรู้เบือ้งต้นเร่ืองศิลปะไทยส าหรับผู้เรียน 

               ชาวต่างชาต.ิ  สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ).   
               กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
ศศธิร มตัซโึมโตะ.  (2554).  แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เร่ือง “ดอกไม้ไทย” ส าหรับ 

               ผู้เรียนชาวญ่ีปุ่น.  สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตา่งประเทศ).   
               กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
ส.พลายน้อย.  (2555).  ช้าง สญัลกัษณ์ไทย.  ใน  สัตวนิยาย.  พิมพ์ครัง้ท่ี 4.  กรุงเทพฯ: ยิปซี. 
สมบตั ิจ าปาเงิน.  (2547).  วันส าคัญของเรา.  กรุงเทพฯ: สถาพรบุ๊คส์. 
สมพร โกมารทตั.  (2548).  การศึกษาเปรียบเทียบวัฒนธรรมการสอนภาษาญ่ีปุ่นในฐานะ 

               ภาษาที่สอง ระหว่างมหาวิทยาลัยในประเทศไทยกับมหาวิทยาลัยในประเทศญ่ีปุ่น.   
                (รายงานผลการวิจยั).  กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลยัธุรกิจบณัฑิตย์. 
สมพร จารุนฏั.  (2534).  การพัฒนาส่ือการเรียนการสอน.  กรุงเทพฯ : ศนูย์พฒันาหนงัสือ  
               กรมวิชาการ. 
สทุธิลกัษณ์ อ าพนัวงศ.์  (2540).  ช้างไทย.  พิมพ์ครัง้ท่ี 3.  กรุงเทพฯ: มตชิน. 



 

93 

สทุธิลกัษณ์ อ าพนัวงศ.์  (2535).  ช้างในศิลปวัฒนธรรมและคตชีิวิตไทย.  กรุงเทพฯ: องค์การค้า 
               ของครุุสภา. 
สพุิศวง ธรรมพนัทา.  (2534).  พืน้ฐานวัฒนธรรมไทย.  กรุงเทพฯ: ดี.ดี.บุ๊คสโตร์. 
สภุทัรา อกัษรานเุคราะห์.  (2532).  การสอนทักษะทางภาษาและวัฒนธรรม.  (เอกสารค าสอน). 
               กรุงเทพฯ: ภาควิชามธัยมศกึษา คณะครุศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 
สวุฒัน์ อศัวไชยชาญ.  (2550).  ช้างไทย.  กรุงเทพฯ: ปลาตะเพียน.  (หนงัสือเดก็ชดุภมูิใจไทย) 
อกัษรประเสริฐ เศรษฐประเสริฐ.  (2527).  การวิเคราะห์เนือ้หาด้านวัฒนธรรมในหนังสือเรียน 

               และคู่มือครูภาษาอังกฤษรายวิชา อ.411 ภาษาอังกฤษ 1 ชัน้มัธยมศึกษาปีที่ 4.   
               ปริญญานิพนธ์ กศ.ม.  (การมธัยมศกึษา).  กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั  
               มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
อนพุนัธ์ นิตนิยั.  (2555).  ต านาน 77 จังหวัด.  กรุงเทพฯ: ไทยควอลิตีบุ้๊คส์. 
อรวรรณ กลิ่นเทียน.  (2534).  การสร้างหนังสืออ่านประกอบวิชาภาษาไทย ชุด “วัฒนธรรม 

               พืน้เมือง” ส าหรับนักเรียนชัน้ประถมศึกษาปีที่ 6.  วิทยานิพนธ์ ศศ.ม. (การสอน 
               ภาษาไทย). กรุงเทพฯ: ภาควิชาการศกึษา บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์.  
               ถ่ายเอกสาร. 
อลงกรณ์ มหรรณพ; และ ไพฑรูย์ พงศะบตุร.  (2553).  ช้าง.  ใน  สารานุกรมไทยส าหรับเยาวชน 

               โดยพระราชประสงค์ในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยู่หัว ฉบับเสริมการเรียนรู้ เล่ม 12. 

               สจุิตรา กลิ่นเกษร.  บรรณาธิการเลม่.  พิมพ์ครัง้ท่ี 2.  กรุงเทพฯ: โครงการสารานกุรมไทย 
               ส าหรับเยาวชน โดยพระราชประสงค์ในพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั. 
อารีย์ ทองแก้ว.  (2538).  ช้าง.  สริุนทร์: ภาควิชาประวตัศิาสตร์ สถาบนัราชภฎัสริุนทร์. 
เอกรัตน์ อดุมพร; และ สิทธิโรจน์ วงศ์วิทยาเจริญพฒันา.  (2553).  2,000 ส านวนไทย พร้อม 

               ตัวอย่างการใช้.  พิมพ์ครัง้ท่ี 2.  กรุงเทพฯ: พ.ศ. พฒันา. 
Brown, Doug las H.  (2000).  Principle of Language Learning and Teaching.  4th de. 
               San Francisco: San Francisco State University. 
CHINANEWS.  (2016, February).  In 2015 more than 7.93 million Chinese travel to Thailand.   

               Retrieved August 29, 2016,  from:  
               http://www.chinanews.com/cj/2016/02-03/7746693.shtml. 
Huang, Jin Yan.  (2544).  การสอนภาษาไทยในประเทศจีน. มนุษยศาสตร์ปริทรรศน์.  23(1): 5-8. 
Huang, Shi Zhe.  (2015).  Guangxi University for Nationalities Development Orientation Plan  

                (广西民族大学本科专业人才培养方案).  Nanning: Guangxi University for Nationalities. 



 

94 

IFENG.  (2016, July).  In 2015 Chinese Students in Thailand to Study Increased 10-fold, 

               Accounted for Three-quarters of Overseas Students in Thailand.  Retrieved August  
               29, 2016,  from: http://news.ifeng.com/a/20160704/49291458_0.shtml. 
Peng, Chao.  (2557).  การสร้างแบบเรียนภาษาไทยจากวรรณกรรมที่สะท้อนวัฒนธรรมไทย 

               และวิถีชีวิตของคนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวจีน.  สารนิพนธ์ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยใน 
               ฐานะภาษาตา่งประเทศ).  กรุงเทพฯ: บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 
陈晖；熊韬.  (2012).  东南亚研究泰国概论.  广州: 世界图书出版广东有限公司. 
戚盛中.  (2013).  泰国民俗与文化.  北京: 北京大学出版社. 
裴晓睿.  (2010).  泰国文化艺术.  曼谷: 泰国文化部. 
 
สัมภาษณ์ 

 

โจวหนาน (周南).  (2558, 24 พฤศจิกายน).  สมัภาษณ์โดย Zhang Xian ทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์. 
ซีเซียวหลาน (施肖兰).  (2559, 14 ตลุาคม).  สมัภาษณ์โดย Zhang Xian ท่ีส านกัหอสมดุกลาง  
               มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย. 
หวงอวีหุ้้ย (黄钰惠).  (2558, 25 พฤศจิกายน).  สมัภาษณ์โดย Zhang Xian ทางจดหมาย 
               อิเล็กทรอนิกส์. 



 

95 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

96 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
หนังสือเชิญผู้เช่ียวชาญและแบบประเมินคุณภาพของหนังสืออ่านประกอบส าหรับ

ผู้เช่ียวชาญ 
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ภาคผนวก ข 
เอกสารขอความอนุเคราะห์เก็บข้อมูลเพ่ือการวิจัย 
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ภาคผนวก ค 
แบบทดสอบหลังเรียนของหนังสืออ่านประกอบ 
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แบบทดสอบหลังเรียน 
จงใส่เคร่ืองหมาย √ ลงในช่อง □ หน้าค าตอบที่ถูกต้องท่ีสุดเพียงข้อเดียว (100 คะแนน) 

จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 1-5 

              ตามต าราคชลักษณ์ ช้างเผือกท่ีแท้จริงท่ีสุดเรียกว่า “ช้างส าคัญ” หมายถึงช้างท่ีมีมงคล
ลกัษณะครบ 7 ประการ คือ ตาขาว เพดานปากขาว เล็บขาว ขนขาว พืน้หนังขาว ขนหางขาว อณัฑ
โกสขาว ช้างท่ีมีมงคลลกัษณะอยา่งใดอย่างหนึง่ใน 7 อย่างท่ีกลา่วข้างต้น ก็นบัเป็นช้างเผือกได้ ซึ่งจดั
อยู่ในประเภท “ช้างสีประหลาด” ช้างเผือกท่ีมีผิวสีด าก็มี ได้แก่ “ช้างเนียม” คือช้างท่ีมีผิวหนงัด า งามี
ลกัษณะดงัรูปปลีกล้วย และมีเล็บด า ช้างเผือกท่ีได้รับการขึน้ระวางเป็นช้างหลวงของพระมหากษัตริย์
เรียกวา่ “ช้างต้น” ในสมยัโบราณ ช้างศกึท่ีออกรบก็เรียกวา่ช้างต้นเชน่กนั 
    1) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความข้างต้น 

           □  ก. ต าราคชลกัษณ์                             □  ข. ประเภทของช้างเผือก 
           □  ค. ค านิยามของ “ช้างเผือก”               □  ง. ลกัษณะทางกายภาพของช้างเผือก 
    2) ค าว่า “คชลักษณ์” ข้อใดอ่านถูกต้อง 

           □  ก. [คด-ลกั]                                       □  ข. [คะ-ชะ-ลกั] 
           □  ค. [คด-ชะ-ลกั]                                 □  ง. [คด-ชะ-ลกั-สะ] 
    3) ข้อใดเป็นมงคลลักษณะของช้างเนียม 

           □  ก. เล็บขาว 
           □  ข. งามีสีนวล 
           □  ค. ผิวหนงัขาว 
           □  ง. งาเหมือนรูปปลีกล้วย 
    4) จากข้อความข้างต้น ข้อใดไม่ใช่ช้างต้น 

           □  ก. ช้างพงั 
           □  ข. ช้างเนียม 
           □  ค. ช้างส าคญั 
           □  ง. ช้างสีประหลาด 
    5) ถ้าช้างเผือกมีลักษณะขนขาวอย่างเดียวจะจัดอยู่ในข้อใด 

           □  ก. ช้างเนียม 
           □  ข. ช้างพลาย 
           □  ค. ช้างส าคญั 
           □  ง. ช้างสีประหลาด 
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จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 6 ถงึ 10 

              ในสมยัรัชกาลท่ี 2 แหง่กรุงรัตนโกสินทร์ ทรงได้ช้างเผือกคูพ่ระบารมีถึง 3 เชือก ตามประเพณี
ไทยถือว่าเป็นพระเกียรติยศท่ีสงูยิ่ง จึงโปรดเกล้าฯ ให้ท ารูปช้างสีขาวอยู่ในวงจกัรสีขาวติดไว้กลางพืน้
ธงสีแดง ซึ่งหมายถึง “พระเจ้าแผ่นดินผู้ มีช้างเผือก” เพ่ือใช้เป็นธงประจ าเรือหลวงท่ีเดินทะเลท าการ
ค้าขายระหวา่งประเทศในแถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ในสมยันัน้ 
              เม่ือถึงสมยัรัชกาลท่ี 4 ทรงโปรดเกล้าฯ ให้น ารูปจกัรออก ให้คงไว้แตรู่ปช้างเผือกไม่ทรงเคร่ือง
อยูก่ลางธงสีแดง เพราะจกัรเป็นเคร่ืองหมายเฉพาะส าหรับพระเจ้าแผน่ดนิ ธงผืนนีไ้ด้รับการรับรองเป็น
ธงชาตสิยามอยา่งเป็นทางการ 
    6) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความ 

           □  ก. ลกัษณะของช้างเผือกในสมยัรัชกาลท่ี 2 กบัในสมยัรัชกาลท่ี 4 
           □  ข. ความหมายของธงช้างเผือกในสมยัรัชกาลท่ี 2 กบัในสมยัรัชกาลท่ี 4 
           □  ค. ความเป็นมาของธงช้างเผือกในสมยัรัชกาลท่ี 2 กบัในสมยัรัชกาลท่ี 4 
           □  ง. ความแตกตา่งระหวา่งธงช้างเผือกในสมยัรัชกาลท่ี 2 กบัในสมยัรัชกาลท่ี 4 
    7) ค าว่า “พระเกียรตยิศ” ข้อใดอ่านถูกต้อง 

           □  ก. [พฺระ-เกียน-ต-ิยด]                     □  ข. [พฺระ-เกียด-ต-ิยด] 
           □  ค. [พฺระ-เกียด-ต-ิยะ-สะ]                □  ง. [พฺระ-เกียน-ต-ิยะ-สะ] 
    8) ค าว่า “ทรงเคร่ือง” ที่ขีดเส้นใต้ในข้อความดังกล่าวหมายถงึข้อใด 

           □  ก. แทน่                                         □  ข. ขอช้าง 
           □  ค. คชาธาร                                    □  ง. คชาภรณ์ 
    9) ข้อใดไม่ถูกต้องตามข้อความข้างต้น 

           □  ก. ธงรูปช้างอยูใ่นวงจกัรนัน้หมายถึง “พระเจ้าแผน่ดนิผู้ มีช้างเผือก” 
           □  ข. ธงรูปช้างอยูใ่นวงจกัรได้ใช้เป็นธงประจ าเรือหลวงท่ีเดนิทะเลในสมยันัน้ 
           □  ค. ธงรูปช้างอยูใ่นวงจกัรได้รับการรับรองเป็นธงชาตผืินแรกของประเทศไทย 
           □  ง. ในความเช่ือคนไทย การได้ช้างเผือกคูพ่ระบารมีนบัเป็นพระเกียรตยิศท่ีสงูยิ่ง 
    10) ท าไมรัชกาลที่ 4 น ารูปจักรออกให้คงไว้แต่รูปช้างเผือกอยู่กลางธงช้าง 

           □  ก. เพราะวงจกัรไมใ่ชส่ญัลกัษณ์ประเทศไทย 
           □  ข. เพราะวงจกัรไมไ่ด้เป็นสญัลกัษณ์ของรัชกาลท่ี 4 
           □  ค. เพราะวงจกัรเป็นเคร่ืองหมายเฉพาะของประเทศสยาม 
           □  ง. เพราะวงจกัรเป็นเคร่ืองหมายเฉพาะของพระเจ้าแผน่ดนิ 
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จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 11-15 
              ประมาณ 150 ปีท่ีแล้วประเทศไทยมีช้างอยู่ถึง 2 แสนตวั เพราะความอุดมสมบูรณ์ของภูมิ
ประเทศท่ีเหมาะสมกับการด ารงชีวิตของช้าง คนไทยสมยัก่อนจึงคุ้นเคยกบัช้างและรู้จกัน าช้างป่ามา
ฝึกใช้งาน ช้างเป็นสัตว์ใหญ่โต มีพละก าลังมาก แข็งแรงและเฉลียวฉลาด สามารถน ามาฝึกเพ่ือใช้
ท างานหนักได้ ช้างได้ท าประโยชน์ในหลายด้าน เช่น ด้านการคมนาคม การท าป่าไม้ และการท าศึก
สงคราม เป็นต้น ในปัจจุบันการใช้ประโยชน์จากช้างได้เปล่ียนแปลงไปมาก เพราะการพัฒนาทาง
ประเทศ โดยเฉพาะในด้านอตุสาหกรรมและด้านคมนาคม เปล่ียนมาเป็นการใช้ในการทอ่งเท่ียว 
    11) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความข้างต้น 

           □  ก. เหตผุลท่ีคนไทยใช้ช้างในการท างาน 
           □  ข. ประเภทการใช้การใช้ประโยชน์จากช้าง 
           □  ค. ความส าคญัของช้างท่ีมีตอ่ประเทศไทย 
           □  ง. ความเปล่ียนแปลงของการใช้ประโยชน์จากช้าง 
    12) ข้อใดออกเสียงไม่ถูกต้อง 

           □  ก. คมนาคม      [คม-มะ-นา-คม] 
           □  ข. ภมูิประเทศ      [พมู-ปรฺะ-เทด] 
           □  ค. อดุมสมบรูณ์      [อ-ุดม-สม-บนู] 
           □  ง. อตุสาหกรรม      [อดุ-สา-หะ-ก า] 
    13) ข้อใดไม่ใช่อุตสาหกรรม 

           □  ก. การท าป่าไม้                                          □  ข. การเลีย้งปลา 
           □  ค. การทอ่งเท่ียว                                         □  ง. การผลิตรถยนตร์ 
    14) ข้อใดไม่ใช่เหตุผลที่คนไทยสมัยก่อนน าช้างมาฝึกใช้งาน 

           □  ก. ช้างเป็นสตัว์เฉลียวฉลาด 
           □  ข. คนไทยสนิทและคุ้นเคยกบัช้างป่า 
           □  ค. ช้างเป็นสตัว์ใหญ่โต มีพละก าลงัมาก 
           □  ง. ประเทศไทยมีช้างอาศยัอยูเ่ป็นจ านวนมาก 

    15) ในปัจจุบัน การใช้ประโยชน์จากช้างมีวัตถุประสงค์ใด 

           □  ก. เพ่ือการทอ่งเท่ียว 

           □  ข. เพ่ือบรรทกุสิ่งของหนกั 

           □  ค. เพ่ืออตุสาหกรรมการท าป่าไม้ 

           □  ง. เพ่ือเป็นพาหนะในการเดนิทางไกล 
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จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 16 ถงึ 18 
              วันช้างไทยตรงกับวันท่ี 13 มีนาคมของทุกปี ริเร่ิมจากคณะอนุกรรมการประสานงานการ
อนุรักษ์ช้างไทย เน่ืองจากเห็นว่าหากมีการสถาปนาวนัช้างไทยขึน้ จะช่วยให้ประชาชนคนไทย หนัมา
สนใจช้าง รักช้าง หวงแหนช้าง ตลอดจนให้ความส าคญัตอ่การอนรัุกษ์ช้างมากขึน้ 
    16) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความข้างต้น 

           □  ก. กิจกรรมในวนัช้างไทย 
           □  ข. ความส าคญัของวนัช้างไทย 
           □  ค. ความเป็นมาของวนัช้างไทย 
           □  ง. เหตผุลท่ีเลือกวนัท่ี 13 มีนาคมเป็นวนัช้างไทย 
    17) ค าว่า “คณะอนุกรรมการ” ข้อใดอ่านถูกต้อง 

           □  ก. [คะ-นะ-อะ-น-ุก า-กาน] 
           □  ข. [คะ-นะ-อะ-นกุ-ก า-กาน] 
           □  ค. [คะ-นะ-อะ-น-ุก า-มะ-กาน] 
           □  ง. [คะ-นะ-อะ-นกุ-ก า-มะ-กาน] 
    18) ข้อใดมีความหมายตรงกับค าว่า “สถาปนา” ในข้อความ 

           □  ก. ตัง้                      □  ข. คดิ                       □  ค. ยก                      □  ง. สร้าง 

จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 19 ถงึ 20 
              ภาพอยู่บนธนบตัรราคา 50 บาทของประเทศไทยในปัจจุบนัเป็นภาพอนุสรณ์ดอนเจดีย์ของ
จงัหวดัสพุรรณบรีุ ซึ่งเป็นสถานท่ีร าลึกสมเด็จพระนเรศวรมหาราชทรงกระท ายทุธหตัถี ผลแห่งชยัชนะ
ครัง้นัน้ท าให้ข้าศกึไมก่ล้าเข้ามารุกรานไทยเป็นเวลานานถึง 150 ปี จงึถือเป็นยทุธหตัถีท่ียิ่งใหญ่นกั 
    19) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความ 

           □  ก. ความส าคญัของยทุธหตัถี 
           □  ข. การใช้ช้างในการท ายทุธหตัถี 
           □  ค. รายละเอียดของภาพในธนบตัรราคา 50 บท 
           □  ง. ความเป็นมาของภาพในธนบตัรราคา 50 บท 
    20) ข้อใดกล่าวถูกต้องตามข้อความข้างต้น 

           □  ก. ภาพอยูบ่นธนบตัรราคา 50 บาทของประเทศไทยในปัจจบุนัเป็นภาพยทุธหตัถี 
           □  ข. ยทุธหตัถีท่ีสพุรรณบรีุถือเป็นยทุธหตัถีท่ียิ่งใหญ่นกั เพราะผู้ท าเป็นพระมหากษัตริย์ 
           □  ค. สมเดจ็พระนเรศวรชนะในการท ายทุธหตัถีท าให้ข้าศกึไมก่ล้ารุกรานไทยเป็นเวลานาน 
           □  ง. อนสุรณ์ดอนเจดีย์ของจงัหวดัสพุรรณบรีุเป็นสถานท่ีร าลกึถึงสมเดจ็พระนเรศวรมหาราช 
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จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 21 ถงึ 24 
              งานช้างของจงัหวดัสุรินทร์จะจดัขึน้ในสปัดาห์ท่ี 3 ของเดือนพฤศจิกายนทุกปี ณ สนามกีฬา
จงัหวดัสุรินทร์ เร่ิมตัง้แต่ พ.ศ. 2503 จนถึงปัจจุบนั โดยมีวตัถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมการท่องเท่ียวของ
จงัหวดั และส่งเสริมขนบธรรมเนียม และศิลปวฒันธรรมพืน้เมือง ตลอดจนการอนรัุกษ์ช้าง กิจกรรมท่ี
จดัมี การชนช้าง การคล้องช้าง และการแสดงการจ าลองสัญลักษณ์ของจงัหวัด คือ “พระอินทร์ทรง
ช้าง” นกัแสดงจะข่ีช้างท่ีทรงเคร่ืองประดบัเปรียบเป็นเทวดาลงมาประทานพรให้ชาวบ้าน 
    21) ข้อใดเป็นค ามีความหมายเช่นเดี่ยวกับค าว่า “ขนบธรรมเนียม” 

           □  ก. วิถีชีวิต           □  ข. ประเพณี           □  ค. วฒันธรรม           □  ง. ความนิยม 
    22) ข้อใดให้ความหมายไม่ถูกต้อง 

           □  ก. ประทาน---ขอ                                          □  ข. เทวดา---เทพบตุร 
           □  ค. คล้องช้าง---จบัช้างป่า                              □  ง. การชนช้าง---ยทุธหตัถี 
    23) “พระอินทร์ทรงช้าง” ค าที่ขีดเส้นใต้หมายถงึข้อใด 
           □  ก. ช้างเผือก                                                 □  ข. ช้างพระท่ีนัง่ 
           □  ค. ช้างเอราวณั                                             □  ง. เจ้าพระยาปราบหงสาวดี 
    24) ข้อใดไม่เก่ียวกับงานช้างของจังหวัดสุรินทร์ 
           □  ก. มีการแสดงของช้างตา่ง ๆ 
           □  ข. เป็นการสง่เสริมการทอ่งเท่ียวของจงัหวดั 
           □  ค. จดัขึน้ในวนัท่ี 3 ของเดือนพฤศจิกายนทกุปี 
           □  ง. เป็นการสง่เสริมขนบธรรมเนียมประเพณีไทย 

จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 25 

              ควาญช้างจะมีภาษาท่ีส่ือสารกบัช้างในการควบคมุและบงัคบัช้าง เช่น “ฮือ้” หมายถึงให้ไป 
“ฮาว” หมายถึงให้หยดุ “ดนู” หมายถึงให้ถอยหลงั “เก็บ” หมายถึงให้เก็บของ “บน” หมายถึงให้ยกงวง 
“โตรม” หมายถึงให้นอน และ “แมบ” หมายถึงให้หมอบลงกบัพืน้ 

    25) ภาษาที่ควาญช้างใช้ในภาพนีคื้อข้อใด 

           □  ก. “ดนู” 
           □  ข. “บน” 
           □  ค. “เก็บ” 
           □  ง. “โตรม” 
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จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 26-28 
              ประเทศไทยมีปางช้างมากท่ีสุดในโลก โดยมีช่ือต่าง ๆ กัน เช่น ปางช้าง แคมป์ช้าง หมู่บ้าน
ช้าง สวนช้าง ศนูย์ช้าง ฯลฯ ไม่ว่าจะเป็นช่ือแบบใด สถานท่ีเหล่านัน้ตา่งก็มีลกัษณะเป็นปางช้างทัง้สิน้ 
ปางช้างนอกจากเป็นบ้านท่ีอยู่อาศยัของช้างแล้ว ยงัเป็นสถานท่ีส าหรับเรียนรู้วฒันธรรมเก่ียวกับช้าง
หลายอยา่งจากกิจกรรมตา่ง ๆ ท่ีจดัให้ การท่ีนกัทอ่งเท่ียวช่ืนชอบกิจกรรมท่ีเก่ียวกบัช้างก็ท าให้ปางช้าง
ได้พฒันาขึน้ และช้างท่ีเลีย้งไว้ก็จะได้รับการดแูลดีขึน้ อนัเป็นผลมาจากรายได้จากการทอ่งเท่ียวนัน้ 
    26) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความ 
           □  ก. ลกัษณะของปางช้างในประเทศไทย 
           □  ข. กิจกรรมของปางช้างในประเทศไทย 
           □  ค. การตัง้ช่ือของสถานท่ีทอ่งเท่ียวเก่ียวกบัช้าง 
           □  ง. รูปแบบตา่ง ๆ ของสถานท่ีทอ่งเท่ียวเก่ียวกบัช้าง 
    27) จากข้อความดังกล่าว ข้อใดไม่ถูกต้อง 
           □  ก. ประเทศไทยมีปางช้างเป็นจ านวนมากท่ีสดุในโลก 
           □  ข. การท่ีนกัทอ่งเท่ียวนิยมไปเท่ียวปางช้างท าให้ช้างได้รับการอนรัุกษ์น้อยลง 
           □  ค. ปางช้าง แคมป์ช้าง หมูบ้่านช้าง สวนช้างและศนูย์ช้าง มีลกัษณะคล้ายกนั 
           □  ง. ปางช้างเป็นสถานท่ีเลีย้งช้างและให้บริการด้านการท่องเท่ียวในประเทศไทย 
    28) เร่ืองเก่ียวกับ “ปางช้าง” ในประเทศไทย ข้อใดไม่ถูกต้อง 
           □  ก. เป็นบ้านท่ีอยูอ่าศยัของช้างป่า 
           □  ข. เป็นสถานท่ีเรียนรู้วฒันธรรมเก่ียวกบัช้าง 
           □  ค. เป็นสถานท่ีเลีย้งช้างและให้บริการด้านการทอ่งเท่ียว 
           □  ง. เป็นแหลง่ทอ่งเท่ียวท่ีได้รับความนิยมจากนกัท่องเท่ียว 

จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 29-30 
                หมู่บ้านช้างบ้านตากลาง เป็นสถานท่ีท่ีนกัทอ่งเท่ียวสามารถเดินชมวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของ
ชาวบ้าน รวมทัง้ประเพณีและวฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัช้างได้ บ้านตากลางได้ดแูลช้างมากกว่า 200 เชือก 
ซึ่งเป็นสถานท่ีเลีย้งช้างเป็นจ านวนมากท่ีสุดในประเทศไทย เป็นหมู่บ้านช้างใหญ่ท่ีสุดในโลก ช้างท่ี
น ามาแสดงในงานช้างจงัหวดัสริุนทร์สว่นใหญ่เป็นช้างบ้านท่ีน ามาจากบ้านตากลาง 
    29) ข้อความข้างต้นเก่ียวกับเร่ืองใด 
           □  ก. งานช้างจงัหวดัสริุนทร์ 
           □  ข. หมูบ้่านช้างใหญ่ท่ีสดุในโลก 
           □  ค. สถานท่ีเลีย้งช้างเป็นจ านวนมากท่ีสดุในประเทศไทย 
           □  ง. หมูบ้่านช้างบ้านตากลางเป็นสถานท่ีนา่เท่ียวของจงัหวดัสริุนทร์ 
    30) หมู่บ้านช้างบ้านตากลางมีช่ือเสียงตรงกับข้อใด 
           □  ก. เป็นท่ีอนรัุกษ์ศลิปวฒันธรรมเก่ียวกบัช้าง 
           □  ข. เป็นปางช้างท่ีใหญ่ท่ีสดุ เพราะมีช้างจ านวนมาก 
           □  ค. เป็นหมูบ้่านช้างท่ีฝึกช้างให้แสดงในงานของจงัหวดั 
           □  ง. เป็นท่ีส าหรับเรียนรู้ประวตัศิาสตร์ไทยด้านศกึสงครามท่ีดี 



 

117 

จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 31-35 
              ช้างเอราวณัมีหน้าท่ีหลกัเป็นพาหนะของพระอินทร์ พระอินทร์ทรงก ากับดแูลดินฟ้าอากาศ 
เป็นศตัรูกบัความแห้งแล้ง ช้างเอราวณัจึงมีหน้าท่ีดดูน า้จากโลกขึน้ไปบนสวรรค์ ให้พระอินทร์บนัดาล
เป็นน า้ตกจากฟ้า ช้างเอราวณัจึงเป็นสญัลกัษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ ช่ือของช้างเอราวณัหมายถึง 
“น า้ เมฆฝน รุ้ง” แปลรวมวา่ “กลุม่ก้อนเมฆท่ีมีฟ้าแลบและท าให้เกิดฝนตก” 
    31) ข้อใดเป็นสาระส าคัญของข้อความข้างต้น 

           □  ก. หน้าท่ีของช้างเอราวณั 
           □  ข. ลกัษณะของช้างเอราวณั 
           □  ค. ความสมัพนัธ์ระหวา่งพระอินทร์และช้างเอราวณั 
           □  ง. ความสมัพนัธ์ระหวา่งช้างเอราวณัและดนิฟ้าอากาศ 
    32) ค าว่า “อุดมสมบูรณ์” ข้อใดอ่านถูกต้อง 

           □  ก. [อ-ุดม-สม-บนู] 
           □  ข. [อดุ-ดม-สม-บนู] 
           □  ค. [อ-ุดม-มะ-สม-บนู] 
           □  ง. [อ-ุดม-สม-มะ-บนู] 
    33) ค าว่า “บันดาล” มีความหมายตรงกับข้อใด 

           □  ก. เปล่ียน 
           □  ข. สร้างขึน้ 
           □  ค. ให้ตกลง 
           □  ง. ให้เกิดขึน้ 
    34) ข้อใดไม่ได้กล่าวถงึในข้อความข้างต้น 

           □  ก. หน้าท่ีของพระอินทร์ 
           □  ข. ความเป็นมาของช้างเอราวณั 
           □  ค. สาเหตท่ีุเกิดความแห้งแล้ง 
           □  ง. ความหมายของช่ือช้างเอราวณั 
    35) ภาพใดตรงกับความหมายของช่ือช้างเอราวัณที่สุด 

           □  ก. น า้ฝน                □  ข. สายรุ้ง                □  ค. สายฟ้า                □  ง. ก้อนเมฆฝน 

http://blog.sina.com.cn/pic/583d286ee26524496f804
https://www.google.co.th/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjBiZ6J06_PAhUDuo8KHUsTDfYQjRwIBw&url=http://www.changyouyaan.com/tasteDetail.html?articleId=68741722-70e1-40a6-828e-d4af42730695&bvm=bv.133700528,d.c2I&psig=AFQjCNENDSkmq5hWsjOgKengfJ-iFtbg-g&ust=1475069123875949
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จงอ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 36-37 
              ควาญช้าง คือ ผู้ เลีย้งและควบคุมบงัคบัช้าง เวลาไปเท่ียวปางช้างต่าง ๆ จะเห็นควาญช้าง
และช้างจะอยู่ด้วยกนัเสมอ ควาญช้างเป็นบคุคลท่ีส าคญัท่ีสดุและอยู่ใกล้ชิดช้างมากท่ีสดุ จึงต้องเป็น
บคุคลท่ีมีนิสยัขยนั อดทน มีร่างกายแข็งแรง มีความเมตตากรุณาตอ่สตัว์ และมีนิสยัรักสตัว์ด้วย 
    36) ข้อใดไม่ใช่หน้าที่ของควาญช้าง 

           □  ก. การฝึกช้าง                                □  ข. การดแูลช้าง 
           □  ค. การจบัช้างป่า                            □  ง. การควบคมุช้าง 
    37) ข้อใดไม่ได้กล่าวถงึในข้อความนี ้

           □  ก. หน้าท่ีของควาญช้าง 
           □  ข. คา่นิยมของควาญช้าง 
           □  ค. คณุลกัษณ์ส าคญัของควาญช้าง 
           □  ง. ความสมัพนัธ์ระหวา่งช้างและควาญ  
จงอ่านข้อความดังนี ้ตอบค าถามข้อ 38-40 
              ขอช้างเป็นเคร่ืองมือของควาญช้างส าหรับใช้ควบคมุลงโทษและปอ้งกนัอนัตรายท่ีเกิดขึน้จาก
ช้าง การใช้ขอนัน้ควรใช้เฉพาะเวลาท่ีจ าเป็นจริง ๆ เทา่นัน้ ถ้าควาญช้างบงัคบัช้างโดยการใช้ขอสบัหรือ
ฟันตวัช้างมากเกินความจ าเป็นจะส่งผลท าให้ช้างไม่เช่ือฟัง ไม่ท าตามค าสั่ง ในภาษาไทยจึงมีค าว่า 
“เหลือขอ” หมายถึงการใช้ขอมาบงัคบัช้างมากเกินความจ าเป็น จึงท าให้ช้างมีนิสยัเกเรและดือ้ เปรียบ
กบัเดก็ซน ดือ้มาก เอาไว้ไมอ่ยู ่
    38) จากข้อความดังกล่าว ไม่ได้กล่าวถงึการใช้ขอช้างในด้านใด 

           □  ก. ใช้ลงโทษช้าง                             □  ข. ใช้ควบคมุช้าง 
           □  ค. ใช้คล้องจบัช้างป่า                      □  ง. ใช้ปอ้งกนัตวัส าหรับควาญ 
    39) ข้อใดไม่ได้หมายถงึ “เหลือขอ” 

           □  ก. นกัเรียนไมต่ัง้ใจเรียนหนงัสือ 
           □  ข. ลกูบ้านนีไ้ปขโมยของชาวบ้านเป็นประจ า 
           □  ค. นกัศกึษาชกตอ่ยกนัในมหาวิทยาลยับอ่ย ๆ 
           □  ง. นกัศกึษาลาออกจากมหาวิทยาลยัไปหางานท า 
    40) ข้อใดเป็นขอช้าง 

           □  ก.                          □  ข.                           □  ค.                         □  ง. 
 
 

http://www.aliexpress.com/item-img/5pcs-Extra-Strong-Stainless-Steel-Fishing-Hooks-Southern-and-Tuna-Sea-Fishing-Hooks-Stainless-Steel/32418435111.html
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    41) “ทางช้างเผือก” หมายถงึข้อใด 

           □  ก. ทางเดนิของช้างเผือก 
           □  ข. กลุม่ดาวยาวเป็นแถบ 
           □  ค. ทางเดนิของช้างเอราวณั 
           □  ง. แสงกลุม่ดาวยาวเป็นแถบ 
    42) ข้อใดไม่ถือว่าเป็น “งานช้าง” 

           □  ก. การท างานหนกั 
           □  ข. การก่อสร้างสนามบนิ 
           □  ค. การจดังานกีฬาโอลิมปิก 
           □  ง. การสร้างระบบรถไฟใต้ดนิ 
    43) ความเปรียบในข้อใดไม่ตรงกัน 

           □  ก. “ลกูช้าง”---ผู้คอยรับใช้ 
           □  ข. “ช้างสาร”---ผู้ มีอ านาจ 
           □  ค. “ธิดาช้าง”---ผู้ใหญ่รูปร่างสวย 
           □  ง. “ช้างเผือก”---ผู้ มีความสามารถ 
    44) ข้อใดใช้ค าไม่ถูกต้อง 

           □  ก. สวสัดีคะ่ อาจารย์ ลกูช้างเป็นนกัศกึษาจีนคะ่ 
           □  ข. หยางกุ้ยเฟย์（杨贵妃）มาเข้าร่วมประกวดธิดาช้างก็นา่จะได้รางวลั 
           □  ค. งานช้างนีเ้ม่ือไรจะเสร็จสกัที การสร้างระบบรถไฟฟ้าท าให้แถวนีร้ถติดตลอดเวลา 
           □  ง. นกักีฬาคนนีม้าจากชนบท มีผลงานดีในงานกีฬาโอบมิปิคเป็นช้างเผือกเกิดในป่าจริง ๆ 
    45) ข้อใดไม่ตรงกับภาพ 

         □  ก. นึง่                     □  ข. ปิง้                    □  ค. สบั                  □  ง. คลกุ 
 
 
 

    46) “ช้างเผือกเกิดในป่า” ไม่ได้หมายถงึข้อใด 

           □  ก. ผู้ มีความรู้ 
           □  ข. คนท่ีมาจากชนบท 
           □  ค. คนมีความสามารถ 
           □  ง. คนดีท่ีมีช่ือเสียงโดง่ดงั 

http://photo.blog.sina.com.cn/showpic.html#blogid=5d8ebdf90100ouju&url=http://s15.sinaimg.cn/orignal/5d8ebdf9g9cf126b5648e
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    47) “ช้างสาร” ใน “ช้างสารชนกัน หญ้าแพรกก็แหลกลาญ” มีความหมายตรงกับข้อใด 

           □  ก. นกัการเมือง 
           □  ข. คนดีท่ีมีช่ือเสียงโดง่ดงั 
           □  ค. ผู้ มีอ านาจหรือคนใหญ่คนโต 
           □  ง. ผู้ มีความรู้และความสามารถ 
    48) ข้อใดเป็นความหมาย “ชนกัน” ในส านวน “ช้างสารชนกัน หญ้าแพรกก็แหลกลาญ” 

           □  ก. นกัมวยสู้กนั 
           □  ข. พ่ีน้องทะเลาะกนั 
           □  ค. นกัการเมืองขดัแย้งกนั 
           □  ง. เพ่ือน ๆ ในชัน้เรียนตีกนั 
    49) การกระท าข้อใดไม่ตรงกับส านวนท่ีให้ไว้ 

           □  ก. ประหยดัเงินในการกินการอยู ่แล้วเอาเงินไปบริจาค 
                      ---ถีล่อดตาช้าง ห่างลอดตาเล็น 
           □  ข. สามีย้ายงานไปตา่งจงัหวดั ภรรยาก็ลาออกจากงานเพ่ือไปอยูก่บัสามีด้วย 
                      ---ช้างเทา้หนา้ ช้างเทา้หลงั 
           □  ค. ฆาตกรคนนีเ้ถียงวา่เขาไมไ่ด้ฆา่คน ทัง้ ๆ ท่ีมีหลกัฐานชดัเจนชีว้า่เขาได้ท าจริง 
                      ---ช้างตายทัง้ตวัเอาใบบวัมาปิด 
           □  ง. ก่อนท่ีจะพิจารณาเร่ืองแตง่งาน คณุชยัอยากท าความรู้จกักบัครอบครัวของแฟนก่อน 
                      ---ดูช้างใหดู้หาง ดูนางใหดู้แม่ 
    50) การกระท าข้อใดไม่สอดคล้องกับส านวนท่ีให้ไว้ 

           □  ก. หาประโยชน์โดยทจุริตจากงานท่ีท า 
                      —เลีย้งช้างกินข้ีช้าง 
           □  ข. พอ่แมท่ะเลาะกนั ท าให้ลกูเสียใจ 
                      —ช้างสารชนกนั หญ้าแพรกก็แหลกลาญ 
           □  ค. อยากท าเลียนแบบท่ีคนอ่ืนท าโดยไมมี่ความสามารถพอ 
                      —เห็นช้างขี้ ข้ีตามช้าง 
           □  ง. ลงุทนุเป็นล้านเพ่ือเรียนภาษาจีนโดยน าไปใช้ประโยชน์ไมม่าก 
                      —ข่ีช้างจบัตัก๊แตน 
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เฉลยแบบทดสอบหลังเรียน 
 

1) 2) 3) 4) 5) 6) 7) 8) 9) 10) 
ง ค ง ก ง ค ข ง ค ง 
          

11) 12) 13) 14) 15) 16) 17) 18) 19) 20) 
ข ข ข ข ก ค ค ก ง ง 
          

21) 22) 23) 24) 25) 26) 27) 28) 29) 30) 
ข ก ค ค ค ก ข ก ง ข 
          

31) 32) 33) 34) 35) 36) 37) 38) 39) 40) 
ก ก ง ค ง ค ข ค ง ค 
          

41) 42) 43) 44) 45) 46) 47) 48) 49) 50) 
ง ก ค ก ง ข ค ค ก ข 
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ภาคผนวก ง 
หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน 
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หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 

เร่ือง “ชา้งไทย” 

ส าหรบันกัศึกษาชาวจีน 
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ช่ือหนังสือ       หนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาว
จีน 
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ค าน า 

              หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีนมี

วัตถุประสงค์เพ่ือสร้างความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ให้

นกัศึกษาชาวจีน ผู้อ่านจะได้เรียนรู้ภาษาไทยควบคูไ่ปกับการเรียนรู้วฒันธรรมไทย ซึ่งจะส่งผลท่ีดีต่อ

การเรียนรู้ภาษาและการติดตอ่ส่ือสารระหว่างกนั ท าให้ผู้อา่นชาวจีนมีทศันคตท่ีิดีตอ่ภาษาไทย คนไทย 

และประเทศไทยมากย่ิงขึน้ และน าความรู้ทางวฒันธรรมไทยมาใช้ปฏิบตัไิด้อยา่งเหมาะสม 

              หนงัสืออา่นประกอบเลม่นีป้ระกอบด้วยเนือ้หาเก่ียวกบัช้างไทยจ านวน 10 บท ได้แก่ 

                     บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย 

                     บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 

                     บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 

                     บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 

                     บทท่ี 5 การแสดงของช้าง 

                     บทท่ี 6 ปางช้างไทย 

                     บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 

                     บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 

                     บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 

                     บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย 

              แต่ละบทประกอบด้วย แผนการจัดการเรียนรู้ บทอ่าน ภาพประกอบ ค าศัพท์ท้ายบท 

แบบฝึกหัดท้ายบท พร้อมทัง้แบบทดสอบท้ายบทและเฉลยเพ่ือวดัและประเมินผลการเรียนรู้ระหว่าง

เรียนของผู้อ่าน เม่ืออ่านหนงัสืออ่านประกอบจบบทท่ี 10 แล้วจะมีแบบทดสอบหลงัเรียน เพ่ือประเมิน

ผลสมัฤทธ์ิหลงัเรียนของผู้อา่น 

              หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีนเล่มนี ้

สร้างขึน้ด้วยความตัง้ใจของผู้ วิจยัจากค าแนะน าของอาจารย์ท่ีปรึกษา จึงหวงัว่าจะเป็นประโยชน์ต่อ

ผู้อา่นและผู้ ท่ีสนใจตามสมควร 

 

ZHANG XIAN 

มิถนุายน 2559 
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สารบญั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หน้า 

    ค าน า 

    คู่มือการใช.้......................................................................................4 

    แผนการจดัการเรียนรู.้.......................................................................6 

    หน่วยที ่1 ความส าคญัของชา้งไทย 

           บทที่ 1 ลักษณะของช้างไทย........................................................18 

           บทที่ 2 สญัลักษณ์ส าคัญเกี่ยวกบัช้างไทย.......................................31 

           บทที่ 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย.............................................44 

           บทที่ 4 วันส าคัญเกี่ยวกบัช้างไทย.................................................58 

    หน่วยที ่2 ชา้งกบัการท่องเทีย่วไทย 

           บทที่ 5 การแสดงของช้าง...........................................................73 

           บทที่ 6 ปางช้างไทย...................................................................85 

           บทที่ 7 พิพิธภัณฑช้์างเอราวัณ.....................................................98 

    หน่วยที ่3 “ชา้ง” ในภาษาไทย 

           บทที่ 8 ค าศัพทน่์ารู้ที่เกี่ยวกบัช้างไทย.........................................113 

           บทที่ 9 ความเปรียบที่เกี่ยวกบั “ช้าง” ........................................128 

           บทที่ 10 “ช้าง” ในส านวนไทย..................................................142 

    เฉลยแบบทดสอบทา้ยบท...............................................................155 

    สารบญัภาพประกอบ......................................................................156 



 

127 

คู่มือการใชห้นงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย 

เรือ่ง “ชา้งไทย” ส าหรบันกัศึกษาชาวจีน 

 
              หนงัสืออ่านประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศึกษาชาวจีนเป็น
หนงัสืออ่านด้วยตนเองเพ่ือใช้ประกอบรายวิชาภาษาและวฒันธรรมไทยในหลกัสตูรการเรียนการสอน
ภาษาไทยให้ชาวตา่งประเทศ หนงัสืออา่นประกอบเล่มนีป้ระกอบด้วยเนือ้หาเก่ียวกบัช้างไทยจ านวน 3 
หนว่ย 10 บท คือ 
              หนว่ยท่ี 1 ความส าคญัของช้างไทย 
                     บทท่ี 1 ลกัษณะของช้างไทย 
                     บทท่ี 2 สญัลกัษณ์ส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
                     บทท่ี 3 การใช้ประโยชน์จากช้างไทย 
                     บทท่ี 4 วนัส าคญัเก่ียวกบัช้างไทย 
              หนว่ยท่ี 2 ช้างกบัการทอ่งเท่ียวไทย 
                     บทท่ี 5 การแสดงของช้าง 
                     บทท่ี 6 ปางช้างไทย 
                     บทท่ี 7 พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 
              หนว่ยท่ี 3 “ช้าง” ในภาษาไทย 
                     บทท่ี 8 ค าศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้างไทย 
                     บทท่ี 9 ความเปรียบท่ีเก่ียวกบั “ช้าง” 
                     บทท่ี 10 “ช้าง” ในส านวนไทย 
 
ส่วนประกอบของหนังสืออ่านประกอบ 

              1. บทอ่าน เป็นบทอ่านเพ่ือให้ผู้อ่านมีความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับภาษาและวฒันธรรมไทย 
เร่ือง “ช้างไทย” โดยใช้ภาษาท่ีเหมาะส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
              2. ค าศัพท์ท้ายบท เป็นรายการศพัท์เรียงตามล าดบัท่ีปรากฏในบทอ่าน พร้อมความหมาย
ในภาษาไทยและค าแปลในภาษาจีน เพ่ือให้ผู้ อ่านได้เรียนรู้ค าศพัท์ใหม่และมีความสะดวกในการอ่าน 
ส าหรับบางค าท่ียากจะมีภาพประกอบด้วย 
              3. แบบฝึกหัดท้ายบทและเฉลยแบบฝึกหัดท้ายบท  ช่วยให้ผู้ อ่านจดจ าเนือ้หาของบท
อ่านได้แม่นย าโดยการท าแบบฝึกหดัและเฉลยด้วยตนเอง แบบฝึกหดัท้ายบทจะมีรูปแบบหลากหลาย 
เชน่ การเตมิศพัท์ในชอ่งวา่ง การตดัสินถกู-ผิด การจบัคู ่การเขียนตอบค าถาม เป็นต้น 
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              4. แบบทดสอบท้ายบทและเฉลยแบบทดสอบท้ายบท เพ่ือวดัและประเมินผลการเรียนรู้
ระหว่างเรียนของผู้ อ่าน โดยแบบทดสอบแบบเลือกตอบรูปแบบเป็นปรนัย 4 ตวัเลือก จ านวน 10 ข้อ 
รวมเป็น 10 คะแนน 
              5. ภาพประกอบ เป็นภาพวาดและภาพถ่ายประกอบเนือ้หาความรู้ในแตล่ะบทอา่น 
 
วิธีใช้หนังสืออ่านประกอบ 

              1. ผู้อ่านควรศกึษาบทอา่นตามล าดบัโดยเร่ิมจากบทท่ี 1 ไปถึงบทท่ี 10 ทัง้นีเ้น่ืองจากบทอา่น 
10 บทมีความต่อเน่ืองเช่ือมโยงกัน ความรู้ในแต่ละบทจะมีส่วนช่วยในการเข้าใจเนือ้หาของบทอ่าน
ถัดไป และค าศพัท์บางค าท่ีได้อธิบายความหมายแล้วเม่ือปรากฏในบทอ่านต่อไปจะไม่มีการอธิบาย
ความหมายของค าศพัท์นัน้อีก 
              2. ผู้อา่นควรศกึษาแตล่ะบทอ่านตามล าดบัดงันี ้
                  - อา่นบทอา่นพร้อมด้วยค าศพัท์ท้ายบท 
                  - ท าแบบฝึกหดัท้ายบทด้วยตนเอง 
              3. เม่ือศึกษาแต่ละบทอ่านตามล าดบัท่ีก าหนดในข้อ 2 เสร็จแล้ว ให้ผู้ อ่านท าแบบทดสอบ
ท้ายบทเพ่ือวดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน 
              4. เม่ือศึกษาบทอ่านครบ 10 บทอ่านแล้ว ให้ผู้ อ่านท าแบบทดสอบหลังเรียนเพ่ือวัด
ผลสมัฤทธ์ิทางการเรียน 
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แผนการจัดการเรียนรู้ 

บทที่ 7 พพิธิภัณฑ์ช้างเอราวัณ 

1. สาระส าคัญ 

              ประเทศไทยยงัมีสถานท่ีท่องเท่ียวเก่ียวกับช้างในรูปแบบของพิพิธภัณฑ์เก่ียวกับช้าง  ซึ่งถือ
เป็นสถานท่ีทอ่งเท่ียวท่ีนา่สนใจและได้เรียนรู้วฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัช้างไทยด้วย 

2. วัตถุประสงค์ 

              1. อา่นออกเสียงค าศพัท์ท่ีก าหนดให้ได้อยา่งถกูต้อง 
              2. บอกความหมายค าศพัท์จากเร่ืองท่ีอา่นได้อยา่งถกูต้อง 
              3. บอกสาระส าคญัจากเร่ืองท่ีอา่นได้ 
              4. วิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอา่นได้ 

3. เนือ้หาสาระ 

              1. บทอา่นเร่ือง พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวณั 
              2. ค าศพัท์ท้ายบท 
              3. แบบฝึกหดัท้ายบทและเฉลย 
              4. แบบทดสอบท้ายบท 

4. กิจกรรมการเรียนรู้ 

              1. ให้ผู้อา่นศกึษาบทอา่นด้วยตนเอง 
              2. ให้ผู้อา่นท าแบบฝึกหดัท้ายบทและเฉลยด้วยตนเอง 

5. การวัดและประเมินผล 

              1. เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวัดและประเมินผลคือแบบทดสอบท้ายบท เป็นแบบทดสอบแบบ
เลือกตอบรูปแบบปรนยั 4 ตวัเลือก จ านวน 10 ข้อ รวมเป็น 10 คะแนน 
              2. วิธีวดัและประเมินผลคือให้ผู้อา่นท าแบบทดสอบท้ายบท 
              3. เกณฑ์การวดัและประเมินผลคือผู้อ่านต้องท าแบบทดสอบท้ายบทและได้คะแนนไม่น้อย
กวา่ 8 คะแนนจงึจะถือวา่ผา่นเกณฑ์การประเมิน 
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แผนการจัดการเรียนรู้ 

บทที่ 8 ค าศัพท์น่ารู้ที่เก่ียวกับช้าง 

1. สาระส าคัญ 

              ช้างเป็นสัตว์พิเศษส าหรับคนไทย วัฒนธรรมท่ีเก่ียวกับช้างได้สะท้อนออกมาในรูปของ
ภาษาไทยหลากหลายประเภท 

2. วัตถุประสงค์ 

              1. อา่นออกเสียงค าศพัท์ท่ีก าหนดให้ได้อยา่งถกูต้อง 
              2. บอกความหมายค าศพัท์จากเร่ืองท่ีอา่นได้อยา่งถกูต้อง 
              3. บอกสาระส าคญัจากเร่ืองท่ีอา่นได้ 
              4. วิเคราะห์เนือ้เร่ืองท่ีอา่นได้ 

3. เนือ้หาสาระ 

              1. บทอา่นเร่ือง ศพัท์นา่รู้ท่ีเก่ียวกบัช้าง 
              2. ค าศพัท์ท้ายบท 
              3. แบบฝึกหดัท้ายบทและเฉลย 
              4. แบบทดสอบท้ายบท 

4. กิจกรรมการเรียนรู้ 

              1. ให้ผู้อา่นศกึษาบทอา่นด้วยตนเอง 
              2. ให้ผู้อา่นท าแบบฝึกหดัท้ายบทและเฉลยด้วยตนเอง 

5. การวัดและประเมินผล 

              1. เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวัดและประเมินผลคือแบบทดสอบท้ายบท เป็นแบบทดสอบแบบ
เลือกตอบรูปแบบปรนยั 4 ตวัเลือก จ านวน 10 ข้อ รวมเป็น 10 คะแนน 
              2. วิธีวดัและประเมินผลคือให้ผู้อา่นท าแบบทดสอบท้ายบท 
              3. เกณฑ์การวดัและประเมินผลคือผู้อ่านต้องท าแบบทดสอบท้ายบทและได้คะแนนไม่น้อย
กวา่ 8 คะแนนจงึจะถือวา่ผา่นเกณฑ์การประเมิน 
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ล าดับขัน้การใช้หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย 

เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนักศึกษาชาวจีน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ศึกษาคู่มือการใช้ 

ท าแบบทดสอบท้ายบท 

ท าแบบฝึกหดัท้ายบทและเฉลย 

ศึกษาเนือ้หาบทอ่านและค าศัพท์ 
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บทที่ 7 

พพิธิภัณฑ์ช้างเอราวัณ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              นอกจากปางช้างแล้ว ประเทศไทยยงัมีสถานท่ีท่องเท่ียวเก่ียวกบัช้างใน
รูปแบบอ่ืน คือพิพิธภณัฑ์เก่ียวกบัช้าง ซึ่งถือเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีน่าสนใจและ
ได้เรียนรู้วฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัช้างไทยด้วย 

http://www.horoguide.com/wp-content/uploads/2012/08/2.jpg
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ช้างทองแดงใหญ่ที่สุดในโลก 

พิพิธภณัฑ์ช้างเอราวัณ ช้างสามเศียร 

พพิธิภณัฑ์ช้างเอราวณั 

 

              พิพิธภัณฑ์ช้างเอราวัณ  ตัง้อยู่ ท่ีอ าเภอเมืองจังหวัดสมุทรปราการ อาคาร

พิพิธภัณฑ์ เป็นสถาปัตยกรรมขนาดใหญ่ รูปเป็นช้างสามเศียรท่ีโดดเด่นสะดุดตา 

ประติมากรรมช้างเอราวัณนีเ้ป็นสิ่งก่อสร้างขนาดใหญ่  เฉพาะส่วนหัวช้างสามเศียรก็มี

น า้หนกัถึง 100 ตนั ล าตวัช้างหนกั 150 ตนั หุ้มด้วยแผ่นทองแดงทัง้ตวั นบัแสนชิน้ เป็นช้าง

ทองแดงตวัใหญ่ท่ีสุดในโลก พิพิธภัณฑ์ช้างเอราวณัเป็นสถานท่ีเก็บรวบรวมหรือเผยแพร่

ความรู้ด้านศิลปะ ศาสนาและวฒันธรรมไทยในหลาย ๆ ด้านท่ีเก่ียวกับช้าง ซึ่งได้สร้างขึน้

โดยมีจดุประสงค์เพ่ือให้เรียนรู้เร่ืองราวของอดีต ทัง้ประเพณีและวฒันธรรมของไทย 
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แผนที่การเดินทางไปพิพิธภณัฑ์ช้างเอราวัณ 

แบร่ิง 

พระอินทร์ทรงช้างเอราวัณ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ช้างเอราวัณ 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

ช้างเอราวัณคืออะไร 
ช้างเอราวัณเป็นเทพบุตร
องค์หนึ่ง เป็นพาหนะทรง
ของพระอินทร์ 

 

การเดนิทาง 
              พิพิธภัณฑ์นี ไ้ม่ห่าง
จ ากก รุง เท พ ม ห าน ค รม าก 
สามารถนัง่รถไฟฟ้าสายสุขุมวิท
ไปถึ งสถานีปลายทางแบ ร่ิง 
แล้วต่อรถเมล์ได้หลายสาย เช่น 
สาย 2 สาย 23 สาย 25 และ
สาย 511 เป็นต้น ประมาณ 2 
ปา้ยก็ถึง หรือไปรถแท็กซ่ีก็ได้ 

http://www.horoguide.com/wp-content/uploads/2012/08/2.jpg
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พระอินทร์ทรงช้างเอราวัณ 

ช้างเอราวัณดดูน า้จากโลกท าเป็นฝน 

กลุ่มก้อนเมฆฝนที่มีฟ้าแลบ 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อาวธุ: วชัระ 

“เอราวัณ” หมายถึงอะไร 

              ช่ือของช้างเอราวัณหมายถึง  น ้า 
เมฆฝน รุ้ง แปลรวมว่า กลุ่มก้อนเมฆที่ มี
ฟ้าแลบและท าให้เกิดฝนตก โดยมีความ
สอดคล้องกบัหน้าท่ีของช้างเอราวณั 

หน้าที่ของช้างเอราวัณ 
              ช้างเอราวัณเป็นพาหนะท่ีน าเสด็จพระ
อินทร์ไปยังสถานท่ีต่าง ๆ ทัง้บนสวรรค์และโลก
มนุษย์ เพ่ือดูแลทุกข์สุขของชาวโลก และไปรบกับ
พวกอสูร เม่ือพระอินทร์ต้องการจะเสด็จไปไหน 
เอราวณัเทพบตุรก็จะแปลงกายเป็นช้างเผือก มี 33 
เศียร แตป่กติท่ีเราเห็นจะเป็นรูปแบบสามเศียรแทน 
33 เศียร 
              เน่ืองจากพระอินทร์ทรงก ากับดูแลดินฟ้า
อากาศ มีวชัระเป็นอาวธุ เป็นศตัรูกบัความแห้งแล้ง 
น าความอดุมสมบรูณ์สู่โลกมนษุย์ ช้างเอราวณัจงึมี
หน้าท่ีดดูน า้จากโลกขึน้ไปบนสวรรค์ ให้พระอินทร์ 
บันดาลให้เกิดเป็นน า้จากฟ้าตกลงสู่โลกมนุษย์ 
ด้วยเหตนีุช้้างเอราวณัจึงเป็นสญัลกัษณ์ของความ
อดุมสมบรูณ์ 
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ช้างเอราวัณ 33 เศียร 

ความเป็นมาของช้างเอราวัณ 

 

              ก่อนท่ีพระอินทร์ขึน้ไปอยู่บนสวรรค์นัน้ได้เกิดเป็นมนุษย์ช่ือ มฆมาณพ มฆมาณพพร้อมกับ

สหาย 32 คนบ าเพ็ญความดีโดยปรับพืน้ท่ีแผ้วถางทางให้หมู่บ้าน ได้รับการยกย่องนบัถือจากชาวบ้าน

เป็นอยา่งมาก ฝ่ายผู้ ใหญ่บ้านไม่พอใจ ไปฟ้องพระราชาว่า 33 คนนีเ้ป็นพวกโจร พระราชาสัง่ให้ลงโทษ

โดยให้ปล่อยช้างเผือกไปเหยียบให้ตายทัง้หมด มฆมาณพสอนสหายทัง้หมดมิให้โกรธ และให้แผ่

เมตตาจิตให้แก่พระราชา ผู้ใหญ่บ้าน ช้างและตนเอง ช้างจึงไม่อาจเข้าใกล้มฆมาณพและสหายได้ด้วย

อ านาจแห่งเมตตา เม่ือพระราชาทรงทราบก็รับสัง่ให้คณะของมฆมาณพเข้าเฝ้าเพ่ือสอบถามเร่ืองราว 

เม่ือทรงทราบความจริง ทรงขอโทษมฆมาณพและสหาย พร้อมทัง้พระราชทานช้างเผือกนัน้ให้เป็น

พาหนะเพ่ือร่วมท าบญุตอ่ไป หลงัจากนัน้ทัง้ 33 คนก็เพิ่มพนูการท าบญุให้มากขึน้ไปอีก โดยปลกูสร้าง

ศาลาให้เป็นท่ีพกัของคนเดนิทาง 

              เม่ือมฆมาณพสิน้ชีวิตได้เกิดเป็นพระอินทร์ สหายของมฆมาณพทัง้ 32 คนไปเกิดเป็น

เทพบตุร และช้างก็ไปเกิดเป็นเทพบตุรช่ือเอราวณั มีหน้าท่ีแปลงกายเป็นช้างพาหนะของพระอินทร์และ

เทพบตุร จงึมี 33 เศียร ด้วยเหตดุงักลา่วช้างเอราวณัจงึเป็นสญัลกัษณ์ของการกระท าดีด้วย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ข้ามี 33 เศียร เป็นท่ี
ประทบัส าหรับ 33 

เทพบตุร 
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ค าศัพท์ท้ายบท 

ค าศัพท์ ความหมาย ค าแปล 

สถาปัตยกรรม น. [สะ-ถา-ปัด-ตะ-ยะ-ก า] งาน
ก่อสร้างท่ีประกอบด้วยศิลป
ลกัษณะ. 

艺术建筑 

โดดเด่น ว. สะดดุตา, เดน่. 显著 

สะดุดตา ก. กระทบตาชวนให้มอง 显眼，引人瞩目 

ประตมิากรรม น. [ปฺ ระ -ติ -ม า-ก า ] ศิ ลปะ
สาขาหนึ่งในจ าพวกวิจิตร
ศลิป์เก่ียวกบัการแกะสลกั. 

造型艺术品，雕塑艺术品 

หุ้ม ก. เอาสิ่ ง ท่ี เป็นแผ่น โอบคลุม อีกสิ่ งหนึ่ งให้
เรียบร้อย. 

包，裹，罩，盖镀 

เทพบุตร น. [เทบ-พะ-บดุ] เทวดาผู้ชาย. （男）神仙，男神 

องค์ น. ลกัษณนามใช้เรียกสิ่งท่ีเคารพบูชาบางอย่าง
ในทางศาสนา เช่น พระพุทธรูป 1 องค์ พระ
เจ ดี ย์  2 อง ค์ ; ลักษณ นาม ใช้ เรียก ภิ ก ษุ
สามเณรนักบวชในศาสนาอ่ืน เช่น ภิกษุ 1 
องค ์บาทหลวง 2 องค.์ 

尊，位（量词，用于王族、

僧侣或神仙、佛像） 

เมฆฝน น. [เมก-ฝน] เมฆลอย
ต ่าท่ีจะละลายตัว
ลงมาเป็นฝน. 

[气] 雨云 

รุ้ง น. แสงท่ี เกิดขึ น้บนท้องฟ้ า
เป็นแถบโค้งสีต่าง ๆ 7 สี 
คือ  สีม่วง คราม  น า้ เงิน 
เขียว เหลือง แสด แดง. 

彩虹 

ฟ้าแลบ น. แสงท่ีเกิดวาบขึน้ในท้องฟ้า
เป็นเส้นหรือแผน่. 

闪电 

สอดคล้อง ว. พ้อง ประสาน ไมข่ดักนั 一致，符合 

น าเสดจ็ ก. น าไป. 带去，引领去 

 

 

http://blog.sina.com.cn/pic/583d286ee26524496f804
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ค าศัพท์ท้ายบท (ต่อ) 

ค าศัพท์ ความหมาย ค าแปล 

ทุกข์สุข น. ความเป็นอยู่ห รือความเป็นไปของชีวิตใน
ขณะนัน้. 

生活状况 

อสูร น. [อะ-สนู] ยกัษ์. 阿修罗，妖魔，夜叉 

แปลงกาย น. เปล่ียนรูปกายทัง้หมดให้กลายเป็นอีกรูปกาย
หนึง่. 

变身 

ก ากับ ก. ดแูล ควบคมุ. 管理，主管，监督 

วัชระ น. [วดั-ชะ-ระ] สายฟ้า ฟ้าแลบ. 闪电 

บันดาล ก. ให้เกิดมีขึน้เป็นขึน้ด้วยอ านาจ. 产生，变成，创造 

ราชา น. พระเจ้าแผน่ดนิ พระมหากษัตริย์. 皇帝，王 

มฆมาณพ น. [มะ-คะ-มา-นบ] ช่ือของพระอินทร์ในชาตกิ่อน. 因陀罗转世成神前的名字 

บ าเพญ็ ก. ท าให้เตม็บริบรูณ์ เพิ่มพนู ประพฤต ิปฏิบตั.ิ 修行 

แผ้วถาง ก. ท า ให้ เตี ยน  สะอาด
หรือหมดสิน้ไป. 

平整，铲平，开拓，开辟 

สหาย น. [สะ-หาย] เพ่ือนร่วมทกุข์ร่วมสขุ. 同志，志同道合之人 

ผู้ใหญ่บ้าน น. ต าแหน่งผู้ ปกครองท้องท่ี  ซึ่งมีอ านาจหน้าท่ี 
ปกครองบรรดาราษฎรท่ีอยูใ่นเขตหมูบ้่าน. 

村长，乡长 

เมตตาจิต น. [เมด-ตา-จิด] ความเมตตากรุณา, ความเมตตา
ปรานี. 

慈悲心，仁爱之心 

อาจ ว. กล้า สามารถ 敢，大胆 

เพิ่มพูน ก. เตมิให้มากยิ่งขึน้ เสริมให้มากยิ่งขึน้. 增长，增添 

สิน้ชีวิต ก. ตาย. 去世 
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แบบฝึกหัด บทที่ 7 

1. จงเตมิค าในช่องว่างให้ได้ใจความ 

    1) ค าวา่ “วชัระ” อา่นวา่                

    2) ค าวา่ “เทพบตุร” อา่นวา่                       

    3) ลกัษณนามใช้เรียกสามเณรและนกับวชคือ                   

    4) งานก่อสร้างท่ีประกอบด้วยศลิปลกัษณะเรียกวา่                

    5) ศลิปะสาขาหนึง่ในจ าพวกวิจิตรศลิป์เก่ียวกบัการแกะสลกัเรียกวา่                

2. ให้ขีด √ หน้าข้อความท่ีถูกต้อง และขีด X หน้าข้อความที่ผิด 

    1)           ชาตกิ่อนของช้างเอราวณัเป็นช้างเผือกท่ีได้ท าบญุด้วยกบัพระอินทร์ 

    2)           ช้างเอราวณัมีหน้าท่ีคล้ายกบัมงักรในความเช่ือของคนจีน คือท าให้ฝนตก 

    3)           ช้างเอราวณัเป็นเทพบตุรและเป็นพาหนะของพระอินทร์กบัเทวดาอีก 32 องค์ 

    4)           มฆมาณพ สหายและช้างได้บ าเพ็ญความดีด้วยกนัโดยปรับพืน้ท่ีแผ้วถางทางให้หมู่บ้าน 

    5)           ช้างเอราวณัถือเป็นสญัลกัษณ์ความอดุมสมบรูณ์ เพราะช่ือช้างเอราวณัหมายถึงก้อนเมฆ

ท่ีท าให้เกิดฝนตก 

3. จงตอบค าถามให้ถูกต้องตามบทอ่าน 

    ท าไมช้างเอราวณัถือเป็นสญัลกัษณ์ความอดุมสมบรูณ์และการกระท าดี 
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เฉลยแบบฝึกหัด บทที่ 7 

1. จงเตมิค าในช่องว่างให้ได้ใจความ 

    1) ค าวา่ “วชัระ” อา่นวา่     วัด-ชะ-ระ      

    2) ค าวา่ “เทพบตุร” อา่นวา่     เทบ-พะ-บุด        

    3) ลกัษณนามใช้เรียกสามเณรและนกับวชคือ      องค์       

    4) งานก่อสร้างท่ีประกอบด้วยศลิปลกัษณะเรียกวา่     สถาปัตยกรรม      

    5) ศลิปะสาขาหนึง่ในจ าพวกวิจิตรศลิป์เก่ียวกบัการแกะสลกัเรียกวา่   ประตมิากรรม    

2. ให้ขีด √ หน้าข้อความท่ีถูกต้อง และขีด X หน้าข้อความที่ผิด 

    1)     √     ชาตกิ่อนของช้างเอราวณัเป็นช้างเผือกท่ีได้ท าบญุด้วยกบัพระอินทร์ 

    2)     √     ช้างเอราวณัมีหน้าท่ีคล้ายกบัมงักรในความเช่ือของคนจีน คือท าให้ฝนตก 

    3)     √     ช้างเอราวณัเป็นเทพบตุรและเป็นพาหนะของพระอินทร์กบัเทวดาอีก 32 องค์ 

    4)      X    มฆมาณพ สหายและช้างได้บ าเพ็ญความดีด้วยกนัโดยปรับพืน้ท่ีแผ้วถางทางให้หมู่บ้าน 

    5)      X    ช้างเอราวณัถือเป็นสญัลกัษณ์ความอดุมสมบรูณ์ เพราะช่ือช้างเอราวณัหมายถึงก้อนเมฆ

ท่ีท าให้เกิดฝนตก 

3. จงตอบค าถามให้ถูกต้องตามบทอ่าน 

    ท าไมช้างเอราวณัถือเป็นสญัลกัษณ์ความอดุมสมบรูณ์และการกระท าดี 

     ช้างเอราวัณมีหน้าท่ีดูดน า้จากโลกให้พระอินทร์บันดาลให้เกิดเป็นน า้ฝน ช้างเอราวัณจึง

เป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ ช้างเอราวัณได้บ าเพญ็ความดีในชาตก่ิอนแล้วจึงได้เกิด

ใหม่เป็นเทพบุตร โดยเหตุนีช้้างเอราวัณจึงเป็นสัญลักษณ์ของการกระท าดี                                 
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แบบทดสอบระหว่างเรียน บทที่ 7 

จงใส่เคร่ืองหมาย √ ลงในช่อง □ หน้าค าตอบท่ีถูกต้องท่ีสุด (10 คะแนน) 

    1) ข้อใดอ่านไม่ถูกต้อง 
           □  ก. อสรู      [อะ-ส-ูระ] 
           □  ข. เทพบตุร      [เทบ-พะ-บดุ] 
           □  ค. ประตมิากรรม      [ปรฺะ-ต-ิมา-ก า] 
           □  ง. สถาปัตยกรรม      [สะ-ถา-ปัด-ตะ-ยะ-ก า] 

    2) ข้อใดมีความหมายไม่เหมือนกัน 
           □  ก. อาจ—กล้า                             □  ข. อสรู—เทพบตุร 
           □  ค. ราชา—กษัตริย์                       □  ง. ฟ้าแลบ—สายฟ้า 

    3) ความหมายของค าข้อใดไม่ถูกต้อง 
           □  ก. “สิน้ชีวิต”—ตาย 
           □  ข. “แปลงกาย”—แตง่กาย 
           □  ค. “เพิ่มพนู”—เสริมให้มากยิ่งขึน้ 
           □  ง. “สหาย”—เพ่ือนร่วมทกุข์ร่วมสขุ 

    4) ช่ือช้างเอราวัณหมายถงึอะไร 
           □  ก. รุ้ง 
           □  ข. น า้ฝน 
           □  ค. เมฆและฟ้าแลบ 
           □  ง. ก้อนเมฆท่ีมีฟ้าแลบและท าให้เกิดฝนตก 

อ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 5-6 
              ก่อนท่ีพระอินทร์ขึน้ไปอยู่บนสวรรค์นัน้ได้เกิดเป็นมนุษย์ พระอินทร์และสหาย 32 คน พร้อม
กบัช้างเผือกได้บ าเพ็ญความดีโดยปลูกสร้างศาลาให้เป็นท่ีพกัของคนเดินทาง เม่ือสิน้ชีวิตได้เกิดเป็น
เทพบตุรทัง้สิน้ ช้างเผือกนัน้ก็ได้เกิดเป็นเทพบตุรช่ือเอราวณั มีหน้าท่ีแปลงกายเป็นช้างพาหนะของพระ
อินทร์และเทพบตุร จงึมี 33 เศียร ด้วยเหตดุงักลา่วช้างเอราวณัจงึเป็นสญัลกัษณ์ของการกระท าดีด้วย 
    5) ข้อใดคือสาระส าคัญของข้อความนี ้
           □  ก. ชาตกิ่อนของพระอินทร์ 
           □  ข. ลกัษณะของช้างเอราวณั 
           □  ค. ความเป็นมาของช้างเอราวณั 
           □  ง. ความส าคญัของการกระท าความดี 
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    6) ข้อใดไม่ได้กล่าวถงึในข้อความนี ้
           □  ก. นิสยัของช้างเอราวณั 
           □  ข. เร่ืองราวในชาตกิ่อนของช้างเอราวณั 
           □  ค. ลกัษณะทางกายภาพของช้างเอราวณั 
           □  ง. การบ าเพ็ญความดีของพระอินทร์และสหาย 

อ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 7-9 
              ช้างเอราวณัเป็นพาหนะท่ีน าเสด็จพระอินทร์ไปยงัสถานท่ีตา่ง ๆ ทัง้บนสวรรค์และโลกมนษุย์ 
เม่ือพระอินทร์ต้องการจะเสด็จไปไหน เอราวณัเทพบุตรก็จะแปลงกายเป็นช้างเผือก พระอินทร์ทรง
ก ากบัดแูลดนิฟ้าอากาศ เป็นศตัรูกบัความแห้งแล้ง น าความอดุมสมบรูณ์สูโ่ลกมนษุย์ ช้างเอราวณัจงึมี
หน้าท่ีดดูน า้จากโลกขึน้ไปบนสวรรค์ ให้พระอินทร์ บนัดาลให้เกิดเป็นน า้จากฟ้าตกลงสู่โลกมนษุย์ ช้าง
เอราวณัจงึเป็นสญัลกัษณ์ของความอดุมสมบรูณ์ 
    7) ข้อใดคือสาระส าคัญของข้อความนี ้
           □  ก. หน้าท่ีของพระอินทร์ 
           □  ข. หน้าท่ีของช้างเอราวณั 
           □  ค. ลกัษณะของช้างเอราวณั 
           □  ง. เหตผุลของการท่ีช้างเอราวณัเป็นสญัลกัษณ์ของความอดุมสมบรูณ์ 

    8) ข้อใดเป็นหน้าที่ของช้างเอราวัณ 
           □  ก. ท าการรบกบัพวกอสรูและดแูลทกุข์สขุของชาวโลก 
           □  ข. ชว่ยดแูลดนิฟ้าอากาศและบนัดาลฝนให้ตกลงสูโ่ลกมนษุย์ 
           □  ค. เป็นพาหนะของพระอินทร์และชว่ยดแูลทกุข์สขุของชาวโลก 
           □  ง. เป็นพาหนะของพระอินทร์และชว่ยบนัดาลฝนให้ตกลงสูโ่ลกมนษุย์ 

    9) เพราะเหตุใดช้างเอราวัณจึงเป็นสัญลักษณ์ของความอุดมสมบูรณ์ 
           □  ก. ช้างเอราวณัเป็นศตัรูกบัความแห้งแล้ง 
           □  ข. ช้างเอราวณัเป็นสญัลกัษณ์ของความอดุมสมบรูณ์ 
           □  ค. ช้างเอราวณัเป็นเทพบตุรท่ีก ากบัดแูลดนิฟ้าอากาศ 
           □  ง. ช้างเอราวณัชว่ยดดูน า้จากโลกให้พระอินทร์บนัดาลฝน 

    10) ช้างเอราวัณเป็นสัญลักษณ์ของอะไรบ้าง 
           □  ก. การกระท าดีและพระอินทร์ 
           □  ข. ความอดุมสมบรูณ์และพระอินทร์ 
           □  ค. ความอดุมสมบรูณ์และการกระท าดี 
           □  ง. ท่ีประทบัของพระอินทร์และเทพบตุร 
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บทที่ 8 

ศัพท์น่ารู้ที่เก่ียวกับช้าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              ช้างเป็นสตัว์พิเศษส าหรับคนไทย วฒันธรรมท่ีเก่ียวกบัช้างได้สะท้อน
ออกมาในรูปของภาษาไทยหลากหลายประเภท 
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คชลักษณ์ หมายถึง ลกัษณะ
ของช้างตา่ง ๆ ซึง่ดีและชัว่ และ
ให้คณุหรือโทษแก่เจ้าของ 

คชาธาร หมายถึง ช้างพระท่ีนัง่ 

คชาภรณ์ หมายถึง 
เคร่ืองประดบัช้าง เชน่ ผ้าปก
กระพอง ตาขา่ยแก้วกดุัน่ พู่ห ู
ผ้าคลมุหลงั วลยังา เป็นต้น 

คชสาร หมายถึง ช้าง 

คช 

 

              คช หรือ คชา หมายถึง “ช้าง” ค าศพัท์ท่ีมีค า “คช” อยู่ด้วย จะมีความหมาย

เก่ียวกบัช้าง 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ผ้าปกกระพอง 
ตาขา่ยแก้วกดุัน่ 

วลยังา 

พูห่ ู

ภาพจ าลองช้างไทยทรงเคร่ืองคชาภรณ์ 

ผ้าคลมุหลงั 

ตวัอย่าง: 

เจ้ าพ ระยาไชยานุภ าพ เป็ น

คชาธารของสมเดจ็พระนเรศวร 

ตวัอย่าง: 

ภาษาไทยมีส านวนว่า คชสารสีตี่นยังรูพ้ลาด 

นกัปราชญ์ยงัรูล้ม้ หมายถึง ช้างมีสี่เท้ายังมีวัน

พลาดพลั้ งลงได้ นักปราชญ์ก็เช่นเดียวกัน

จะต้องพลาดสกัวันหนึ่ง 

ตวัอย่างประโยค: 

เมื่อมีช้างเผือกเกิดในท้องถิ่นใด ผู้เช่ียวชาญใน

การดูช้างจะไปตรวจสอบคชลักษณ์ของช้าง 

แล้วจึงน าไปถวายพระมหากษัตริย์ 
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คชาชีพ 

 

              คชาชีพ หมายถึง “ผู้ มีอาชีพทางช้าง” คือ คนเลีย้งช้าง หมอช้าง และควาญช้าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ควาญช้าง 

 

 

 

 

 

 

หมอช้างชาวส่วย 

ควาญช้าง 

              ควาญช้าง คือ ผู้ เลีย้งและข่ีขบัช้าง บงัคบัช้าง เวลาไปเท่ียวปางช้างต่าง ๆ จะได้
เห็นควาญช้างและช้างจะอยู่ด้วยกนัเสมอ ควาญช้างเป็นบคุคลท่ีส าคญัท่ีสดุและอยูใ่กล้ชิด
ช้างมากท่ีสดุ จึงต้องเป็นบคุคลท่ีมีนิสยัขยนั อดทน มีร่างกายแข็งแรง มีความเมตตากรุณา
ตอ่สตัว์ และมีนิสยัรักสตัว์ด้วย อีกทัง้ต้องเป็นผู้กล้าหาญสามารถบงัคบัช้างท่ีดรุ้ายหรือเกเร
ได้ ควาญช้างจะต้องรู้จกัใช้จิตวิทยาด้วย เชน่ เม่ือช้างปฏิบตัิงานตามค าสัง่ได้เรียบร้อย ก็ให้
รางวลัเป็นกล้วยหรืออ้อย ในทางตรงข้าม หากควาญช้างมีจิตใจโหดร้าย เม่ือช้างท างานไม่
ถูกใจก็ใช้มีดหรือขอสับ มักจะท าให้ช้างมีนิสัยเสีย เกเร ดุร้าย หรือไม่ยอมรับควาญ และ
น าไปสูอ่นัตรายตอ่ชีวิตควาญช้างได้ 

หมอช้าง คือ ผู้ ท่ีมีความ
ช านาญในการจบัช้าง 

ควาญช้าง 
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ขอช้าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอช้าง 

ขอช้าง หรือ ตะขอ 
              เป็นเคร่ืองมือส าคัญท่ีสุด
ของควาญช้างส าหรับใช้ควบคุม
ลงโทษและปอ้งกันอนัตรายท่ีเกิดขึน้
จากช้าง โดยมีลกัษณะประกอบด้วย
ขอโลหะแหลมและไม้ 

เด็กเหลอืขอ 

“เหลือขอ” 

              การใช้ขอสับน้ันควรใช้เฉพาะเวลาที่

จ าเป็นจริง ๆ เท่านั้น วิธีใช้ขอที่ถูกต้องคือใช้เกี่ยว

หูหรือหัวช้างเบา ๆ ช้างก็จะรู้ ถึงความผิดของ

ตนเอง เนื่องจากช้างเป็นสัตว์ใหญ่ มีพละก าลัง

มาก ถ้าควาญช้างบังคับช้างโดยการใช้ขอสบัหรือ

ฟันตัวช้างมากจะเกิดบาดเจ็บและอันตรายต่อ

ตนเองได้ ส่งผลท าให้ช้างไม่เช่ือฟังไม่ท าตามค าสั่ง 

ในภาษาไทยจึงมีค า “เหลือขอ” หมายถึงการใช้

ขอมาบังคับช้างมากเกินความจ าเป็น จึงท าให้ช้าง

มีนิสัยเกเรและดื้ อ  เปรียบกับเด็กซน ดื้ อมาก 

เอาไว้ไม่อยู่ 

ข่ีชา้งวางขอ 

              ขอ เป็ น เค ร่ือ งมื อติ ด ตั ว

ควาญ ช้ างตลอด เวลาที่ อ ยู่กับ ช้ าง 

ภาษาไทยจึงมีส านวนว่า “ขีช่า้งวางขอ” 

หมายถึง ประมาท เพราะการข่ี ช้าง

จะต้องมีคนถือขอคอยบังคับช้าง ถ้าวาง

ขอหรือไม่ถือขอ ช้างอาจอาละวาดท าให้

ปราบช้างไม่ได้ เปรียบได้กับการบังคับ

บัญชาคน ถ้าปล่อยปละละเลยก็อาจ

เหลิงได้ 

ขี่ช้างวางขอ 
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ลักษณนามของ “ช้าง” 

              การใช้ค าลกัษณนามของช้างได้แสดงถึงความส าคญัของช้างในชีวิตคนไทย คนไทยก าหนด

ค าลกัษณนามของช้างหลายค า โดยท่ีช้างไทยจะแบง่เป็น 3 ประเภทได้ คือ ช้างป่า ช้างบ้าน และช้าง

หลวง แตล่ะประเภทจะใช้ค าลกัษณนามตา่งกนั 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“ตวั” 

ช้างป่าเรียกเป็น “ตัว” เพราะหากิน

อย่างอสิระ เช่น ช้างป่า 3 ตัว 

“ชา้ง” 

ช้างของพระมหากษัตริย์หรือช้างที่ข้ึนระวางเป็นช้าง

หลวงนั้นเรียกเป็น “ช้าง” เช่น ช้างข้ึนระวาง 1 ช้าง 

“เชือก” 

ช้างบ้านห รือ ช้างที่ ถูก เล้ียงไว้ทั่ วไป เรียกเป็น 

“เชือก” ตามลักษณะที่ถูกควาญเอาเชือกมาคล้อง

และฝึกจนเช่ือง เช่น ช้าง 2 เชือก 

“โขลง” 

ช้ างอ ยู่กั น เป็ นจ าน วนมาก เรียก เป็ น 

“โขลง” เช่น ช้างป่าโขลงนี้มีจ านวน 8 ตัว 
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“ล้ม”--ตาย 

“ลูกช้าง” 

 

 

              ล้ม มีความหมายว่า สตัว์ใหญ่ตาย เช่น ช้างส าคญัช้างนี้เจ็บ

หนกั ไม่กินอาหาร เกรงกนัว่าจะลม้ 

 

 

 

 

              เม่ือคนไทยไปกราบไหว้บูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ มักจะเรียก

แทนตวัเองว่า “ลูกช้าง” แทนท่ีจะใช้ ผม ฉัน กระผม ดิฉัน หรือ 

ข้าพเจ้า เพราะวา่ช้างมีความส าคญัและคณุประโยชน์ส าหรับคน

ไทยมาก ช่วยเหลือในกิจการหลาย ๆ ด้าน ดงันัน้จึงเปรียบตวัเอง

เป็นลูกช้าง หมายถึงผู้ ท่ีคอยรับใช้ และยังนิยมน าช้าง (ไม้) ไป

ถวายด้วย เพ่ือใช้เป็นสญัลกัษณ์ส่ือแทนตวัเองวา่เป็นผู้ รับใช้ทา่น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ช้างไม้ 

ขอให้ลกูช้าง
สอบใด้ผลดีใน
การสอบครัง้นี ้

ขอให้คณุพอ่ของ
ลกูช้างหายป่วยไว ๆ 
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ค าศัพท์ท้ายบท 

ค าศัพท์ ความหมาย ค าแปล 

คชสาร น. [คด-ชะ-สาน] ช้าง, ช้างใหญ่. 大象 

นักปราชญ์ น. [นกั-ปรฺาด] ผู้ รู้ ผู้ มีปัญญา. 学者，博学之士 

พลาดพลัง้ ก. ผิดพลาดไปโดยไมต่ัง้ใจหรือไมท่นัคดิ. 失误，失足 

คชสารส่ีตีนยังรู้พลาด 

นักปราชญ์ยังรู้ล้ม 

(ส านวน) ช้างมี ส่ี เท้ายังมีวันพลาดพลัง้ลงได้ 

นกัปราชญ์ก็เชน่เดียวกนัจะต้องพลาดสกัวนัหนึง่. 

[成语] 智者千虑，终

有一失；马有失蹄，

人有失足 

คชาธาร น. [คด-ชะ-ทาน] ช้างพระท่ีนัง่. 御象（帝王的坐骑） 

กระพอง น. ส่วน ท่ีนูนเป็นปุ่ ม  2 ข้าง

ศีรษะช้าง. 

象头两侧的肉峰 

พู่ น. กลุ่มหรือกระจุกท่ีประกอบด้วยขนสัตว์ 

ไหม ด้าย หรือสิ่งอ่ืน ๆ ท่ีคล้ายกนั. 

流苏，缨子 

วลัย น. [วะ-ไล] ก าไล ทองกร. 镯子，环状物 

คชาชีพ น. [คะ-ชา-ชีบ] คนเลีย้งช้าง หมอช้าง ควาญช้าง. 以象为生的人（如养

象人，象师，驭象人） 

หมอช้าง น. ผู้ ท่ีมีความช านาญในการจบัช้าง. 捕象师 

ช านาญ ก. เช่ียวชาญ จดัเจน รู้ดี คลอ่งแคลว่. 擅长，擅于，精通 

เกเร ว. มีนิสัย เป็นพาล ชอบแกล้งชอบรังแกและเอา

เปรียบ. 

好闹事，捣蛋，调皮 

จิตวิทยา น. [จิด-ตะ-วิด-ทะ-ยา] วิชาวา่ด้วยจิต. 心理学 

ขอ น. ไม้หรือเหล็กท่ีงอ ๆ ส าหรับชกั เก่ียว แขวน หรือสบั. 钩子 

สับ ก. เอาของมีคมเช่นมีดหรือขวานฟัน

ลงไปโดยแรงหรือซอยถ่ี ๆ . 

剁，切，砍 
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ค าศัพท์ท้ายบท (ต่อ) 

ค าศัพท์ ความหมาย ค าแปล 

โลหะ น. ธาตท่ีุถลงุจากแร่แล้ว. 金属 

เหลือขอ ว. ดือ้มาก. 不听管教，无法无天 

บาดเจ็บ ว. มีบาดแผลท าให้เจ็บปวด. 受伤 

ซน ว. อยูไ่มส่ขุจบัโนน่ฉวยน่ี เลน่ไมเ่ป็นเร่ืองเป็นราว. 淘气，顽皮 

ดือ้ ว. ไมย่อมเช่ือฟังหรือท าตาม. 顽皮，不听管教 

ข่ีช้างวางขอ  (ส านวน) ประมาท ขาดความรอบคอบ ขาดความ

ระมดัระวงั. 

[成语] 掉以轻心，粗

心大意 

อาละวาด ก. ท าเกะกะระราน แสดงอาการดุร้าย เอะอะตึงตัง 

หรือคลุ้มคลัง่. 

胡闹，捣乱，大吵大

闹 

ปราบ  ท าให้อยูใ่นอ านาจ ท าให้เช่ือง. 征服，驯服 

บัญชา ก. สัง่การตามอ านาจหน้าท่ี. 指挥，命令 

ปล่อยปละละเลย ก. ไมเ่อาใจใส ่ทอดทิง้. 放任不管 

เหลิง ว. ลืมตวั. 得意忘形，忘乎所以 

เชือก น. สิ่งท่ีท าด้วยด้ายหรือป่าน

ปอเป็น ต้น  มัก ฟ่ั นห รือตี

เกลียว ส าหรับผกูหรือมดั. 

绳子 

โขลง น. [โขฺลง] ฝงู (ใช้เฉพาะช้าง). 群（用于象群） 

ล้ม ก. ตาย (ใช้กบัสตัว์ใหญ่อยา่งช้าง). 死（用于大象） 

ลูกช้าง ส. ค าบุรุษสรรพนามท่ี 1 ท่ีคนไทยใช้เม่ือไหว้หรือบชูา

สิ่งศกัดิส์ิทธ์ิ. 

我，敝，弟子，在下

（对鬼神自称） 

 

 

http://cn.uncyclopedia.wikia.com/wiki/File:%E9%BA%BB%E7%BB%B3.jpg
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แบบฝึกหัด บทที่ 8 

1. จงเตมิค าในช่องว่างให้ได้ใจความ 

    1) ค าวา่ “คชสาร” อา่นวา่                   

    2) ค าวา่ “จิตวิทยา” อา่นวา่                   

    5) ช้างอยูก่นัเป็นจ านวนมากเรียกเป็น “                ” 

    3) ค าวา่ “ล้ม” ใช้กบัสตัว์ใหญ่อยา่งช้าง หมายถึง                   

    4) คนท่ีประกอบอาชีพเป็นคนเลีย้งช้าง หมอช้างหรือควาญช้างเรียกวา่                  

2. ให้ขีด √ หน้าข้อความท่ีถูกต้อง และขีด X หน้าข้อความที่ผิด 

    1)           หมอช้างหมายถึงคนท่ีดแูลและรักษาโรคของช้าง 

    2)           “เหลือขอ” หมายถึงมีนิสยัดือ้มาก เอาไว้ไมอ่ยู่ 

    3)           ช้างหลวงเรียกเป็น “ช้าง” เชน่ พระมหากษัตริย์มีช้างคูพ่ระบารมีถึง 3 ช้าง 

    4)           ค าวา่ “คชสาร” และ “คชาธาร” มีความหมายเหมือนกนั หมายถึง “ช้างใหญ่” 

    5)           “คชสารส่ีตีนยงัรู้พลาด นกัปราชญ์ยงัรู้ล้ม” ค าวา่ “คชสาร” เปรียบกบัคนเก่ง ผู้ มีปัญญา 

3. จงตอบค าถามให้ถูกต้องตามบทอ่าน 

    ท าไมคนไทยเรียกแทนตวัเองวา่ “ลกูช้าง” เวลาไหว้พระ 
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เฉลยแบบฝึกหัด บทที่ 8 

1. จงเตมิค าในช่องว่างให้ได้ใจความ 

    1) ค าวา่ “คชสาร” อา่นวา่   คด-ชะ-สาน     

    2) ค าวา่ “จิตวิทยา” อา่นวา่    จิด-ตะ-วิด-ทะ-ยา     

    5) ช้างอยูก่นัเป็นจ านวนมากเรียกเป็น “      โขลง      ” 

    3) ค าวา่ “ล้ม” ใช้กบัสตัว์ใหญ่อยา่งช้าง หมายถึง      ตาย       

    4) คนท่ีประกอบอาชีพเป็นคนเลีย้งช้าง หมอช้างหรือควาญช้างเรียกวา่    คชาชีพ      

2. ให้ขีด √ หน้าข้อความท่ีถูกต้อง และขีด X หน้าข้อความที่ผิด 

    1)     X     หมอช้างหมายถึงคนท่ีดแูลและรักษาโรคของช้าง 

    2)     √     “เหลือขอ” หมายถึงมีนิสยัดือ้มาก เอาไว้ไมอ่ยู่ 

    3)     √     ช้างหลวงเรียกเป็น “ช้าง” เชน่ พระมหากษัตริย์มีช้างคูพ่ระบารมีถึง 3 ช้าง 

    4)     X     ค าวา่ “คชสาร” และ “คชาธาร” มีความหมายเหมือนกนั หมายถึง “ช้างใหญ่” 

    5)     √     “คชสารส่ีตีนยงัรู้พลาด นกัปราชญ์ยงัรู้ล้ม” ค าวา่ “คชสาร” เปรียบกบัคนเก่ง ผู้ มีปัญญา 

3. จงตอบค าถามให้ถูกต้องตามบทอ่าน 

    ท าไมคนไทยเรียกแทนตวัเองวา่ “ลกูช้าง” เวลาไหว้พระ 

     ช้างมีความส าคัญและคุณประโยชน์ส าหรับคนไทยมาก ช่วยเหลือในกิจการหลาย ๆ ด้าน 

ดังนัน้จึงเปรียบตัวเองเป็นลูกช้าง หมายถงึผู้ท่ีคอยรับใช้ ตัวเองเป็นผู้รับใช้พระ                     
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แบบทดสอบระหว่างเรียน บทที่ 8 

จงใส่เคร่ืองหมาย √ ลงในช่อง □ หน้าค าตอบที่ถูกต้องท่ีสุด (10 คะแนน) 

    1) ข้อใดอ่านไม่ถูกต้อง 
           □  ก. วลยั      [วะ-ไล] 
           □  ข. โขลง      [ขะ-โหฺลง] 
           □  ค. คชสาร      [คด-ชะ-สาน] 
           □  ง. จิตวิทยา      [จิด-ตะ-วิด-ทะ-ยา] 

    2) ข้อใดไม่หมายความว่า “ช้าง” 
           □  ก. คช                                    □  ข. คชา 
           □  ค. คชสาร                              □  ง. คชาชีพ 

    3) เม่ือมีช้างเผือกปรากฏในจังหวัดใด ผู้เชียวชาญจะไปตรวจสิ่งใด 
           □  ก. คชสาร                              □  ข. คชลกัษ์ 
           □  ค. สขุภาพ                             □  ง. คชาธาร 

    4) บุคคลที่น่ังบนหลังช้างในภาพนีมี้อาชีพใด 
           □  ก. หมอช้าง 
           □  ข. ควาญช้าง 
           □  ค. คนเลีย้งช้าง 
           □  ง. พยาบาลช้าง 

    5) ข้อใดไม่ได้หมายถงึ “เหลือขอ” 
           □  ก. วยัรุ่นตดิยาเสพตดิ 
           □  ข. นกัเรียนไมเ่ช่ือฟังคณุครู 
           □  ค. พนกังานไมต่ัง้ใจท างาน 
           □  ง. ลกูบ้านท่ีขโมยของชาวบ้านเป็นประจ า 

    6) ข้อใดใช้ลักษณนามของช้างไม่ถูกต้อง 
           □  ก. หมอช้างคนนีมี้ผลงานในการจบัช้างถึง 5 ตวั 
           □  ข. ศนูย์อนรัุกษ์ช้างไทยได้ดแูลช้างต้นเป็นจ านวน 6 ช้าง 
           □  ค. วงดนตรีช้างในศนูย์อนรัุกษ์ช้างไทยประกอบด้วยช้าง 4 เชือก 
           □  ง. ควาญช้างในปางช้างแมส่าแตล่ะคนสามารถดแูลช้างได้หลายตวั 
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    7) ข้อใดใช้ภาษาไม่ถูกต้อง 
           □  ก. น า้ทว่มท าให้ไก่ท่ีเลีย้งในหมูบ้่านล้มไปหลายตวั 
           □  ข. ท่ีพอ่แมเ่ข้มงวดกบัหนเูพราะไมอ่ยากให้หนเูหลิง เดี๋ยวจะสอบตก 
           □  ค. เจ้าพระยาไชยานภุาพเป็นคชาธารมีช่ือเสียงโดง่ดงัในประวตัศิาสตร์ไทย 
           □  ง. โรงเรียนแหง่นีมี้นกัเรียนชกตอ่ยกนับอ่ย ๆ จีงได้ขึน้ช่ือวา่เป็นแหลง่รวมพวกเดก็เหลือขอ 

    8) ช้างในภาพดังนี ้มีลักษณนามว่าอย่างไร 
           □  ก. ตวั 
           □  ข. ช้าง 
           □  ค. เชือก 
           □  ง. โขลง 

อ่านข้อความต่อไปนี ้ตอบค าถามข้อ 9-10 
              เม่ือคนไทยไปกราบไหว้บูชาสิ่งศกัดิ์สิทธ์ิ มกัจะเรียกแทนตวัเองว่า “ลูกช้าง” แทนท่ีจะใช้ ผม 
ฉัน กระผม ดิฉัน หรือ ข้าพเจ้า เพราะว่าช้างมีความส าคัญและคุณประโยชน์ส าหรับคนไทยมาก 
ชว่ยเหลือในกิจการหลาย ๆ ด้าน ดงันัน้จึงเปรียบตวัเองเป็นลกูช้าง หมายถึงผู้ ท่ีคอยรับใช้ และยงันิยม
น าช้าง (ไม้) ไปถวายด้วย เพ่ือใช้เป็นสญัลกัษณ์ส่ือแทนตวัเองวา่เป็นผู้ รับใช้ทา่น 
    9) ข้อใดคือสาระส าคัญของข้อความนี ้
           □  ก. ความหมายของ “ลกูช้าง” 
           □  ข. การใช้ค าสรรพนามในภาษาไทย 
           □  ค. ความเช่ือในสิ่งศกัดิส์ิทธ์ิของคนไทย 
           □  ง. เหตผุลท่ีคนไทยเรียกแทนตวัเองวา่ “ลกูช้าง” เวลาไหว้พระ 

    10) ข้อใดไม่ใช่เหตุผลที่คนไทยเรียกแทนตัวเองว่า “ลูกช้าง” เวลาไหว้พระ 
           □  ก. ช้างมีความส าคญัส าหรับคนไทย 
           □  ข. เปรียบตวัเองวา่เป็นผู้ รับใช้ของพระ 
           □  ค. เปรียบตวัเองวา่เป็นผู้ มีความส าคญั 
           □  ง. ช้างชว่ยเหลืองานตา่ง ๆ ของคนไทย 

 

 

 

 



 

157 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก จ 
แบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนักศึกษา 
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แบบประเมินความพงึพอใจส าหรับนักศึกษา 
หนังสืออ่านประกอบภาษาและวัฒนธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” 

ส าหรับนักศึกษาชาวจีน 
 

ค าชีแ้จง : 
              1. แบบประเมินความพงึพอใจนีมี้วตัถปุระสงค์เพ่ือประเมินความพงึพอใจของผู้อา่นตอ่การใช้
หนงัสืออา่นประกอบภาษาและวฒันธรรมไทย เร่ือง “ช้างไทย” ส าหรับนกัศกึษาชาวจีน 
              2. โปรดท าเคร่ืองหมาย√ลงในชอ่งวา่งตามระดบัความพงึพอใจของผู้ เรียน ดงันี ้

คะแนน   5   หมายถึง   ความพงึพอใจอยูใ่นระดบัมากท่ีสดุ 
คะแนน   4   หมายถึง   ความพงึพอใจอยูใ่นระดบัมาก 
คะแนน   3   หมายถึง   ความพงึพอใจอยูใ่นระดบัปางกลาง 
คะแนน   2   หมายถึง   ความพงึพอใจอยูใ่นระดบัน้อย 
คะแนน   1   หมายถึง   ความพงึพอใจอยูใ่นระดบัน้อยท่ีสดุ 

 
ช่ือผู้ประเมิน...............................................เวลาที่ท าประเมิน.............................................. 
 

รายการ ระดับความคิดเหน็ หมายเหตุ 

5 4 3 2 1 
1. เนือ้หาสอดคล้องกบัวตัถปุระสงค์การเรียนรู้       
2. เนือ้หามีความตอ่เน่ืองเป็นล าดบัขัน้ตอน       
3. ความชดัเจนของการอธิบายเนือ้หา       
4. ความยากง่ายของเนือ้หาในแตล่ะบทเหมาะสมกบัผู้ เรียน       
5. ความยากง่ายของภาษาเหมาะสมกบัผู้ เรียน       
6. ภาษาท่ีใช้ส่ือความหมายได้ชดัเจน       
7. ความยากง่ายของแบบฝึกหดัเหมาะสมกบัผู้ เรียน       
8. ความเหมาะสมของจ านวนข้อแบบทดสอบในแตล่ะบท       
9. รูปภาพท่ีใช้ส่ือความได้ชดัเจน       
10. ผู้ เรียนได้เพิ่มความรู้ภาษาและวัฒนธรรม เร่ือง “ช้าง
ไทย” 
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ประวัตย่ิอผู้วิจัย 
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